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Előszó
– Az isten szerelmére, Chase, menjünk innen! Ne háborgassuk szegényt.
Az elsuttogott szavak valahogy áthatoltak a fájdalmon és az altatószereken. Marcie Johns felnyitotta bedagadt szemét. A kórházi szoba félhomályos volt, ám a lehúzott redőnyön beáradó erős nappali fény vakító ragyogása szinte fájt. Marcie egy pillanatra megint lehunyta a szemét.
Betegágya mellett Chase Tyler állt. Vele volt öccse is, Lucky, akinek nevére Marcie emlékezett, bár személyesen soha nem találkoztak. Chase leplezetlen mohósággal nézett le Marcie-ra. Lucky bosszúsnak tűnt.
Marcie nem tudta, vajon a nap melyik szakában járhatnak, azt azonban sejtette, hogy a végzetes autóbaleset utáni délelőtt lehet. A kórházi személyzet alig pár perce hozta át az intenzív őrzőből a Szent Lukács metodista kórház kórtermébe.
Marcie-t egész sereg specialista vizsgálta végig, majd közölték vele, hogy sebesülése súlyos, de nem életveszélyes. Eltörött a karja, a kulcscsontja, agyrázkódást szenvedett, de a baleset nem érintette belső szerveit.
Marcie boldog volt, amiért életben maradt, és megkönnyebbült, amikor az orvosok teljes felépüléssel biztatták. Tanyáról azonban senki nem beszélt. Attól a pillanattól kezdve, hogy Marcie az intenzív őrzőben visszanyerte eszméletét, folyvást Tanya felől kérdezősködött. Végül megmondták neki, hogy Tanya Tyler az összeütközés pillanatában meghalt. Egy szünidőre hazafelé tartó texasi diák nem állt meg a stoptáblánál, és teljes erővel beléjük rohant.
Marcie a sofőrülésen bekapcsolta magát a biztonsági övvel. Ennek ellenére ütközéskor ide-oda csapódott. Feje a szélvédőhöz ütődött. A szilánkok összekaszabolták és lehorzsolták az arcát. Mindkét szeme körül zúzódások. Orra és ajka dagadtra torzult. Vállára a kórházban fémnyerget tettek, ez emelte magasba törött karját. Az ütközés Marcie-t megviselte, de Chase feleségét megölte.
Chase alig huszonnégy óra alatt hihetetlen változáson ment át. Szép arcát eltorzította a gyász. Egyetlen éjszaka alatt szarkalábak telepedtek a szeme alá, szinte karikásabb volt, mint Marcie-é. Chase haja fésületlen volt, arca borotválatlan. Ha Marcie nem ismerte volna oly régóta, ha ez az arc nem lett volna mindig is oly kedves előtte, rá sem ismert volna.
Marcie Tyleréknak keresett ingatlant, de mindig Tanyával dolgozott együtt. Az eltelt néhány hét alatt számos házat néztek meg. Marcie kiváltképp egy bizonyos házért lelkesedett. Tanya is beleszeretett ebbe a házba, alig várta, hogy Chase is megnézze, és nagyon szerette volna, ha Chase ízlésének is megfelel.
Chase Tyler és Marcie Johns éveken át együtt jártak gimnáziumba, de aztán hosszú időn át nem találkoztak, így volt ez egészen a tegnapi napig, amikor ő és Tanya váratlanul beállítottak a Tyler-cég irodájába.
– Libus! – Chase kijött az íróasztal mögül, kezet rázott egykori osztálytársnőjével, aztán a nyakába borult.
– Szia, Chase – nevetett rá a nő. – De jó, hogy újra látlak!
– Miért nem jöttél el egyetlen osztálytalálkozóra sem? – kérdezte Chase mosolyogva Marcie Johnstól. – Fantasztikusan nézel ki!
– Nem hiszek a fülemnek! Miért szólítod azon a rémes csúfnéven? – méltatlankodott Tanya.
– De te nem veszed zokon, ugye? – nézett Marcie-ra Chase.
– Persze hogy nem. Ha érzékeny süldő lányként elviseltem, akkor érett felnőttként sem eshet rosszul. Ami pedig az osztálytalálkozót illeti, néhány éve Houstonban lakom, és valahogy soha nem keveredtem ide.
Chase elégedetten nézegette Marcie-t.
– Tényleg rettentő jól nézel ki, Marcie. Az eltelt évek kifejezetten jót tettek neked. És úgy hallom, az üzlet is kitűnően megy.
– Köszönöm, igen, nagyon élvezem az üzleti életet. A gazdasági helyzet miatt egy kicsit visszaestünk, de azért tartjuk magunkat.
– Bár én is elmondhatnám ezt – jegyezte meg Chase derűsen.
– Hallom, örömteli esemény készülődik nálatok.
– Elmondtam neki, hogy kisbabánk lesz – mesélte Tanya. – És Marcie meggyőzött, hogy ha kicsit pénzszűkében vagyunk is, megengedhetjük magunknak a házvételt, amire most ragyogó alkalom adódik – ismételte Tanya Marcie szavait.
– Máris vegyem elő a csekk-könyvemet? – kérdezte Chase.
– Még ne. Marcie és én azt szeretnénk, ha eljönnél és megnéznéd azt a házat, amit tegnap mutatott nekem. Azt hiszem, a ház tökéletes. Eljössz?
– Mi? Most rögtön?
– Kérlek!
– Ne haragudj, drágám, de most nem mehetek – mondta Chase, mire Tanya arca elborult. – Mennék, de várok ide valakit a biztosítótársaságtól. Úgy volt, hogy ebéd után jön, de most telefonált, hogy késik. Mindenképp meg kell várnom.
– Olvastam a reggeli lapokban, hogy az öcséd tisztázta magát az alól a nevetséges vád alól – mondta Marcie.
– Más baj is van, Chase?
– Dehogy – szorította meg Tanya kezét Chase. – Csak alaposan át kell nézni, mi veszett oda, mi a követelésünk.
Tanya csalódottan sóhajtott.
– Na jó. Akkor talán majd holnap.
– Vagy holnapután – ajánlotta Chase. – Mi lenne, ha most visszamennél, újra megnéznéd azt a házat, és ha nagyon tetszik, idetelefonálnál? Ha a biztosítós már elment, én is odamehetnék. Persze csak ha te is ráérsz, Marcie.
– Az egész délutánom Tanyáé és a tiéd.
Tanya újra elmosolyodott. Átölelte Chase nyakát, és cuppanós csókot nyomott az ajkára.
– Szeretlek. Te meg szeretni fogod azt a házat.
Chase a felesége dereka köré fonta a karját, és szorosan magához ölelte.
– Lehet, hogy szeretni fogom, de korántsem annyira, mint ahogyan téged szeretlek. Akkor majd később hívj fel!
Az ajtóig kísérte őket, és utánuk integetett.
Tanya és Chase ekkor látták és csókolták meg egymást utoljára ebben az életben. Marcie és Tanya Chase nélkül indultak el, és vagy egy órán át nézelődtek a házban.
– Chase-nek bizonyára nagyon tetszik majd – mondta Tanya, míg sorra járták a tágas szobákat. Tanya gyerekesen izgatott volt. Édesen mosolygott. Csillogott a szeme, örült az életnek.
És most halott.
Marcie szíve elszorult a szánalomtól a gyászoló férj láttán.
– Chase, annyira sajnálom – lehelte. – Annyira sajnálom.
Ki akarta nyújtani a kezét, hogy megérintse Chase-t, meg is próbálta, aztán rájött, hogy nem bírja mozdítani sem a karját, sem a vállát. Vajon miért jött ide Chase?
Talán azért, hogy leszidja, amiért olyan vigyázatlanul vezetett? Talán őt vádolja a baleset miatt? Őt?
– Mi… mi nem is láttuk… – mondta Marcie. A hangja olyan vékony és erőtlen volt, hogy maga is alig ismert rá. – Csak jött… jött, akár egy rakéta, és…
Chase az ágy melletti székre ült. Alig emlékeztetett a tegnapi emberre. Ő, aki mindig olyan magas, olyan parancsoló megjelenésű volt, most görnyedt háttal, összeroskadva ült. Szürke, máskor oly kifejezésteli szeme vér-aláfutásos, és oly fénytelen, mint egy halotté.
– Tudni akarom, hogy Tanya… – kezdte Chase, de ahogy kimondta a szeretett nevet, a hangja elcsuklott. – Milyen volt akkor? Mit mondott? Mik voltak az utolsó szavai?
– Chase, ne csináld ezt! – nyögött fel Lucky.
Chase idegesen ellökte a válláról Lucky kezét.
– Mondd, Marcie, mit csinált, mit mondott, amikor… amikor az a nyomorult megölte?
Lucky a tenyerébe hajtotta a homlokát, és dörgölni kezdte a halántékát. Szemmel láthatóan épp annyira ki volt borulva, mint a bátyja. A Tylerek összetartottak, egymás mellett álltak a bajban, a csapásokban, és mindig megvédték egymást. Marcie megértette, mit érezhetnek most mindnyájan Chase iránt. De azt is nagyon jól tudta, milyen nagy szüksége van Chase-nek arra, hogy mindent megtudjon ifjú felesége utolsó pillanatairól.
– Tanya nevetett – suttogta Marcie. A fájdalomcsillapítóktól csak lassan, akadozva tudott beszélni. Agya keservesen küszködve keresgélte a megfelelő szavakat, de amikor megtalálta, túl nagynak érzett nyelvével alig bírta kimondani. Küzdelmes dolog volt, de Marcie erőnek erejével megpróbálta, hiszen tudta, hogy Chase milyen mohón csügg minden egyes szaván.
– A… a házról beszélgettünk. Tanya… olyan izgatott volt miatta…
– Meg akarom venni azt a házat – nézett fel Chase vad, ködös tekintettel Luckyra. – Tanya annyira szerette volna, hát kapja meg.
– Chase…
– Vedd meg nekem ezt a francos házat! – hördült fel Chase. – Megtennéd nekem anélkül, hogy vitatkoznál?
– Oké.
Chase vad, hangos kitörésétől összerezzent Marcie elkínzott teste-lelke. Ám hamar összeszedte magát. Chase megrázkódtatása nem kisebb.
Aki valaha együtt látta Chase-t és Tanyát, azonnal tudhatta, milyen mélységes szeretetben élnek. Tanya imádattal csüggött Chase-en, Chase agyondédelgette a feleségét, aki a szíve alatt hordta első gyermeküket. Chase-t kétszeres veszteség érte.
– Épp mielőtt… mielőtt átmentünk a kereszteződésen… azt kérdezte tőlem, milyen színű legyen… – Marcie egy pillanatra elhallgatott, és fájdalmában torz grimaszt vágott. Legszívesebben behunyta volna a szemét; az altató hatása még erős volt a szervezetében, küzdenie kellett, hogy öntudatánál maradjon.
De erősebb volt benne az akarat, hogy valahogy enyhítsen Chase fájdalmán. Ha Chase-nek könnyít a szívén, hogy Tanyáról beszél, beszélnie kell. Így hát folytatta.
– Azt kérdezte tőlem, hogy milyen… milyen színűre fessük a… a kisbaba szobáját.
– Jézusom! – hanyatlott le Chase feje. Ujjain át könnyek szivárogtak elő, és lefolytak kézfején. A gyász e bizonyítéka nagyobb kínokat okozott Marcie-nak, mint a baleset maga.
– Chase – lehelte Marcie –, engem vádolsz?
Chase továbbra is eltakart szemmel nemet intett.
– Nem, Marcie, nem. Istent vádolom. Isten ölte meg. Megölte Tanyát. Megölte a gyerekemet. Miért? Miért? Annyira szerettem. Szerettem… – a zokogástól nem tudta folytatni.
Lucky a bátyja mellé állt, és rázkódó vállára tette a kezét. Marcie a fiatalember szemében is könnyeket látott. Szemmel láthatóan ő is küzdött szíve fájdalmával. Luckyt nemrégiben azzal vádolták, hogy felgyújtotta a Tyler-cég garázsát. A vádat elejtették, a valódi gyújtogatók rács mögé kerültek, de a megpróbáltatások valószínűleg erősen megviselték Luckyt.
Marcie vigasztaló szavakat keresett, de üresnek, hiúnak érezte mindet. Csak kavarogtak a fejében. És hát számít, hogy mit mond? Közhelynek hangzik minden.
Istenem, hogyan segítsek?
Marcie úgy érezte, átok rajta a tehetetlenség. Kétségbe ejtette, hogy nem bír segíteni Chase-en. Nézte a férfi lehorgasztott fejét, szerette volna megérinteni, magához vonni, hogy átvállalja szívszaggató gyötrelmét.
Mielőtt elvesztette az eszméletét, megesküdött magában, hogy egy szép napon valamikor, valahogyan visszavezeti az életbe Chase Tylert.
1.
– Ma este van itt pár gonosz bikánk, hölgyeim és uraim, de lesz méltó lovasuk, csupa tettre kész, kemény legény. – A műsorközlő hangja betöltötte a texasi Fort Worth Will Roger stadionjának minden szegletét.
– Nyolc másodperc. Ennyi ideig kell megmaradnia a cowboynak a bika hátán. Kevésnek hangzik, pedig elképzelni is sok. Tudja ezt itt minden cowboy. Igen, uraim. A rodeó világában ez a legveszélyesebb, legizgalmasabb mutatvány. Ezért hagyjuk a végére.
Marcie rápillantott két vendégére, és örömmel látta, hogy jól szórakoznak. Jó ötlet volt, hogy idehozta őket. Ugyan hol mutathatná meg hitelesebben, milyen a tiszta, hamisítatlan Texas? A rodeó valóságos tűzkeresztség.
A műsorközlő folytatta.
– Első bikalovagunk a utahi Park Cityből érkezett. Amikor Larry Shafer nem lovagol, síelni szeret. Íme, itt egy valódi izgalmakat kereső fiatalember, hölgyeim és uraim, nézzék, itt jön Ciklon Charlie hátán! Rajta, Larry!
A massachusettsi házaspár lélegzetvisszafojtva nézte az előcsörtető hatalmas bikát, hátán a síelő cowboyjal. Egy-két másodperc után azonban Larry lezuhant a porba; valahogyan mégiscsak sikerült épen kikerülnie a tomboló bika patái alól. Amint talpra szökkent, a kerítéshez rohant, felmászott rá, és ott ült, míg a két rodeó-bohóc kivonszolta a bikát.
– Soha nem láttam még ilyesmit – szörnyülködött az asszony.
– Ezek a fiatalemberek tréningeznek a verseny előtt? – kíváncsiskodott a férje.
Marcie is csak nemrégiben kezdett érdeklődni a bikalovaglás iránt, így ez irányú műveltsége még elég hézagos volt.
– Igen, azt hiszem. Ügyesség is kell hozzá, meg persze szerencse is.
– Szerencse?
– Hogy melyik bikát melyik cowboynak sorsolják.
– Hogyhogy? Van különbség?
– Mind rodeóra tenyésztett bika – mosolygott Marcie –, de lutri, hogy mifélét fog ki az illető, és milyen passzban van éppen.
Ekkor már a következő bikára figyeltek: már dühöngött, és olyan hevesen hányta-vetette magát, hogy lovasa alig bírt rákapaszkodni. A massachusettsi asszony idegesen legyezgette magát. Férje izgatottan figyelt.
– Hölgyeim és uraim, úgy látszik, következő cowboyunknak nehéz dolga lesz ma este – szólalt meg a bemondó. – Helyet cserélnének vele, he? – szellemeskedett, majd hozzátette: – Ne tolongjanak! A mi emberünk elbír akármilyen vad bikával. Sőt, minél makrancosabb a jószág, annál inkább kap rajta. Évekig rodeózott, aztán visszavonult. Másfél éve ismét arénába lépett, s csöppet sem zavarja, hogy tíz évvel számlál többet, mint a bikalovaglók zöme. Kelet-Texasból jött körünkbe. Van itt valaki Milton Pointból? Ha igen, akkor kérem, tegyék össze a kezüket ezért a fiatalemberért, Chase Tylerért, aki az önök városából érkezett, mert most ő lovagolja Ellll Doradót!
– Ó, istenem – szakadt ki Marcie-ból, és önkéntelenül talpra ugrott.
A bemondó rikácsolása közepette nyílt a kapu, kiszáguldott a tarka pettyes szürke bika. Farát felfelé dobálta, fejét egyik oldalról a másikra vetette.
Marcie látta, hogy Chase fejéről lerepült a cowboykalap, és a bika hátsó lába mögé, a porba zuhant. Chase a magasba emelte a bal kezét, ahogy ennél a sportnál szabályos. Ám a bika ugrabugrálása miatt le kellett engednie. Chase teste hol a levegőbe röpült, hol keményen visszahuppant a bika hátára. Térdével szorította a bika oldalát, fel-le hintázott, dülöngélt az állat farcsontján.
A tömeg lelkesen biztatta Chase-t, aki állta is a sarat öt másodpercig – Marcie öt évnek érezte. De mielőtt a kürt felharsant volna, a bika leszegte a fejét, hogy szinte a földet érintette, majd olyan vadul rántotta fel, hogy Chase lesodródott a hátáról.
A rúgkapáló paták elől az oldalára gördült. Az egyik bohóc, aki nadrágtartós bő bugyogót viselt, előreszaladt, és egy baseballütővel ráhúzott a bika pofájára. A bika felhorkant, megtorpant, a bohóc meg iszkolt.
Tréfának látszott az egész, az emberek nevettek. De hogy milyen komoly a bohóc munkája, menten nyilvánvaló lett, mikor ez a taktika csődöt mondott.
A bika megfordult, szájából tajték lövellt köré, orrlyukai reszkettek. Chase, aki háttal állt, épp felemelte a kalapját a porból, és a bohócokhoz hajította. Figyelmeztető kiáltás hallatszott, de már későn. A bika leszegett fejjel Chase-re rontott.
Chase gyorsan ellépett a gyilkos szarvak elől, de a bika feje a vállát súrolta, és Chase a földre zuhant. A nézőközönség elhűlve látta, hogy a bika mellső patáival megtiporja Chase mellkasát.
Marcie felsikoltott, szája elé kapta a kezét. Elszörnyedve bámulta a vörösesbarna porban eszméletlenül elterülő Chase-t.
A bohócok ismét előreszaladtak, és velük tartott két lovas is. A kengyelben állva dőltek mélyen előre, lasszójukat lendítve. Az egyiknek sikerült is a bika szarvára hurkolnia a kötelet. Jól idomított lova kiporoszkált a kapun, és maga után vonszolta a vonakodó bikát, akit hátulról az egyik bátor bohóc ösztökélt seprűvel. A másik bohóc a sebesült mellé térdelt.
Marcie lábakon taposva verekedte át magát a legközelebbi bejárathoz. Könyörtelenül félrelökte, aki az útjában állt. Lent elkapott valakit a karjánál.
– Hé, mi az is… – kezdte a férfi.
– Hol van… merre van az a hely, ahol az emberek kijönnek?
– Talán becsípett, hölgyem? Eressze el a karomat!
– Az istállók! Ahonnan a lovasok kijönnek! Ahová a bikák visszamennek, amikor már végeztek.
– Erre – bökött az ujjával az egyik irányba a férfi. – Dilis nőszemély – mormogta.
Marcie valahogy átküszködte magát a szuveníreket vásárló tömegen. Ekkor megszólalt a hangosbemondó.
– Emberek, figyelem! Amint megtudunk valamit Chase Tyler állapotáról, közöljük.
Marcie ügyet sem vetett az Idegeneknek tilos a bemenet feliratra a széles vasajtón. Benyitott. A széna- és trágyaszag egyre erősebb és fojtogatóbb lett, ahogy Marcie előrement. Nehezen lélegzett, majd megfulladt a portól, de észrevette, hogy ott elöl mentőautó lámpája világít, ezért még gyorsabban futott át az istállók során.
Végül odaérkezett a központi csarnokhoz. Könyökével utat tört magának a bámészkodók között. Megpillantotta a hordágyat, rajta az eszméletlen Chase-t, aki felett két mentős szorgoskodott. Az egyik épp akkor szúrt a vénájába egy injekciós tűt. Chase arca fehér és élettelen volt.
– Nem! – roskadt térdre Marcie a hordágy mellett, és megfogta Chase lecsüngő kezét. – Chase! Chase!
– Menjen innen, hölgyem – parancsolt rá az egyik mentős.
– De…
– Álljon félre, hogy elláthassuk a beteget.
Valaki hátulról megragadta Marcie karját, és felsegítette a földről. A lány odanézett, és az egyik bohóc groteszk arcát látta maga előtt, azét, aki a porondon Chase fölé hajolt.
– Maga kicsoda? – kérdezte a bohóc.
– Egy régi barát. Hogy van Chase? Megmondták, mi baja történt?
A bohóc gyanakodva nézett Marcie-ra.
– Valószínűleg néhány bordája eltörött, ez minden.
– És rendbejön?
A bohóc jókora adag bagólevet köpött a szénával hintett betonpadlóra.
– Aszem. Persze egy-két napig elég pocsékul érzi majd magát.
Marcie csak félig-meddig nyugodott meg a bohóc laikus diagnózisától. Honnan tudhatná ez az ember, nincsenek-e Chase-nek belső sérülései?
– Nem lett vóna szabad ma este lovagolnia – mondta a bohóc, miközben a hordágyat a mentőautóba tolták. – Meg is mondták neki, hogy nem lenne szabad ilyen állapotban bikára ülnie. Nem mintha számítana valamit. Ez az El Dorado nevű bika a leghuncutabb jószág. A múlt héten például…
– Milyen állapotban? – vágott közbe Marcie. – Hogy érti ezt?
– Félárbocosan.
– Úgy érti, ittas volt?
– Igen, hölgyem. Tegnap este jó kis murit csaptunk. Chase még nem józanodott ki, és…
Marcie-nak több se kellett. Mielőtt a mentősök becsukták a kocsi ajtaját, Marcie bemászott a hordágy mellé. Erélyesen rászólt egy hang.
– Asszonyom, maga nem jöhet…
– De jöhetek – felelte elszántan Marcie. – Itt akar állni és vitatkozni, vagy minél hamarabb a kórházba érkezni?
– Hé, mi van ott? – kiabált hátra a sofőrülés mellől a másik mentős.
Asszisztensét annyira meglepte Marcie elszántsága, hogy torkán akadt a szó.
– Semmi! – kiáltotta előre. – Indulj! – azzal becsapta a mentőkocsi ajtaját. Kigördültek az istállóból.
– Örülök, hogy visszataláltak a szállodájukba. – Marcie a nyilvános telefonnál állva a halántékát masszírozta, és a massachusettsi úriember bocsánatát kérte. Valószínűleg elúszott az üzlet, de mikor meglátta Chase-t ájultan a földön, egy szempillantás alatt megfeledkezett vendégeiről. Csak az imént jutottak eszébe, a kórházi folyosón lépkedve.
– Mr. Tyler régi jó barátom – magyarázta Marcie. – Sejtelmem sem volt, hogy ő is részt vesz a rodeón, csak akkor tudtam meg, amikor bemondták a nevét. Mivel a családja nincs itt, úgy éreztem, vele kell mennem a kórházba. Remélem, megértik.
Voltaképpen fütyül rá, megértik-e vagy sem. Ha az elnöki párt bízzák rá ma este, akkor sem cselekedett volna másképp.
Letette a kagylót, és visszament a nővérszobába, ahol immár huszadszor érdeklődött Chase állapota felől.
Az ápolónő ingerülten húzta a száját.
– Mondtam, hogy majd a doktor… ó, itt is van! – pillantott át Marcie válla felett. – Ez a hölgy Mr. Taylerről érdeklődik.
– Tyler – javította ki Marcie, és a fiatal orvosra nézett.
– A nevem Marcie Johns.
– Phil Montoya – nyújtott kezet az orvos. – Rokona?
– Csak jó barát vagyok. Mr. Tyler családja nem idevaló. Milton Pointban élnek.
– Hmm. Nos, végre magához tért. Kapott a fejére, de szerencsére nincs komoly baj.
– Láttam, hogy a bika a mellkasát tiporta.
– Ja igen, hát eltörött néhány bordája.
– Ez veszélyes lehet, nem?
– Csak akkor, ha a törött borda átszúr egy nemesebb belső szervet.
Marcie annyira elsápadt, hogy gondosan kendőzött szeplői virítani kezdtek vértelen arcán. Az orvos gyorsan megnyugtatta.
– Szerencsére erről nincs szó. Néhány nap és felépül, de addig kutyául lesz. Nem javasolnám, hogy a közeljövőben bika hátára pattanjon.
– Megmondta neki?
– Meg. Mire kikergetett.
– Sajnálom.
– Megszoktam – vont vállat az orvos. – Megyei kórház vagyunk. Mi kapjuk a lelki roncsokat, a részegeket, a drogdílerek áldozatait. Nem újdonság, ha mindennek elmondanak.
– Benézhetnék Mr. Tylerhez?
– Néhány percre. Most ne diskuráljanak.
– Nem leszek benn soká.
– Épp az imént kapott erős fájdalomcsillapítót, lehet, hogy hamarosan elalszik tőle.
– Ha nem gond – mondta Marcie kedvesen –, virrasztanék nála éjszaka.
– Mi itt tisztességesen ellátjuk a beteget – szólalt meg az ápolónő durcás hangon a háttérből.
– Engedélyezi, dr. Montoya? – kérdezte Marcie sziklaszilárdan.
Az orvos a fülét gyűrögette. Marcie átható pillantást vetett rá: soha nem nyugszik bele az elutasításba. Kék tekintetét jól ismerték a vevők, eladók és ügynökök; és tízből kilencen be is adták a derekukat. A mentős is tehetetlennek bizonyult vele szemben.
– Miért is ne – mondta végül dr. Montoya.
– Köszönöm.
– De a lehető legkevesebbet beszéljen hozzá.
– ígérem. Melyik szobában van?
Chase-t egy kétágyas szobában helyezték el, de a másik ágy üresen állt. Marcie lábujjhegyen odament Chase-hez.
Két éve nézett utoljára az arcába. Fordított szereposztásban: Marcie feküdt félig öntudatlanul a kórházi ágyon, és Chase állt mellette, balesetben elhunyt feleségét siratva.
Mire Marcie sérülései meggyógyultak és távozhatott a kórházból, Tanya Tylert már eltemették. Chase Tyler néhány hónap múltán ismeretlen helyre távozott Milton Pointból. A városban azt rebesgették, hogy újra beállt a rodeózók közé, ami családjának nagy aggodalmat okozott.
A minap Marcie a szupermarketban összefutott Lucky párjával. Devonnal. Miután Marcie bemutatkozott. Devon megerősítette a Chase-ről keringő pletykákat. A családi érzés ugyan visszatartotta attól, hogy kibeszélje Chase-t egy idegennel, de Marcie kevésből is értett. Devon épp csak halványan célzott Chase labilis lelkiállapotára meg arra, hogy sokat iszik.
– Laurie nagyon aggódik miatta – mondta Devon Chase anyjáról. – És Sage, a húga…
– Igen, ismerem.
– Sage más városban jár iskolába, így csak Lucky és én vagyunk odahaza Laurie-val. Laurie-t bántja, hogy Chase elfut a gyásza elől, ahelyett hogy szembenézne Tanya halálának tényével, és megpróbálná feldolgozni.
Chase a gyenge lábakon álló családi vállalkozást is az öccsére bízta, aki, ha a szóbeszédnek hinni lehet, elég keservesen boldogul. Az olajüzletben nem javul a helyzet. Mivel a Tyler Művek az olajipartól függ, a társaság évek óta a csőd szélén imbolyog.
Marcie feltette Devonnak azt a kérdést, ami soha nem hagyta nyugton.
– Engem vádol Chase a baleset miatt?
– Nem. Soha – szorította meg Devon Marcie karját. – Emiatt ne legyen lelkifurdalásod. Chase a végzettel perel, nem veled.
Most azonban, amikor Marcie lenézett Chase arcára, mely elnyugodva is agyongyötörtnek látszott, arra kellett gondolnia, vajon nem őt hibáztatja-e mégis szeretett Tanyája halála miatt.
– Chase – suttogta Marcie szorongva.
Chase meg se moccant, mélyen, egyenletesen lélegzett, látszott, hogy az intravénás altató megtette hatását. Marcie ekkor óvatosan megérintette a férfi sötét haját, és kisimított egy fürtöt a homlokából. Erre már akkor is vágyott, amikor ő maga feküdt fájdalmak között kórházi ágyán.
Chase fölött nem múlt el nyomtalanul az idő, ám Marcie szemében még mindig a világ legcsinosabb férfija. Így gondolja az óvoda első napja óta. Eszébe jutott, hogyan is volt, amikor Miss Kincannon felszólította a kisfiút, hogy mutatkozzon be a többi gyereknek, és hogy Chase milyen büszkén kihúzta magát, amikor megmondta a nevét. Marcie azon nyomban fülig szerelmes lett belé. Sok-sok év telt el azóta, de semmi nem változott.
A pajkos, sötét hajú, világosszürke szemű kisfiú, akinél oly korán megmutatkozott, hogy vezetésre termett, atletikus alkat, nem akármilyen férfivá érett. Arca erőt sugárzott, kivált szögletes álla sugallta azt a már-már harcias, konok büszkeséget, ami a jelek szerint a Tyler férfiak védjegye: híresen indulatosak és öntudatosak. Chase alsó állkapcsán most sötétbíbor zúzódás éktelenkedik. Marcie beleborzongott a gondolatba, hogy kis híján betört a koponyája.
Chase Tyler állva jó néhány hüvelykkel volt magasabb szép szál férfiaknál is. Marcie most megcsodálhatta széles mellkasát. Csupasz volt, akárcsak a válla. Felül nem borotválták le, sötéten göndörödő, lágy szőrzet borította. Mellbimbóit még éppen szabadon hagyta a kötés, melyet törött bordái miatt tettek rá. Felmeredtek.
Marcie úgy képzelte, hogy Chase talán fázhat, ezért a takaró után nyúlt, és állig betakarta a férfit.
– Nini, csak nem halt meg?
Ez a kiáltás annyira meghökkentette Marcie-t, hogy leejtette a takarót, és megpenderült a sarkán. A küszöbön fiatal nő állt. Hamis ékszerrel vastagon borított, hosszú műkörmökben végződő karját összefonta a szűk pulóverből kitüremkedő mellén. Vállára vetve olcsó műszőrme bunda. Hosszabb volt alig combközépig érő szoknyájánál.
Chase felnyögött álmában, és a takaró alatt megmozdította a lábát.
– Maradjon csendben! – szisszent fel Marcie. – Zavarja. Ki maga? Mit akar?
– Nem halt meg? – kérdezte a lány, majd – Marcie véleménye szerint – rendkívül ostoba pillantással körülnézett a szobában, és megrezegtette kiabálóan feketére festett műszempilláját.
– Nem, nem halt meg. Csak súlyosan megsérült – mérte végig Marcie a lányt ezüstszőkére festett hajától ezüstmütyürkékkel kivert csizmája sarkáig. – Maga talán Chase barátnője?
– Olyasmi – rántott egyet a lány a műszőrmén. – Randevút beszéltem meg vele rodeó után a bárban. Begurultam, amikor nem jött oda, és akkor Pete, tudja, a bohóc, azt mondta, hogy Chase lepottyant a bikáról. Gondoltam, idejövök és megnézem, tudja?
– Értem.
– Megmondták, mi baja van?
– Néhány bordája eltörött, de rendbe jön.
– Jaj, hiszen ez fincsi! – sikkantotta a lány, majd Marcie-ra nézett. – És maga kicsoda?
– Én… én a felesége vagyok.
Marcie el sem tudta képzelni, miért mondta ezt a merész hazugságot. Talán csak azért, mert így legkézenfekvőbb elkergetni ezt a lányt. Mert arról meg volt győződve, hogy Chase az egészséges és józan napjaiban nem kezdett volna ilyen nőszeméllyel. A lány nem omlott össze a hírtől, hogy Chase házasember. Csak feldühödött.
– A disznó! – tette kezét csípőre a leányzó. – Ide figyeljen, nem szólt ám, hogy nős! Szórakozni akartam, ez minden. Semmi komoly. Jóképű pasas, még ilyen pocsék állapotban is, mi?
– Amikor először találkoztunk – folytatta a lány –, totál kivolt. Úgy értem, egy mukkot sem lehetett kihúzni belőle. De aztán valahogy megnevettettem. Igaz, akkor sem lett belőle túl vidám fickó, de legalább jóképű volt. És esküszöm, mindössze háromszor feküdtünk le egymással, nem volt nagy szám. Misszionárius póz, nem tudott jobbat.
– Köztünk szólván – halkította le a hangját a lány –, nem volt valami jó. Mind a háromszor holtrészeg volt. Maga is tudja, mennyire impozáns a szerszáma, de…
Marcie kiszáradt szájjal hallgatott. Végül összeszedte magát.
– Azt hiszem, jobb, ha most elmegy – nyögte ki. – Chase-nek pihenésre van szüksége.
– Persze. Értem – mondta készségesen a lány, és összehúzta a kabátját.
– Kérem, mondja meg a barátainak, hogyha Chase felgyógyul, a rodeókra akkor sem járhat többé. Legalábbis jó darabig.
– Jó, hogy mondja! Pete a lelkemre kötötte, mondjam meg neki, hogy ő holnap Calgarybe utazik. Chase is odavalósi, ugye? Ez valahol Kanadában van, bár én mindig azt hittem, valami bibliai név. Pete tudni akarja, mi legyen Chase cuccával.
Marcie a fejét ingatva próbált kiigazodni azon, amit a lány zavarosan előadott.
– Feladhatnák postán – mondta.
– Oké. Milyen címre? Majd átadom Pete-nek.
– Én nem… – kezdte Marcie, majd elharapta a szót. Nehogy leleplezze itt magát. – Talán mégis az lenne a legjobb – folytatta –, ha megkérné Pete-et, hagyjon hátra mindent a stadion személyzeténél, én meg majd holnap átveszem.
– Oké, megmondom neki. Akkor viszlát. Hopp, még valami! – kotort bele a táskájába. – Chase slusszkulcsa! A járgánya még most is ott parkol a stadionnál – hajította a kulcsot Marcie felé a lány.
– Köszönöm – kapta el a kulcsot Marcie, mielőtt az még Chase-en landolhatott volna.
– És tudja, igazán sajnálom, hogy lefeküdtem a férjével. Nem szólt, hogy nős. Férfiak! Mind ilyen disznó, hát nem?
Marcie a csukott ajtót bámulva hosszú pillanatokig alig hitte el, hogy a nő valóban ott járt. Hát Chase a Tanya halála miatti bánatában ilyen nőkkel vigasztalódik? Azzal bünteti magát, hogy a lehető legmélyebbre süllyed?
Marcie a keskeny szekrényhez ment, és odatette a kulcsot a kesztyű mellé, melyet Chase a bikalovaglásnál viselt. Ott volt gyűrött kalapja is. Marcie egy pár viharvert cowboycsizmát is felfedezett a szekrény alján.
Chase ruhái a fogason lógtak. Világoskék inge, a még rajta fityegő rátűzött számmal, csupa por, piszok. Kopott farmernadrágja, a nyakára kötött kendő szintén. Marcie megérintette a csizmát, és eszébe jutott, milyen délcegen vágta bele a lábát Chase a bika oldalába.
A visszaemlékezéstől megborzongott. Halkan becsukta a szekrény ajtaját, hogy mögé rekessze a földön eszméletlenül heverő Chase képét.
Visszament az ágyhoz. Chase keze megmozdult, és mély álmában tépdesni kezdte a kötését. Marcie attól félt, hogy kárt tesz magában, s finoman lefogta oldalt.
Chase szeme megrebbent. Néhányszor pislogott, mintha erőnek erejével ki akarná nyitni, hogy lássa, hol van.
Úgy tetszett, felismeri Marcie-t. Marcie biztatóan megszorította Chase kezét. Chase beszélni akart, de csak valami halk nyögés szakadt ki belőle.
Marcie mégis rájött, mit akart mondani. Mielőtt visszasüppedt volna az öntudatlanságba, ezt mormogta: – Libus?
2.
Amikor másnap reggel Marcie a kórterembe lépett, Chase épp elküldte az ápolónőt a fenébe. Mikor Chase kapcsolt, hogy Marcie ott van, kis szünetet tartott, azután folytatta a kifakadást.
– Pedig olyan jót tenne a fürdő meg a borotválkozás – próbált az ápolónő Chase lelkére hatni.
– Vigye innen a kezét! Hagyja békén a takarót! Már megmondtam, hogy nem akarok fürödni. És amikor én jónak látom, megborotválkozom. Utoljára mondom, menjen innen, hogy felöltözhessek.
– Felöltözni? Mr. Tyler, nem hagyhatja el a kórházat!
– Tényleg? Hát akkor ide nézzen!
Ideje volt közbelépni.
– Talán Mr. Tylernek egy csésze kávé után több kedve lesz borotválkozni.
Az ápolónő alig várta, hogy kimehessen. Fehér suhogás, gumitalp csikordulása, és már ott sem volt. Marcie kettesben maradt Chase-zel. A férfi arca sötét volt, mint a viharfelhő, de nem a zúzódásoktól, a borostától.
– Azt hittem, csak álmodlak – közölte Chase.
– Nem. Amint látod, itt vagyok hús-vér valómban.
– De mi a csudát keres itt a hús-vér valód?
Marcie odavitte a tálcát az üres kávéval, eltalálta, hogy Chase cukor és tej nélkül szereti. Chase szórakozottan belekortyolt.
– Szóval?
– Hmmm? Véletlen – magyarázta Marcie. – Ott voltam tegnap a rodeón, amikor meglovagoltad a bikát.
– Mit keresel egyáltalán Fort Worthben?
– Kliensek. Egy házaspár északkeletről. Fort Worthben akarnak lakni, de hétvégi ház kell nekik Milton Pointban. Tegnap este átjöttem győzködni velük, meghívás mexikói vacsorára, utána a rodeó. Ott aztán több izgalomban volt részük, mint amire befizettem.
– Minden másodperc kész életveszély – dünnyögött Chase a párnáin fészkelődve.
– Fáj még?
– Nem. Remekül vagyok – állította Chase, noha elfehéredő ajka másról árulkodott. Marcie nem fogta szaván. – Nos, azt már értem, mi hozott a rodeóra. De mi hozott ide? Mármint a kórházba?
– Régóta ismerlek, Chase. És senki nem volt, aki törődjön veled. A családod soha nem bocsátaná meg, ha nem nézek rád itt a kórházban. És én sem bocsátanám meg magamnak.
– Te fogtad a kezem az este? – tette le Chase a kávésbögrét. Marcie bólintott. – Azt hittem… azt hittem… – sóhajtott keserűen Chase, majd grimaszt vágott. – Hülyeség.
– Azt hitted, Tanya volt az?
Chase Marcie-ra nézett. Marcie-nak nagy kő esett le a szívéről. Hát ki lehet mondani Tanya nevét Chase előtt. Ezentúl könnyebb lesz.
De Chase fájdalmas tekintete láttán arra kellett gondolnia, vajon valaha is túlteszi-e magát Chase Tanya tragikus halálán.
– Kérsz még kávét?
– Nem. Inni kérek.
Marcie megpróbálta viccnek felfogni a kérést.
– Hajnali nyolckor?
– Korábban szoktam kezdeni – motyogta Chase. – Elvinnél, hogy vehessek egy üveg szeszt?
– Eszem ágában sincs.
– Akkor majd mást kérek meg – felelte Chase, és a telefon után nyúlt.
– Ha netán Pete-et, a bohócot akarnád hívni, annak nincs sok értelme. Pete elutazott Calgarybe.
– Honnan tudod? – bámult rá Chase, és letette a telefont.
– Egy barátnődtől, aki tegnap idejött, mivel nem voltál ott a rodeó utáni randevún. Nagy hajú, nagy mellű nő. A nevét nem tudom.
– Stimmel. A nevét én sem tudom – ismerte el Chase. Marcie egy szót sem szólt. – Na, mi van? – nézett Marcie nyugodt arcába Chase. – Prédikáció sehol?
– Tőlem ne várd.
– Bár tanulna tőled a családom – krákogott Chase. – Imádnak prédikálni. Meg akarnak menteni saját magamtól. Én meg csak arra vágyom, hogy békében hagyjanak.
– Szeretnek téged.
– Ez az én életem! – kiáltotta bőszen Chase. – Hogy jönnek ahhoz, hogy megmondják, mit csináljak, hogyan éljek, mi? Kivált Lucky! – horkant fel undorodva Chase. – Devon felbukkanásáig ő volt Kelet-Texas legrá-menősebb bikája. A legyet is röptében. Most meg az erény szobra, felfordul tőle a gyomrom.
– Én azt hiszem, hogy az izé… a rámenőssége a régi. Valahányszor találkozom Devonnal, mindig mosolyogni látom.
Marcie higgadtsága sehogyan sem illett a sikamlós témához. Chase-nek elszállt a mérge. A szemöldökét még összevonta, de az ajka körül már kis mosoly lebegett.
– Igazad van, Libus. Rendes haver vagy.
– Minden lány titkos álma, hogy ezt mondják neki – nézett rá Marcie.
– Én bóknak szántam.
– Akkor kösz.
– Miért nem használod azt a ragyogó eszedet, miért nem hagysz faképnél? Váljunk el mint jó barátok.
– Miféle barát lennék, ha magadra hagynálak a szükség óráiban?
– Épp azért kérem, hogy menj el, mert mindig is barátok voltunk. Ha sokáig mellettem maradnál, biztosan valami szörnyűség történne. Olyasmi, amit utálnék.
– Például mi?
– Például az, hogy ellenségekké válnánk.
– Soha, Chase – komolyodott el Marcie imént még nevetős arca.
– Azt mondod, Pete hazafelé vitorlázik?
– Úgy van.
– Akkor a motyómat is magával vitte.
– Nem. – Marcie fölvett az ágytálcáról egy bögre madártejet. – Mindent ott hagyott a stadionban, én meg kora reggel elhoztam. Tessék!
– Ennyit fáradtál értem? – tátotta el a száját Chase. Marcie egy kanál madártejet etetett vele.
– Semmiség.
– Felhívtad a családomat?
– Nem. Előbb meg akartalak kérdezni, felhívjam-e őket.
– Ne hívd fel.
– Biztos, hogy így akarod?
– Biztos.
– Pedig tudniuk kell rólad, Chase.
– Fognak tudni épp elég hamar. És jól felfújják az egészet.
– Minden okuk megvan rá. Meg is halhattál volna.
– Tán tragédia lett volna? – kérdezte Chase gúnyosan.
– Igen. Az.
Chase már-már megint ellenérvekre készült, de aztán mégsem szólalt meg. Félretolta a tálcát.
– Ide hallgass, Marcie, nagyon méltányolom a…
– Mi az, már nem hívsz Libusnak?
Chase óvatosan a lányra nézett. Az óvodai évek répavörös hajszíne lágyabb, aranyba hajló vörössé változott. Marcie időközben megtanulta szépen elrendezni makrancos fürtjeit.
Évekig erőlködött, hogy lebarnuljon, hiába. Mennyire imádkozott, hogy folyjanak össze a szeplői, legyen egyenletes az arcszíne! Leégések, hosszadalmas hámlások után végül feladta. Elhatározta, hogyha nem sülhet le olyan szépen, mint a strandok csinibabái, akkor átcsap az ellenkező végletbe, és porcelán bőrét fogja fitogtatni. Arcbőre szinte sugárzott, és gyakran tettek rá irigykedő megjegyzéseket azok a kortársnői, akik éveken át aszalták magukat az izzó napon, és pompás barnaságukért később sok-sok kisebb-nagyobb ránccal fizettek.
Marcie a szemüvegről áttért a kontaktlencsére. A fogszabályozás évei után hibátlan mosolyt villanthatott. Paszulykaró idomai kissé kiteltek. Még mindig meghökkentően karcsú, de ez divatos soványság, nem hátrány. A drága, elegáns ruha domborulatokat sejtet.
Marcie Johns messze nem az a hajdani félszeg könyvmoly, akit a gyerekek annak idején Libusnak csúfoltak. Osztályában a népszerű lányok élszurkolók vagy mazsorettek lettek, ő a vitakörben meg a latin klubban elnökölt.
Legcsábosabb osztálytársnőit szépségkirálynővé és Valentin-napi tündérré koronázták; Marcie-t kiváló iskolai előmeneteléért tüntették ki. Szülei azt mondogatták neki, hogy ez sokkal fontosabb, mint a népszerűség, Marcie azonban okos lány volt, nem ejthették át.
Az összes tanulmányi kitüntetését boldogan odaadta volna egyetlen strasszdiadémért és a királynőnek járó csókért, melyet az osztály diákelnöke, Chase Tyler cuppantott a szép kislányok ajkára. Mikor Marcie, az élta-nuló az osztály nevében elbúcsúzott az iskolától, csak kevesen vették észre, hogy más babérokra is vágyna. De hát csoda? Libus mindenki szemében csak Libus volt, akiről csak az jutott bárki eszébe, milyen okos.
Chase-nek azóta benőtt a feje lágya.
– Valahogy a Libus nem illik az olyan kitűnő megjelenésű hölgyre, mint amilyen te vagy – szögezte le.
– Köszönöm.
– Szívesen. Nos, mint már mondtam…
– Le akarsz rázni.
– Igazán méltányolom, amit értem tettél, Marcie.
– De azt szeretnéd, hogy hagyjalak magadra.
– Igen.
– Hogy fetrenghess az önsajnálatban.
– Pontosan. Gondolom, nem óhajtod végignézni, hogy felkelek, hiszen a kötésen kívül nincs rajtam semmi, ezért azt ajánlom, búcsúzzunk és menj.
– Ugye nem gondolod komolyan, hogy itt hagyod a kórházat?
– De komolyan gondolom.
– Hiszen az orvos még nem is látott ma reggel!
– Magamtól is tudom, hogy eltört pár bordám. Egykét nap fekvés kikúrál. És jobb tetszik olyan helyen, ahol megihatok néhány whiskyt.
Chase nagy nehezen felült az ágyban. A fájdalomtól elakadt a lélegzete. Szemébe könnyek szöktek. Fogcsikorgatva rémítő arcokat vágott, míg leghasogatóbb fájdalma csillapodott.
– No és hogyan akarsz eljutni oda? – nézett rá Marcie. – Ilyen állapotban nem vezethetsz.
– Megoldom.
– Közben talán sikerül megölni magad.
Chase hirtelen oldalvást fordult, és keményen Marcie-ra nézett.
– Pont tőled vegyek leckéket biztonságos vezetésből, mi?
Chase ennél fájóbb dolgot nem mondhatott volna Marcie-nak. A lány összegörnyedt a kegyetlen szavaktól. Kifutott a vér a fejéből, úgy érezte, menten elájul.
Chase feje lehorgadt zúzott mellkasára. Káromkodásokat motyogott maga elé. Aztán vágni lehetett a csöndet a szobában.
– Bocsáss meg, Marcie – nézett fel végül Chase.
Marcie idegesen tördelte összekulcsolt kezeit, és maga elé meredt.
– Sejtettem, hogy engem hibáztatsz a balesetért.
– Nem hibáztatlak. Esküszöm.
– Lehet, hogy tudatosan nem. De a lelked mélyén…
– Nem, ha mondom. Az előbb undok voltam és meggondolatlan. Ugye figyelmeztettelek, hogy a végén ellenségek leszünk. Pedig dehogy akarnám… – legyintett tehetetlenül Chase. – Ha begurulok, nem nézek se istent, se embert, megmondom, amit érzek. Ezért mondtam, hogy nem vagyok jó társaság. Ezért akarom, hogy elmenj.
Chase zaklatottsága annyira nyilvánvaló volt, hogy Marcie-nak könnyű volt megbocsátania. Chase, akár a sebesült, sarokba szorított állat, senkit nem enged közel, senkitől nem fogad el segítséget. A Tanya halála óta eltelt két évben a sebeit nyalogatja, s azok csak nem hegednek be. Ha magára marad, soha nem is fognak behegedni, súlyosbodnak, gennyesednek. Chase immár nem képes arra, hogy segítsen magán.
– Szóval mindenképp itt hagyod a kórházat?
– Igen. Ha másképp nem sikerül, csúszva-mászva.
– Akkor legalább engedd, hogy hazavigyelek Milton Pointba.
– Ugyan.
– Légy belátó, Chase! Hová mennél? Annál a bohócnál laktál, elutazott Kanadába, hova mehetnél?
– Van itt elég rodeós, aki befogad.
– Hogy ápolnak-e, az már nem olyan biztos – mondta Marcie, és közelebb húzódott Chase-hez. – Engedd, hogy hazavigyelek Milton Pointba! – tette kezét a férfi meztelen vállára.
– Nem akarok hazamenni – makacskodott Chase. 
Chase nem sejtette, hogy Marcie legalább annyira makacs, mint ő. Pedig Marcie tudott hajthatatlan is lenni, de erről az oldaláról kevesen ismerték, mert Marcie is csak akkor mutatta meg, mire képes, ha nem volt más választása.
– Jó. Akkor megyek és felhívom Luckyt. Majd ő megmondja, mit csináljak veled – közölte Marcie.
– A fekete fenét! – horkant fel Chase. Kimászott az ágyból, de olyan gyenge volt, hogy amikor lába a padlót érte, megszédült. – Hagyd ki ebből a famíliámat. Magam is eltudom intézni.
– Ó, persze! Hisz alig állsz a lábadon.
– Kérlek, menj már innen, és hagyj békén – csikorgatta a fogát Chase.
Marcie kihúzta magát.
– Nem szerettem volna ilyen kényes kérdést érinteni, Chase, de végül nem marad más választásom. A pénzről van szó.
Chase elnémult. Egy pillanatig üres tekintettel bámult maga elé, majd felmordult.
– A pénzről? Miféle pénzről?
– Arról a pénzről, amibe a kórházi ellátásod és a kezelésed került. Gondolom, nem tetszett volna, hogy úgy lássanak el, mint egy hajléktalant, így aztán álltam a cechet, hogy ide kerülj.
– Micsoda?
– A tárcádban nem volt biztosítási kártya. Egyetlen cent sem volt nálad, és nyoma sem volt csekk-könyvnek, így aztán én nyitottam meg a bukszámat. 
Chase kínjában beharapta az alsó ajkát.
– Pár száz dollárba volt a nevezés, különben nem vehettem volna részt a rodeón – magyarázta. – Készpénzzel elég gyengén állok.
– Micsoda szerencse, hogy épp kéznél voltam, ugye?
– Megkapod a pénzed.
– Nagyon helyes. Amint Milton Pointban leszünk, leveszed a bankszámládról, vagy kölcsönkéred az öcsédtől.
– Marcie…
– Nem hagylak sorsodra, Chase. Olyanoktól, akik jól ismernek, hallom, hogy túl sokat iszol. Felépülhetsz testben, ha ennél jobban nem tudsz vigyázni magadra?
– Fütyülök rá, meggyógyulok-e vagy nem.
– Nos, nekem viszont nem mindegy.
– Miért?
– Azért, mert vissza akarom kapni az ötszázhetvenhárom dollár és hatvankét centemet – közölte Marcie, majd az ajtóhoz ment és kitárta. – Beküldőm az ápolónőt, hogy segítsen felöltöznöd – sütötte le a szemét Marcie, emlékeztetve Chase-t, hogy a bordái köré tekert gézt leszámítva csakugyan anyaszült meztelen.
– Mi lesz a tragacsommal?
Marcie merőn nézte az utat. Esett, az esőcseppekkel együtt imitt-amott jégdarabkák is hullottak.
– Gondoskodtam róla.
– Bevontatják, vagy mi?
Chase nem fogadott szót Marcie-nak, aki azt tanácsolta, feküdjön végig a hátsó ülésen, de amióta elhagyták a kórházat, az utasülés fejtámlájának támaszkodott. Marcie autójának belseje tágas és bársonyosan puha volt, ezzel a kocsival vitte ide-oda olykor megrendelőit is. A sztereó rádióból halk zene áradt. A fűtést termosztát szabályozta. Chase-t a lehető legnagyobb kényelem vette körül. Nem aludt, csak lehunyt szemmel pihent.
A két és fél órás útból mindössze félórányit tettek meg. A reggeli forgalom nagyjából már lement, ám a mostoha időjárás percről percre kockázatosabbá tette az autózást. Egyre sűrűbben esett; a Texas északi részéből érkező eső és a jég, mint általában januárban és februárban, most is veszedelmessé tette a kocsikázást. A Fort Worth-i élőállat-bemutatót és a rodeót mégis mindig ebben az évszakban rendezik.
Marcie egy percre sem vette le szemét az útról, görcsösen fogta a kormányt, míg lépésben hajtott a Dallas körül tekergő autópályák komisz labirintusában.
– Felfogadtam valakit, aki a hét folyamán átviszi a kocsidat Milton Pointba – felelte Marcie Chase iménti kérdésére. – Mire annyira rendbejössz, hogy vezethetsz, a kocsid is kéznél lesz.
– Te fogadtál fel valakit, hogy hozza el az én kocsimat?
– Aha – felelte Marcie, de közben arra a mellette elszáguldó autóra figyelt, aminek vészes sebessége láttán összeharapta a száját.
– Értesz az ilyesmihez, mi?
– Ez nem hangzott bóknak.
– Ó, pedig meghajlok a szakértelmed előtt. És ha nem tetszett, ahogy mondtam, az csak azért van, mert a férfiakat megfélemlítik az önérzetes, mindenhez értő nők – mondta Chase, és kissé elfordította fejét a párnán, hogy láthassa Marcie-t. – Talán ezért is nem mentél férjhez, ugye? Még nem találkoztál olyan férfival, aki észbelileg megfelelne neked.
Marcie nem sok kedvet érzett ahhoz, hogy megtárgyalja Chase-zel a magánéletét.
– Aludnod kellene, Chase – mondta válasz helyett. – Indulás előtt erős fájdalomcsillapítót kaptál.
– Hogy is hívják?
– Demerol.
– Nem a gyógyszert. Hanem azt, amikor a nő férfi akar lenni. Valami irigységféle. Ja, igen. Péniszirigység.
A nagy forgalom és a jeges út ellenére Marcie oldalt pillantott Chase-re. A férfi elviselhetetlenül önelégült arcot vágott. Bár meglephetné valami éles, szellemes visszavágással. De inkább az útra koncentrált. Közben nagyokat nyelt.
– Tudod, Chase – mondta végül –, voltaképpen egyszer már eljegyeztem magam.
– Igazán? Mikor?
– Évekkel ezelőtt, amikor Houstonban laktam. Kollégák voltunk. Ugyanabban az irodában dolgoztunk, csak más-más területen.
– És mi történt? Ki bontotta fel az eljegyzést? Te vagy ő?
Marcie kitért az egyenes válasz elől.
– Hónapokon át találkozgattunk, mielőtt eljegyeztük egymást. Nagyon csinos, intelligens, jó humorérzékű férfi volt.
– Csak az ágyban nem feleltetek meg egymásnak.
– Tévedsz! Nagyon is jól megfeleltünk.
Chase oldalt billentette a fejét.
– Elég nehezen tudlak elképzelni az ágyban.
– Igazán kedves, hogy ezt mondod.
– Csak azért, mert a gimnáziumban soha senkivel nem randevúztál.
– Nem mintha nem szerettem volna. De senki nem kért tőlem randevút.
– De hiszen téged más sem érdekelt, csak hogy jó jegyeket kapjál!
– Nem egészen.
– Márpedig úgy látszott.
– A látszat csal. Éppúgy szerettem volna szép és népszerű lenni és egy szuperfiúval randevúzni, mint bármelyik más iskolás lány.
– Hmm. Na és mi lett azzal a houstoni pasassal? Miért nem mentél hozzá?
– Mert nem szerettem – mosolygott szomorúan Marcie. – Az esküvőnk előtti héten felpróbáltam a menyasszonyi ruhámat. Anyám és a varrónő ott sertepertélt körülöttem. A szoba telis-tele volt nászajándékkal. A tükörbe néztem, hogy valóban én vagyok-e az a menyasszony. A ruha káprázatos volt. A szüleim kitettek magukért. Csak épp nem én voltam.
Próbáltam elképzelni, ahogy végigmegyek a templomban a padsorok között az oltárhoz, és holtig tartó szeretetet és hűséget fogadok annak a férfinak, aki a jegyesem. És belém villant, hogy nem tudom megtenni. Nem lehetek ennyire becstelen. Gyengédséget éreztem iránta. Nagyon kedveltem. De nem szerettem.
Szépen levetettem a fehér szaténkölteményt, és közöltem anyámmal meg a sóbálvánnyá vált varrónővel, hogy az esküvő ezúttal elmarad. Képzelheted azt a felfordulást! A következő néhány nap kész lidércnyomás volt. Minden meghívást, virágot, megrendelt élelmiszert le kellett mondani. Az ajándékokat bocsánatkérő sorok kíséretében vissza kellett juttatni a küldőknek.
– És a vőlegény? Ő hogy fogadta?
– Nagyon jól. Előbb persze vitatkozott, és megpróbált lebeszélni, úgy fogta fel, mint afféle esküvő előtti pánikot. De miután hosszan megbeszéltük, ő is elismerte, hogy ez a legjobb, amit tehetünk. Azt hiszem, rájött, hogy… nos, hogy nem szerettem annyira, ahogyan kellett volna.
– Hát, Marcie, pokoli dolog!
– Tudom – vörösödött el a lány. – Nem is dicsekszem vele.
– Nem úgy értem. Hanem hogy pokoli húzás volt. Jó adag merészség kellett ahhoz, hogy a tizenegyedik órában felbontsd az eljegyzésedet.
– Nem, Chase – rázta meg a fejét Marcie. – Bár lettem volna annyira merész, hogy el sem jutok idáig egy gyanútlan férfival, és beismerem, nem nekem való a házasság.
Egy darabig hallgattak, ami jól jött Marcie-nak, mert az útviszonyok rosszabbodtak, valóságos korcsolyapályán haladtak.
Kicsivel később Chase felnyögött, és a bordájára tette a kezét.
– Uramisten, milyen förtelmesen fáj!
– Vegyél be még egy csillapítót. Az orvos szerint kétóránként bevehetsz egyet.
– Ez sem ér többet, mint az aszpirin. Állj meg, és vegyél nekem egy üveg whiskyt.
– Szó sem lehet róla. Addig nem állok meg, míg Milton Pointba nem érünk.
– Gyorsabban hatna az orvosság, ha whiskyvel nyelném le.
– Ne alkudozz. Egyébként is butaság alkohollal keverni a fájdalomcsillapítót.
– Az istenért, ne prédikálj! A legközelebbi kijáratnál kanyarodj le. Mindössze egy percbe telik, amíg…
– Amíg velem vagy, egy kortyot sem ihatsz.
– Nem én kértem, hogy veled legyek! – ordította Chase. – Te avatkoztál az én dolgomba, nem én a tiédbe! Inni akarok, méghozzá most rögtön.
Marcie levette a lábát a gázpedálról, és az autópálya széle felé kormányozta a kocsit. Lassan, nagyon lassan fékezett, majd megállt. Elmerevedett fehér ujjait levette a bőrrel bevont volánról, és Chase felé fordult.
Chase-t váratlanul érte Marcie nyaklevese. A lány jéghideg tenyere nagyot csattant az arcán.
– A fene egyen meg! – kiáltotta egész testében remegve Marcie. – A fene egyen meg, Chase Tyler! Te vagy a világ legönzőbb, legrémesebb alakja. Nézd a kezem!
Tenyérrel felfelé odadugta Chase orra alá a kezét.
– Nézd, hogy izzad! Halálra hajszolom magam! Nem vagy képes felfogni, milyen nehezemre esik kocsit vezetni, hát még ilyen körülmények között, mint a mostani? – kiabálta Marcie hadonászva, mutatva, hogy milyen ítéletidő dúl a szélvédőn kívül.
– Rettegek, hogy belénk jöhetnek szemből! Iszonyúan félek, hogy az a szörnyűség újra megtörténik. És még rosszabb, ha valaki ott ül azon az utasülésen, ahol Tanya ült. Én is a kocsiban voltam, Chase, amikor az a kölyök nekünk rohant. Azóta állandóan rémálmaim vannak, fékcsikorgást hallok, és újra meg újra átélem a halálfélelmet. Hetekig jártam terápiára, míg kocsiba mertem ülni. Ha nem kellene téged hazafuvarozni, ott lapíthatnék a kényelmes Fort Worth-i hotelszobámban, és megvárhatnám, míg kisüt a nap és száraz lesz az út. Senkiért nem tenném kockára az életem, nem vezetnék ezen a jeges úton.
Marcie elhallgatott, és reszketve mélyet lélegzett.
– Igazad van, nem kérted, de úgy éreztem, tartozom neked annyival, hogy biztonságban hazaviszlek a családodhoz, ahol meggyógyulhatsz. De istenemre mondom – rázta meg az öklét Marcie –, egyet te is megtehetsz: befogod a szád, és nem nyavalyogsz tovább!
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– …ne ébresszük fel, azt mondom. Ha nem ébredt fel ránk, amikor nagy lármával betörtünk hozzá, nyilván nagyon kimerült.
Marcie, két karjában egy-egy tömött papírzsák a szupermarketből, megállt Chase lakásának ajtaja előtt. Odabentről hangokat hallott.
– De csak meg kell kérdezni, hogy került ide, mama! Meg hogy hány gyógyszert vett be? Talán túl sokat, és attól alszik úgy, mint akit agyonvertek.
– Nyugodj meg, Lucky – mondta egy harmadik hang.
– A gyógyszeres fiola majdnem színültig van. Nem vehetett be túl sokat. Laurie-nak igaza van. Aludja csak ki magát.
– Ijesztő ez a kötés a bordáin! – mondta most Laurie Tyler. – Ágyban a helye. Meg kell várnunk, míg felébred, akkor majd kiderül, ki hozta haza.
– Talán a jelenlegi kurvája – motyogta Lucky.
Marcie már épp eleget hallott. Elfordította az ajtógombot, és a két nehéz csomaggal betámolygott. Három meglepett arc fogadta.
– Ms. Johns!
– Helló, Mrs. Tyler.
Marcie megörült, hogy Laurie Tyler ráismer. Végig együtt járták az iskolát Chase-zel, de társaságban nem érintkezett a két család. Marcie, mikor kiengedték a kórházból, fontolgatta, hogy felkeresi Laurie-t, és kifejezi részvétét Tanya halála miatt. Végül mégse tette, mert félt, ezzel a látogatással még inkább megnehezítené mindkettejük életét.
– Lucky, vedd el Ms. Johnstól a csomagját – parancsolt rá Laurie maflán ácsorgó fiára.
– Marcie! Mi a fenét keresel te itt? – kérdezte Lucky, amikor kivette Marcie kezéből a csomagokat és bevitte a kis konyhába.
Marcie a táskáját és a kulcsát egy székre dobta, amely telis-tele volt bontatlan levelekkel és régi, porlepett újságokkal.
– Először is biztosítlak, hogy nem vagyok Chase jelenlegi kurvája – közölte, mialatt kibújt a kabátjából.
Lucky elvörösödött, de csak egy pillanatra.
– Sajnálom, hogy meghallottad, de mi folyik itt? Kértük a háziurat, szóljon át, ha Chase felbukkan. Félórával ezelőtt hívott, és azt mondta, Chase ablakában világosságot lát, de a járgány nincs sehol. Iderohantunk, és itt találtuk Chase-t egyedül, öntudatlanul.
– És kötésekkel a mellén – tette hozzá Devon. – Komolyan megsérült?
– Hát nincs valami jól, de a sérülése nem komoly. Tegnap este Fort Worthben megtaposta a bika.
Marcie beszámolt a balesetről, elmondta, véletlenül szemtanúja volt. De azt már nem, hogy az éjszakát Chase kórházi szobájában töltötte. Csupán annyi ideig hagyta magára, míg visszament hotelszobájába, letusolt, átöltözött, majd visszament a stadionba Chase holmijáért.
– Ma reggel, amikor bementem a kórházba, Chase már terrorizálta az egész személyzetet. Nem volt hajlandó megborotválkozni. Hallani sem akart arról, hogy lemosdassák. Mindenáron el akart menni.
– Őrült!
Devon helytelenítő pillantást vetett a férjére.
– Mintha te türelmesebb beteg volnál! Szinte látom, ahogy hagyod magad lecsutakolni egy ápolónőtől – torkolta le Luckyt, majd Marcie felé fordult. – Tehát kisétált a kórházból?
– Ki akart, de odahívtam az orvost. Épp időben érkezett. Megvizsgálta Chase-t, és még néhány napi kórházi kezelést javasolt. Amikor rájött, hogy bármit mond, falra hányt borsó, kiállította az elbocsátó papírt. Felajánlottam, hogy idehozom a kocsimmal, az orvosnak pedig megígértem, hogy ágyba fektetem. Az orvos felírta a fájdalomcsillapítókat, azt a dobozt, ami ott van az éjjeliasztalkáján – nézett Marcie Luckyra. – Csak az előírt adagot vette be belőle.
Laurie szemmel láthatóan megkönnyebbülve a kerevetre ült.
– Istennek hála, hogy épp ott volt, Ms. Johns, és magára vette a gondját, hogy törődik vele egy kicsit.
– Kérem, hívjon Marcie-nak.
– Szívből köszönöm, Marcie.
– Örülök, hogy ennyit megtehettem Chase-ért.
Hallgattak egy sort. Senki nem mondta ki, hogy Marcie azért érezte kötelességének, hogy segítsen, mert ő vezette a kocsit, amikor Chase felesége balesetben meghalt.
Devon törte meg elsőként a kínos csendet.
– Hát ez meg micsoda? – mutatott a teli papírzacskókra.
– Ennivaló. A frizsiderben mindössze egy doboz romlott szardíniát találtam. A kamra is üres volt. Mosogatószert és mosóport is vettem.
Laurie végighúzta az ujját a kávézóasztalkán, melyet vastagon belepett a por.
– Kötve hiszem, hogy Tanya halála óta bárki takarított volna itt.
– Úgy van. Senki nem takarított.
Mindnyájan az ajtónyílásban álló Chase felé fordultak. Magára vett egy fürdőköpenyt, de erős lába csupaszon maradt. A fehér gézkötés is kilátszott. Haja szanaszét meredezett, mintha huzatos alagútból csörtetett volna elő, arcán a borosta még sötétebb lett.
– Vendég se járt itt azóta, mert én nem akartam – folytatta Chase. – És ha befejeztétek a kis kupaktanácsot rólam és a romlott jellememről, akkor kotródjatok, és hagyjatok békén.
– Chase Nathaniel Tyler – pattant fel Laurie, aki az ötvenes évei derekán is fürge maradt –, nem tűröm ezt a hangot egyik gyerekemtől sem, megértetted? Ez rád is vonatkozik, akármekkorára nőttél. – Úgy gyűrte fel szvettere ujját, mint aki ökölre menni se rest. – Úgy elhanyagoltad magad, hogy szégyent hozol rám elsőszülött létedre. Ráadásul büdös is vagy. Ez a lakás egy disznóól, emberhez nem méltó. De mostantól másképp lesz. Ettől a szent pillanattól fogva. Torkig vagyok az önsajnálatoddal, a zokogásoddal és a hétfájdalmas arcoddal. Eleget járkáltam körülötted lábujjhegyen merő kíméletből. Kisfiúkorodban megmondtam, mi a jó neked és mi a rossz, akár tetszett, akár nem. Nos, azóta megnőttél, az ember azt hinné, egyedül is tudsz vigyázni magadra, de azt hiszem, itt az ideje, hogy gyakoroljam anyai jogaimat. Akár tetszik, akár nem, a saját érdekedben!
Laurie kihúzta magát.
– Eredj! Borotválkozz meg, fürödj le, én meg fölteszem a csirkelevest.
Chase egyik lábáról a másikra állt, és a fogát szívogatta.
– Hozz nekem egy üveg akármit, jó? – nézett Luckyra.
– Semmi pénzért. Hogyisne, hogy aztán mama az én frakkom is elkapja!
Chase lehajtotta a fejét, néhány kacskaringós trágárságot motyogott, majd dühösen Marcie-ra nézett.
– Ezt neked köszönhetem! – mondta, azzal megfordult, és a hálószobája felé imbolygott. Az ajtó becsapódott mögötte.
Marcie egy lépést hátrált, mintha Chase nem szavakkal, hanem tettleg bántalmazta volna, és a kezét önkéntelenül a szívére szorította. Devon odament hozzá és átkarolta.
– Biztos, hogy nem így gondolta, Marcie.
– De igen. Így gondolta – mondta reszkető hangon Marcie.
Lucky is megpróbálkozott a vigasztalással.
– Nem a balesetre célzott. Arról beszélt, hogy miattad zúdult rá mama haragja.
– Chase kivetkőzött magából, Marcie – mondta mosolyogva Laurie, akiből közben elpárolgott a harciasság.
– A lelke mélyén bizonyára hálás neked, mert vele voltál este, és rászorítottad arra, amit igazából ő maga is akart – hazajönni. Mindnyájan hálával tartozunk neked, Chase meg különösen.
Marcie tétován rájuk mosolygott.
– Most, hogy már itt vagytok, én megyek is – vette fel a tárcáját és a slusszkulcsát.
– Kikísérlek.
– Ne fáradj, Lucky – mondta Marcie, és sietve az ajtóhoz indult. Nem akarta, hogy lássák a könnyeit. – Majd később idetelefonálok. Viszontlátásra.
Kelet-Texas felől éles szél fújt, hideg, jeges esőt hozott. Marcie óvatosan vezetett. Alig látott az esőtől meg a könnyeitől.
Chase megeresztett egy sor cifra káromkodást, amikor este kopogtak nála. A lakás kitakarítva, minden letörölgetve, kiporszívózva és fertőtlenítve; sehol senki, béke, csönd. Chase-nek a vacsoránál csak a szaggató bordái szolgáltattak társaságot.
Arra gondolt, nem vesz tudomást a kopogtatásról. Aki jött, higgye azt, hogy alszik, és menjen el. De talán Lucky surran vissza egy kis itókával, ami erősebb a teánál vagy kávénál. Így aztán feltápászkodott és az ajtóhoz csoszogott.
A küszöbön, kezében virágcsokorral, Marcie állt. Chase még soha nem látta farmernadrágban azt a sudár, hosszú lábát.
Marcie a kurta kabátka alatt pulóvert viselt, elegánsat, de mégis pulóver volt, teljesen más, mint azok a szigorú kosztümök, amelyekben eddig mutatkozott.
A haját is leengedte. Reggel művészi kontyba fésült lángszínű fürtjei most lazán omlottak a vállára. Esőcseppek ragyogtak a haján, mint a briliáns. Chase nem rajongott olyan nagyon a vörös hajért, de annyit észrevett, hogy Marcie aznap este nagyon csinos.
Egyvalami volt ismerős: a szemüveg. Libus Johns szemüveget viselt az iskolaéveik alatt. Chase-ben felrémlett, hogy kontaktlencséje volt két éve, amikor bejött az irodájába, és Tanyával együtt elindultak házat nézni, aznap délután, amikor Tanya meghalt.
– Hideg van odakint – mondta Marcie.
– Jaj, ne haragudj! – állt el Chase Marcie útjából, aki sietve belépett.
– Egyedül vagy?
– Hál’ istennek!
Chase becsukta az ajtót, és szembefordult Marcie-val. A lány olyan idegesen nézegette, hogy Chase akaratlanul elmosolyodott. Anyja kedvéért megmosakodott, megborotválkozott, de nem öltözött fel, csak fürdőköpenyt viselt.
Az olyan vénkisasszony, mint Marcie, valószínűleg nem szokott mezítlábas, csupasz mellkasú férfiakkal csevegni, bár szeme se rezdült, mikor Chase a kórházi ágyon egy szál kötésben feküdt.
De a kórterem megnyugtatóan személytelen egy férfi lakásához képest. Chase érezte Marcie zavarát, és kárörömmel nyugtázta: minek tolta ide a képét?
– Neked hoztam – nyújtotta át a csokrot Marcie.
– Virág?
– Miért? Talán olyan férfiatlan dolog, hogy elfogadj egy csokor virágot?
– Nem. Csak a temetésekre emlékeztet – tette a virágot Chase a kávézóasztalkára, melyet Devon gyönyörűen letakarított. – Köszönöm. De virág helyett inkább valami whiskyt hoztál volna. A márkanév nem számít.
– Amíg fájdalomcsillapítókat szedsz, addig nem hozok italt – csóválta meg a fejét Marcie.
– Ezek a vacakok cseppet sem csillapítják a fájdalmat.
– Ha annyira fáj a bordád, talán orvoshoz kellene menned és megnézetned.
– Nem arról a fájdalomról beszélek – motyogta Chase, és visszatért a vacsorájához. – Kérsz?
– Mi ez? Chili? – húzta el a száját Marcie a vörös étel láttán. – Hát a csirkeleves, amit a mamád készített?
– Azt ebédeltem. De most mást kívántam.
– Ezzel a chilikonzervvel jobb lett volna várni két-három napot. Most még árthat az ilyen fűszeres étel.
– Ne vedd el az étvágyam.
Chase a konyhaszékre zöttyenve kanalazni kezdte a sűrű levest. Aztán felemelte a fejét, és intett Marcie-nak, üljön le mellé. Marcie levette a kabátkáját, és odatelepedett.
Chase az utolsó cseppig mindent megevett, majd eltolta a tányért. Marcie felállt, és a mosogatóhoz vitte. Szépen elmosogatta, és eltette a kanállal együtt. Azután a kávézóasztalkához lépett, felvette az odadobott virágokat, betette őket egy jókora teáspohárba, és odahelyezte Chase elé.
– Elhervadjanak csak azért, mert cudar kedvedben vagy? – jegyezte meg Marcie, és visszaült.
– Csak az idődet vesztegeted, Marcie – horkant fel Chase. – Jó kis felesége lehetnél valakinek. Te olyan… – Chase elhallgatott, és jobban szemügyre vette Marcie-t. – Mi baja van a szemednek?
– Hogy érted?
– Vörös. Sírtál?
– Sírni? Dehogy! Csak begyulladt a kontaktlencsétől. Ki kellett vennem.
– Kontaktlencse. Észre sem vettem, hogy mostanában szemüveg helyett ezt hordod. A gimnázium óta határozottan jobban nézel ki.
– Fura bók, de azért köszönöm.
– A melled sem annyira lapos – nézett Chase Marcie keblére.
– Még mindig nem túl látványos. Korántsem olyan, mint amilyen a babádé.
– A babámé? – Chase arca megdermedt.
– Az a tegnap esti nő.
– Ó! Annak olyan nagy cicije van?
– Így kiáll! – tette oda Marcie a két kezét a melle elé. – Emlékszel?
– Nem. Semmire sem emlékszem.
– Nem emlékszel, hogy ezüstszőkére festett haja és hosszú, vörös körme van?
– Nem – nézett Chase Marcie szemébe. – De nem volt nagy ügy lefektetni – tette hozzá.
Marcie higgadtan könyökölt a konyhapulton, állta Chase tekintetét.
– Figyelj, Chase! Ne strapáld magad, kár sértegetned. Megkaptam már, hogy Négyszemű meg Keszeglábú meg Sárgarépafejű meg Libus. Meg se kottyan nekem, ha virágot hozok, te meg piszkoskodással viszonzod. Ami pedig a disznólkodást illeti, amióta elvégeztem az egyetemet, mindig férfiakkal dolgoztam együtt. Nem tudsz olyan mocskos viccet mesélni, hogy én ne tudnék egy mocskosabbat. Ismerem az összes kocsmai kiszólást. Felőlem mondhatsz akármit, nem tudsz megsérteni vagy megbotránkoztatni.
Tudom, a feleséged halála után is férfi maradtál, tudom, hogy vannak testi szükségleteid, és ki is elégíted őket az első nővel, aki az utadba akad. A szememben ez se nem dicsőség, se nem szégyen. A nemiség adott dolog, ki-ki a maga módján viszonyul hozzá. Én nem is rajtad ütközöm meg, hanem azokon a nőkön, akik hagyják, hogy használd őket. Családod van, akik törődnek veled, te pedig megbántod, lekezeled őket. Nos, nem tűröm, hogy velem is így bánj. Kellemesebb időtöltéseim is vannak.
Marcie felállt, és a kabátja után nyúlt.
– Valószínűleg túl ostoba vagy ahhoz, hogy felfogd, jobb dolog nem is történhetett veled annál, mint hogy az a nyavalyás El Dorado nevű bika felöklelt. Csak az a kár, hogy nem rúgott alaposan fejbe. Talán észre térített volna.
Marcie elindult kifelé, de Chase megragadta a kabátja szegélyét, és visszahúzta.
– Bocsáss meg – mondta, majd maga sem értette, miért, hozzátette: – Kérlek, maradj még egy kicsit.
– Hogy tovább szurkálhass, amiért egyedül élek? – nézett rá villámló szemmel Marcie. – Vagy az ízléstelenkedéseddel próbálj kihozni a sodromból?
– Nem. Csak olyan istenverte magányos vagyok.
Chase-nek sejtelme sem volt, vajon miért olyan bután őszinte ezzel a lánnyal. Talán mert az olyan őszinte saját magával. Bárki másnak a szemében Marcie sikeres, vonzó nő. De ha a tükörbe néz, a nyakigláb, cingár, répafejű, szemüveges könyvmolyt látja.
– Kérlek, Marcie!
Marcie tette, hogy hajthatatlan, de amikor Chase a karjához ért, visszaült a székére. Felszegte az állát, néhány pillanatig farkasszemet nézett Chase-zel, aztán megremegett az alsó ajka.
– Ugye, engem hibáztatsz Tanya haláláért?
– Nem – Chase a két kezébe fogta a lány kezét. – Nem. Soha nem akartam, hogy így érezd. Ha mégis így van, nagyon sajnálom.
– Amikor a baleset után bejöttél hozzám a kórházba, megkérdeztem, hibáztatsz-e. Emlékszel?
– Nem. Akkor lefoglalt a gyász. A rákövetkező néhány hétre sem emlékszem. Lucky később azt mondta, teljesen megzavarodtam. De egyet biztosan tudok: soha nem vádoltalak téged, Marcie. Azt a fiút vádoltam, aki nem állt meg a stoptáblánál. Istent vádoltam. Nem téged. Te is áldozat voltál. Erről meggyőződtem ma, mikor hazahoztál.
Chase összekulcsolt kezükre bámult, de nem látott semmit. Azt sem, hogy hüvelykujjával Marcie ujját becézi.
– Annyira szerettem Tanyát, Marcie.
– Tudom.
– De nem értheted meg… senki nem értheti, mennyire szerettem. Olyan kedves, olyan gyengéd volt. Olyan békeszerető, hogy a világért se bántott volna meg senkit. Ugratta az embert, de soha nem úgy, hogy fájjon. Soha nem fájt. És csodálatosan összeillettünk az ágyban. Átsegített a rossz napokon, a jó napokat meg elvarázsolta.
– Aztán elvesztettem – vett mély lélegzetét Chase, és lassan kiengedte. – Olyan hirtelen. Olyan jóvátehetetlenül. Űr a hűlt helyén.
Chase úgy érezte, hatalmas gombóc nő a torkában, és nagyot nyelt.
– Elköszöntem tőle. Megöleltem és megcsókoltam. Integettem utána, amikor elmentetek. Legközelebb pedig a halottasházban láttam, kiterítve. Hidegen, elkékült ajakkal.
– Chase…
– És a kicsi. Az én kicsim. Ő is meghalt benne – gyűltek Chase szemébe a könnyek. Elengedte Marcie kezét, és öklével szeme sarkát törölgette. – Krisztusom…
– Sírj csak.
– Talán ha veletek megyek, ahogyan szerette volna, az egész meg sem történik.
– Ezt nem tudhatod.
– Miért nem mentem veletek? Mi volt olyan átkozottul fontos, ami miatt nem mehettem el? Ha elmegyek, talán én ültem volna azon a helyen, ahol ő ült. Tanya meg a kicsi megmaradnak, és én halok meg. Bár így lett volna. Így akartam.
– Nem, nem akartad így. – Marcie nyers hangjától Chase felkapta a fejét. – Ha ilyeneket mondasz, megint pofon váglak.
– Ez az igazság, Marcie.
– Nem, nem – rázta a fejét erélyesen Marcie. – Meg akartál halni? Miért nem fekszel a temetőben Tanya mellett? Miért nem húzod meg a ravaszt, miért nem ugrasz le a hídról, miért nem vágod el a torkod, vagy miért nem nyelsz le egy marék altatót? – állt fel Marcie dühösen. – Százféleképpen végezhet magával az ember, Chase. Az ital, a könnyű nők és a bikalovaglás is egy módszer a sok közül. De az biztos, hogy nem ez az önpusztítás leggyorsabb módja. Vagy hazudsz, amikor azt mondod, hogy meg akarsz halni, vagy pancserkodsz. Annyit értél el, hogy lezüllöttél, és szerencsétlenné teszed a környezetedet.
Most Chase is felállt. Nem a gyász háborgott zúzott mellkasában, hanem a düh.
– Hogy mersz így beszélni velem? Ha meghalt a szerelmed meg a gyermeked, utána a fejemhez vághatod, hogy elzüllöttem. Addig ne oktatgass, hagyj békén!
– Jó. De ezt még hallgasd meg. Az ilyen gyász nem méltó Tanya emlékéhez. Ostoba rombolás. Alig ismertem Tanyát, de annyit tudok, hogy nála életszeretőbb embert elképzelni sem lehet. És imádott téged, Chase. Az ő szemében soha semmi rosszat nem tehettél. Maradna-e benne egy csepp tisztelet is irántad, ha látná azt a lehetetlen életet, amit a halála óta élsz? Vajon örülne-e annak, hogy ennyire összeomoltál? Erősen kétlem.
– Azt mondtam, eredj! – Chase úgy csikorgatta a fogát, hogy az álla sajgott belé.
– Megyek – mondta Marcie, és sietve a táskájába nyúlt. Összehajtogatott rózsaszínű papírt vett ki belőle, és a konyhapultra terítette. – Itt a részletes kórházi számla, amit kifizettem helyetted. Holnap jövök a pénzért.
– Tudod jól, nincs pénzem.
– Akkor azt ajánlom, szerezz. Jó éjszakát.
Marcie nem várta meg, hogy Chase az ajtóig kísérje. Átvágott a nappali szobán, és kilépett a lakásból, mit sem törődve az esővel. Hangosan becsapta maga mögött az ajtót.
– Szuka – morogta Chase, és a földre seperte a számlát. Bele is rúgott, olyan hevesen, hogy éles fájdalom nyilallt a bordáiba. Remegve vánszorgott a hálószobájába, és a fájdalomcsillapítós fioláért nyúlt.
Lecsavarta a tetejét, kivett egy pirulát, bekapta és víz nélkül lenyelte.
Amikor visszatette az orvosságos fiolát az éjjeliasztalkára, egy pillanatra megállt a keze a levegőben. Mi lenne, ha egyszerre bevenné az egészet?
Képtelenség.
Leereszkedett az ágy szélére. Akkor hát mégis igaza lenne Marcie-nak? Ha komolyan gondolta, hogy nem élhet Tanya nélkül, miért nem végzett magával? Hiszen alkalom lett volna – távol az otthonától, az utakon, átmeneti barátai társaságában, egyedül, megtörve, részegen és depressziósan. De soha nem fordult meg a fejében, hogy öngyilkos legyen.
A lelke mélyén nyilván úgy érezte, hogy érdemes még élni. De vajon miért?
Felnézett a falra, a bekeretezett esküvői képre. Istenem, milyen bájos volt Tanya! A szívéből mosolygott. Chase tudta, hogy Tanya mennyire szerette őt. És hitte, hogy Tanya azzal a tudattal halt meg, hogy ő is szerette.
Hogy is ne tudta volna? Hiszen Chase az egész életét annak szentelte, hogy Tanyának soha ne kelljen ebben kételkednie.
Más szempontból azonban Marcie-nak igaza volt – sérti Tanya emlékét azzal, hogy ilyen életet él. Furcsa, hogy egy kívülálló, aki nem tartozik a családhoz, így belelát, és tudja, milyen zsinórt kell meghúzni ahhoz, hogy ő magához térjen;
Tanya valaha büszke volt Chase ambícióira. Halála óta Chase-nek nincsenek ambíciói azon túl, hogy addig vedeljen, míg jótékony köd nem ereszkedik az agyára. Eleinte néhanapján még bement a Tyler-cég irodájába, ám egyszer tökrészegen állított oda, mikor Lucky egyik reménybeli üzletfelükkel tárgyalt. Öccse kifakadt, hogy látni se akarja az irodában, ha csak rontja a boltot.
Ekkor vágott neki Chase az országútnak a rodeó nyomvonalán, és minden versenyre benevezett. Annyi pénzt mindig sikerült nyernie, hogy benzinre és whiskyre jusson, és csak ez számított. Hála a benzinnek, nem kellett hazamennie, hála a whiskynek, átmenetileg elfeledkezhetett a szívfájdalmáról.
Chase élete meddő körforgás lett: kurvák, ivászat, szerencsejáték, verekedés, bikalovaglás. Amit nyert, menten el is költötte. Egyik helyről a másikra kocsikázott, céltalanul kóborolt, és sehol nem állt meg annyi időre, hogy számot vessen magával, hová is rohan.
A fényképen mosolygó vőlegényre már alig emlékeztet a mostani Chase. Csúfolódik vele. Milyen naiv volt, édes istenem, amikor azt hitte, örökbérletet váltott az élet napos oldalára. Ráfeledkezett Tanya szőke szépségére, végighúzta az ujját a mosolygós száján, és mély megbánást érzett. Szégyellte magát, amiért szégyent hozott Tanya emlékére.
Anyja megmondta, a családnak elfogyott a türelme. Régi barátaitól elidegenedett. Egy garasa sincs. Olyan nőkkel hentereg, akikre reggel már nem is emlékszik.
Mint az Újszövetség tékozló fiúja, ő is a legmélyebbre süllyedt.
Ideje összeszednie magát. Mindenképpen keserves élet vár rá, de ennél rosszabbra már nem fordulhatnak a dolgok.
Holnap beszél Luckyval, megkérdezi, mi van a céggel, ha ugyan egyáltalán létezik még a cég. Holnap elmegy a mamához, és megköszöni a csirkelevest. Holnap összekapar annyi pénzt, hogy törlessze adósságát Marcie-nál. Ez lesz a kezdet. Mindezt egy nap alatt lebonyolíthatja.
Előbb azonban, gondolta a fénykép után nyúlva, hogy ajkához emelje és megcsókolja, még egyszer elsiratja Tanyát.
4.
– A fenébe, Sage! – kiáltott Chase a húgára, aki belehajtott a kátyúba. – Az a bika kismiska volt ahhoz képest, ahogyan te autót vezetsz – nyögte, és megtapogatta fájó bordáit.
– Bocsánat – mosolygott derűsen Sage. – Amikor utoljára a városban jártam, ez a gödör még nem volt sehol. Ami azt illeti, te sem. Valahol Montanában tekeregtél, legalábbis így hallottuk.
Chase örült, amikor a húga megjelent. Sage hangosan bekopogott az ajtaján, mikor ő a meglepően pihentető éjszaka után épp a kávéja felett merengett.
– Chase! – kiabálta Sage, és a bátyja nyakába borult. Olyan vadul ölelgette, hogy Chase feljajdult.
– Vigyázz! A bordám!
Sage elnézést kért, és ő is leült a reggeli kávéhoz és pirítóshoz. Chase, mivel a kocsija még nem érkezett meg, megkérte húgát, vigye el a cég főhadiszállására, persze csak miután megfürdött és felöltözött.
– Milyen gyakran jársz haza? – kérdezte Chase.
– Hmmm, kábé egyszer havonta. De mama este hívott, hogy itthon vagy, hát hagytam csapot-papot, jöttem.
– Ilyen rémes időben?
Még mindig esett, és hideg volt. Arra is számítani lehetett, hogy a nap folyamán fagyni fog. Az állam északi részén a meteorológusok mindenkit óvtak attól, hogy halaszthatatlan ügy híján kocsiba üljön.
– Vigyáztam – bizonygatta Sage. – Austintól idáig pedig már jobban ismerem az utat, mint a tenyeremet.
Chase a húga arcára sandított. Érettebb lett, mióta utoljára látta.
– Nagyszerűen nézel ki.
– Kösz – hunyorított vissza Sage. – Jó alomból származom. És ne csinálj úgy, mintha nem tudnád, milyen szép család a miénk – mondta Sage bátyja elhárító mozdulatára. – Az összes barátnőm odavan érted és Lucky-ért. Könyörögnek, hadd aludjanak egyszer nálunk, mert abban reménykednek, hogy valamelyikőtöket meglátják félmeztelenül, ing nélkül. Azt hiszem, miattatok van annyi barátnőm. A fiúkat persze elmarjátok mellőlem.
– Te marod el a fiúkat – vihogott Chase. Milyen rég volt, amikor utoljára szívből nevetett! Maga is meglepődött, hogy most sikerült. – Nem tanultál meg flörtölni, Sage.
– Ha ezen azt érted, hogy nem alélok el a bicepszektől, akkor igazad van. Egyszerűen nem kedvelem a tökfilkókat. Hála istennek, Travis nem hülye.
– Travis?
– Nem hallottál még Travisről? Hát persze, hisz nem voltál itthon, amikor bemutattam.
– Bemutattad? Ez komolyan hangzik.
– Hivatalosan még nem járunk jegyben, de eldöntött dolog, hogy összeházasodunk.
– Eldöntött dolog? Ki döntötte el? Te vagy ő?
– Mindketten – nézett görbén a bátyjára Sage. – Travis orvosnak készül. De valószínűleg megvárjuk, amíg letudja a cselédkönyves évét. Bőrgyógyász akar lenni, és egy halom pénzt keresni.
– Pattanások nyomogatásával?
– Azt is csinálnia kell valakinek! A papája sebész. Teniszkönyököket műt, ilyesmi. Houstonban laknak, egy pazar régi házban. A kertjükben halastó van kacsákkal, hattyúkkal, miegymással. Minden családtagnak külön BMW-je van.
– Remek. Vegyen csak el a fickó, nem minket juttatsz tönkre.
– Lucky is pont ezt mondta – nézett rá Sage ismét görbén.
– Nagy szellemek találkozása.
Sage olyan ütemben végezte tanulmányait, hogy egy szemesztert lespórolt. Chase nem vett részt az avatásán. Most utólag bocsánatot kért húgától.
– Felejtsd el. Nem maradtál le semmiről. Iszonyúan néztem ki talárban és abban a palacsintasipkában. Különben is, továbbtanulok.
– És eldöntötted, mihez kezdesz a gyönyörű diplomáddal? Netán megelégszel azzal, hogy Travis doktor becses neje vagy?
– Hogyisne! Mrs. Akárkinek lenni nem elég nekem. Én nem akarok függni egy férfitól sem. Karriert akarok, mint Devon. Ő is nagyszerűen tud dolgozni amellett, hogy boldog házasságban él. Nagyon boldog házasságban, Lucky eszement vigyorából ítélve. Két éve házasok, de a bátyám még mindig őrülten szerelmes a feleségébe.
– Én megértem – mondta elcsukló hangon Chase. Sage vagy nem hallotta, vagy eleresztette a füle mellett.
– Egyébként még nem határoztam el, mit csinálok. A kereskedelmet vettem fel főtárgynak. Azzal bármilyen terepen megállom a helyem.
– Milyen terepen? Kukoricaföldön? Répaföldön?
– Szeretnél még egy törött bordát? – fenyegetőzött Sage.
– Bármi legyen is az a terep – mosolygott Chase –, remélem, gazdag és elégedett leszel.
– Ámen. Olyan független akarok maradni anyagilag, mint gazdag barátnőd, Marcie Johns.
– Gazdag?
– Hát hogyne! Annak kell lennie. Díjakat nyer. Ő az Év Ingatlanügynöke. Az Év Üzletasszonya. Meg ilyesmi. Az összes újságban benne van a fotója, mert havonta annyi házat tud eladni, mint senki más, válság ide, recesszió oda.
– Üzletasszony. Remek – mondta gúnyosan Chase.
Sage elengedte a füle mellett Chase megjegyzését.
– Mama szerint Ms. Johns tegnap egyszerűen elbűvölő volt.
– Elbűvölő?
– Nem semmi, ha azt nézzük, min ment keresztül a baleset után. Azt hiszem, plasztikai műtéte is lehetett, mert a homlokán nagy vágás volt. Hallottam, mikor a szépségszalonban azt találgatták a nők, vajon a szemét és az állát nem varratta-e fel, míg a kórházban volt. Hány éves is? Korodbeli, ugye? Harmincöt? Ilyenkor már kikezdi az embert a kor. Mármint a nőket. A fene vinne titeket, férfiakat. Ti csak egyre szemrevalóbbak lesztek. Ha a mennyországba kerülök, ezt is felpanaszolom az Úrnak. Nem igazság, hogy ti egyre jobban néztek ki, mi meg összelöttyedünk.
– De alig hiszem, hogy Ms. Johns plasztikai műtétet csináltatott volna – fűzte tovább a szót Sage. – Az önérzete betonból van. Néhány apró ránctól nem esik kétségbe. Bomba nő.
– Bomba nő? Libus? – hökkent meg Chase. Soha nem gondolt így Libus Johnsra. A nőknek persze más a szép, mint a férfiaknak.
– A haja valami halálos.
– A haja? – nevetett hangosan Chase. – Akár a szénaboglya!
– Ugyan mit tudsz te erről? – torkolta le megvetően Sage. – Más nők százakat fizetnek azért, hogy ilyen színűre hennázzák a hajukat.
– Hogy micsináljanak?
– Megérkeztünk. Lucky itt van, így hát most kiszállhatsz. Megígértem mamának, hogy bevásárolok, így ma nem kell kitennie a lábát. Pat felhívta, és azt tanácsolta neki, inkább maradjon otthon.
– Hogy van Pat?
Pat Bush a körzeti seriff. Két éve nagy szerepe volt abban, hogy Lucky tisztázhatta magát a gyújtogatás vádja alól, ami végül is összehozta őt és Devont. Mióta a Tyler testvérek az eszüket tudják, Bush seriff a család barátja.
– Pat semmit nem változott – mondta Sage. – De Tanya halála óta nagyon feldúlják az autóbalesetek, és azon van, hogy mama kétszer is meggondolja, a volán mögé ül-e.
Tanya nevének említésekor Chase a szíve táján pici nyilallást érzett, de azért rámosolygott a húgára, és megköszönte a fuvart.
– Chase! – szólt utána Sage a letekert kocsiablakból. Chase visszanézett. Sage rámosolygott, és integetett neki. – Jó, hogy visszajöttél!
Chase nem is feltételezte a húgáról, hogy ennyire felnőtt, értelmes. A veséjébe lát. Chase mímelte, hogy pisztolyt ránt és ráfogja Sage-re. Sage nevetve hátramenetbe kapcsolt és kifordult. Addig integettek egymásnak, míg a kocsi el nem tűnt az esőben.
Chase gyomra hánykolódni kezdett az emléktől, hogy azon a végzetes délutánon itt állt ezen a küszöbön, és nézte, ahogy Tanya és Marcie elhajtanak. Akkor is integettek egymásnak.
Chase félretette a kellemetlen gondolatokat, és belépett az irodába. Hónapok óta nem járt itt, de semmi változás. A társaság irodáját utoljára a nagyapjuk korszerűsítette, azóta hozzá sem nyúltak. Ugyanaz a rumli, ugyanaz a szégyentelen férfivircsaft. Még a szag is ugyanaz. Ásatag térképek, geológiai ábrák és frissen főzött kávé elegye. A helyiség otthonos melege úgy fogadta Chase-t, mint rég nem látott kedves rokont.
Lucky a viharvert íróasztal fölé görnyedt, egyik kezével sűrű, szőke üstökét markolászta, másikkal idegesen dobolt az asztal lapján. Meglepve pillantott fel, amikor Chase belépett.
– Látom, komoly a helyzet – mondta Chase.
– Nem is tudod, mennyire komoly – nézett Chase háta mögé Lucky, mint aki arra vár, hogy még valaki belépjen. – Hogy kerülsz ide?
– Sage hozott el. – Chase levette a kabátját. Lerázta róla az esőcseppeket, és a fogasra akasztotta. – Eljött értem a lakásomra.
– Kicsibe volt, hogy el nem náspángoltam, amikor tegnap este felbukkant – mondta Lucky. – Rémes gondolat, hogy egyedül autózott ilyen időben.
– Én is aggódtam volna, ha tudok róla. De annyira megörültem, amikor megláttam. Olyan… – Chase kereste a szavakat.
– Tudom, tudom – mondta Lucky. – Sage felnőtt, nem kölyök már. De azért ugyanaz az elkényeztetett béka.
– Ki ez a Travis? Ha jól értem, csak nekem nem volt még hozzá szerencsém.
– Szerencse? Eh! Ki nem állhatom! – jelentette ki Lucky. – Stréber pedálgép. Sage-nek egyvalamiért kell: mert az orránál fogva vezeti.
– Ha feleségül veszi, nem fog unatkozni.
– Lekopogom! Kiskorában annyi borsot törtünk Sage orra alá, hogy megedződött. Én se nagyon mernék ujjat húzni vele.
Összenevettek. Kacagásuk elfacsarodott feltoluló érzelmeiktől.
– Istenem, de jó, hogy visszajöttél – mondta Lucky hevesen. – Nagyon hiányoztál, bátyuskám.
– Kösz – krákogott Chase. – Remélem, maradhatok. Ha nem győzöm… úgy értem, nem ígérhetem, hogy…
Lucky máris mutatta, hogy érti, miről van szó.
– Nem várom el tőled, hogy nyomban belevesd magad a sűrűjébe. Csak apránként. Ráérünk. – Chase bólintott. Rövid, kínos csend után Lucky kávéval kínálta Chase-t.
– Köszönöm, nem kérek.
– Hogy érzed magad ma reggel?
– Mintha bika taposna a mellemen.
– Úgy kell neked, miért másztál a hátára – bökött Chase mellkasa felé Lucky. – Jobb már?
– Aha – mondta bizonytalanul Chase. – Úgy bekötöztek, hogy egy földrengés meg se kottyan a repedt bordáimnak. Nem lesz semmi baj. Van forgalom? – nézett az íróasztalon tornyosuló iratokra.
– Forgalom?
– Ennyire vagyunk?
– Ennyire se.
Lucky felállt, és az ablakhoz lépett. Kis köröcskét rajzolt a lecsapódott párára, és kikukkantott. Egy esőcsepp végigcsurgott az üvegen. Remélhetőleg fagypont felett marad a hőmérséklet.
– Talán gyenge vagy még ehhez az egészhez, Chase – fordult vissza Lucky a szoba felé.
– És ez változtat valamit?
– Nem.
– Akkor ki vele. Beszélj.
Lucky visszament az íróasztalhoz, és komor arccal leült.
– Ha nem történik csoda, a tizenegyedik törvénycikk értelmében bankcsőd vár ránk. Hamarosan – nézett a padlóra Lucky. – Sajnálom, Chase. Beletört a bicskám. Az a néhány projekt, ami még ment, összeomlott, miután itt hagytál.
– Hé, ne verd a melled! Még a legrészegebb napjaimban is figyeltem, hol tart a texasi gazdaság. Tudom, hogy a béka feneke alatt van.
– Régi ügyfeleink még nálunk is rosszabb helyzetben vannak. Aki magánzó olajban utazott, mind kifeküdt. Mások meg azt lesik, hogy a kölcsönző intézmények szanálják őket. Amit lehetett, mindent megtettem, hogy új kliensek után nézzek más államokban, ahol van még tőke. Sehol semmi. Senki nem csinál semmit. Patthelyzet.
– Tehát a felszerelésünk, amit a tűz után helyreállítottunk…
– Parlagon hever. Kár volt pénzt fektetni bele. És ez még nem a legrosszabb – sóhajtott Lucky kétségbeesve. – A személyzetet sem tudtam rendesen fizetni, csak malmoztak, hát felmondtam nekik. Szörnyű volt, Chase. Nagyapánk és apánk biztosan forognak a sírjukban. Tudod, mennyire ragaszkodtak az embereikhez. De nem volt más választásom. El kellett küldenem őket.
– És bajba hoztad őket is.
– Úgy van. Családos emberekről van szó. Gyerekeik vannak, akiket etetni és ruházni kell. Pokoli volt kiadnom az útjukat.
– És a mi családunk miből él?
– Hozzá kell nyúlnunk papa megtakarításához. Mama és Devon megfogják a pénzt. Néhány hónappal ezelőtt eladtam egy csikót. Az is segített valamit. Fél évig elhúzzuk még. Persze minél tovább lesz fizetésképtelen a Tyler-cég, annál sebezhetőbbek vagyunk.
Chase csüggedten sóhajtott. Amikor felállt székéből, Lucky így szólt:
– Várj. Van még valami. Ezt is el kell mondanom. A bank megvonta tőlünk a hitelt. George Young telefonált a múlt héten, és azt mondta, nem várhat tovább a kamat. Jelentősen csökkentenünk kell a tőkénket.
Lucky rátenyerelt az íróasztalra.
– Egyszerűen nincs annyink, Chase. Még a kamattörlesztésre se futja.
– Susannal meg nem akarsz hancúrozni, he?
Susan Young a bankár elkényeztetett lánya volt, aki annak idején a zsarolástól sem riadt vissza, hogy elvetesse magát Luckyval. Lucky, a nagy szélhámos túljárt az eszén. Chase heccből hozta fel Susan nevét, de Lucky komolyan válaszolt.
– Ha reményem lenne, hogy zöld ágra vergődöm az öregével, már gombolnám is a sliccemet – mondta, majd elnevette magát. – Egy fenét! Devon megölne. – Aztán vállat vont, és vigyorogni kezdett, mint a fakutya. – Mit csináljak? Él-hal értem.
Chase nagyon jól tudta, hogy a szerelem nem egyoldalú Devon részéről. Öccse már hátulgombolós kora óta a szebbik nem hódolója volt. Mindig is nagy nőfaló hírében állt. Ám Devon Haines rövid pórázra fogta. Amit Lucky a legkevésbé sem bán.
– Mint hallom és tapasztalom, a vonzalom kölcsönös.
Lucky elvörösödött, és lehajtotta a fejét.
– Aha. Akármilyen rosszul állunk, én boldogabb vagyok, mint valaha.
– Akkor jó – felelte Chase komolyan. – Nagyon jó. – Megint hallgattak egy sort, és Chase-t elfogta a mélabú.
– Ma reggel különös okom is volt arra, hogy idejöjjek. Meg akartam nézni, maradt-e még valami pénzünk. Tartozom egy bizonyos vörös hajúnak.
– Devonnak? Hogyhogy?
– Egy másik vörös hajúnak. Marcie-nak. Ő fizette ki a kórházi számlámat. A jó ég tudja, miből adjam meg.
Lucky felállt, odalépett az egyik iratszekrényhez. A fiókból kivett egy takarékkönyvet.
– A tiéd – ny163jtotta át Chase-nek.
– Mi ez? – kérdezte kíváncsian Chase.
– Chase, én eladtam azt a házat, amit Tanya halála után megvásároltattál velem.
Chase megdermedt. Erről az egész házügyről tökéletesen elfeledkezett. Pedig ő maga erőszakolta ki az öccsétől, hogy vásárolja meg azt a házat, amit Tanya a baleset napján kinézett magának. Most utólag jött rá, hogy a házvétel csak amolyan kétségbeesett gesztus volt Tanya hirtelen halála után. Eszébe sem jutott azóta. Meg se nézte a házat, nemhogy lakni akart volna benne.
Belepillantott a takarékkönyvbe. Egyetlen oldala volt kitöltve, egyetlen betét volt benne. Elképesztő összeg annak, aki azt hitte magáról, hogy koldus.
– Jézusom! – motyogta Chase. – Honnan van mindez?
– Tanya életbiztosítása.
Chase elejtette a könyvecskét, mintha megégette volna a kezét. Felkelt a székéből, és az ablakhoz lépett, mint néhány perce Lucky. A kinti világ nem változott. Most is esett.
– Nem tudtam, mit csináljak a biztosítótól kapott összeggel, mikor végre kifizették. Akkoriban még itt voltál, de állandóan ittál, hát odahamisítottam a neved, felvettem a pénzt, és abból vettem meg a házat. Nem voltál olyan állapotban, hogy megbeszéljem veled. Úgy egy éve Marcie megkeresett, hogy van egy ügyfele, akit érdekelne ez az ingatlan. Arra gondolt, bizonyára eladnád, hiszen nem költöztél oda, és nyilvánvalóan nem is áll szándékodban. Eltűntél, Chase, ezért nekem kellett döntenem a kérdésben. Úgy határoztam, eladom, a pénzt meg beteszem a bankba, ott megvár.
Lucky elhallgatott, de Chase nem szólt semmit.
– Remélem, jól intéztem – folytatta Lucky elbizonytalanodva.
Chase elfordult az ablaktól, és megdörzsölte a nyakát.
– Igen, jól intézted. Tanya halála után nem kellett nekem az a ház. Csak azért vettem meg, mert ő olyan nagyon akarta.
– Értem – váltott hangot Lucky –, de lett egy kis tartalékod, amire nem is számítottál.
– Arra fogjuk használni, hogy kifizetjük belőle az adósságunkat.
– Kösz, Chase, de ez nem sokat lendítene rajtunk. Kamatra talán elég lenne, de nekünk most a tőkével kellene foglalkoznunk. Ami jelenleg pocsékul áll.
Chase-nek valóban sok volt ez így egyszerre. Úgy érezte magát, mint a megnyomorodott ember, akinek mindent újra kell tanulnia – járni, beszélni, intézkedni.
– Lássuk csak, mit tehetnék – mondta Chase az öccsének. – Tárgyalok George-dzsal, jelzem, hogy visszajöttem és munkába állok, hátha nyerünk vele pár hónapot.
– Sok szerencsét, de csodát ne várj…
Chase fogta a cég egyik kocsijának slusszkulcsát. A kocsi hónapok óta állt. A hideg se használt neki. De végül Chase-nek sikerült életet lehelni belé.
Míg elhajtott a Tyler-cég főhadiszállásáról, óhatatlanul arra gondolt, meddig lesz még meg a cég. Legidősebb fiú létére tükörbe tud-e nézni, ha elúszik?
5.
A leányzó komplett hülyének látszott. Sünire nyírt madárfej, malomkerék szemüveg, tepsi méretű fülönfüggők. Az íróasztalán lévő táblácska tanúsága szerint ESME névre hallgatott.
– Sajnálom, Ms Johns már elment – közölte Chase-zel. – Segíthetek?
– Feltétlenül beszélnem kell vele.
Éppenséggel itt hagyhatná a csekkjét a titkárnőnél is, de kell az önérzetének annyi, hogy személyesen adja át. Ha előző este Marcie olyan kurta és undok volt vele, most odanyomja a mohó kis kezébe a csekket, és végeztek egymással egyszer és mindenkorra. Nyomasztó, hogy Marcie lekötelezettje.
Chase harapós kedvében volt. A bordája kutyául fájt, mert aznap egyetlen fájdalomcsillapítót sem vett be. George Younggal a tárgyalás pontosan olyan kínosan zajlott, ahogyan Lucky megjósolta. A bankár éreztette Chase-zel, hogy úgy általában az összes Tyler a begyében van, amiért Lucky nem esett bele körmönfont lánykája szerelmi csapdájába.
Úgy festett, George személyes sértésnek tekinti, hogy Lucky nem vezette oltár elé Susant. De az is lehet, gondolta kíméletlenül Chase, hogy a bankár csak csalódott. A lány nem válik díszére, és talán attól retteg, hogy az idők végezetéig a nyakán marad.
Chase a kezében szorongatta a csekkjét, amitől mihamarabb szabadulni akart. Nem hagyhatta annyiban, hogy Marcie aznapra letette a lantot.
– Hol lakik a főnöke? – kérdezte a titkárnőtől.
– Nem ér rá holnapig? – kérdezte Esme. – El akarja adni a házát, vagy másikat akar keresni? Az időjárás nem a…
– Szó sincs házvételről. Személyes ügyem van Ms Johnsszal.
A titkárnő szeme elkerekedett a szemüvege mögött.
– Ó!
– Semmi ó! Hol lakik?
Esme tetőtől talpig végigmérte Chase-t. A vizsgaeredmény kedvező lehetett, mert Esme előhúzott egy ízléses, halványszürke, fejléces papírlapot, és ráfirkált valamit.
– Az út valószínűleg csupa sár – adta át Esme a címet.
– Nem számít – vont vállat Chase. A cég teherautója árkon-bokron, sziklákon, erdős talajon és legelőkön szokott átbukdácsolni, míg eljutott a fúrás területeire. Semmilyen terep nem fog ki rajta.
Chase a címre pillantott, de nem volt ismerős; furcsállotta, hiszen Chase Milton Pointban nőtt fel, és bejárta minden szegletét.
– Merre van ez? – kérdezte.
Esme nagyjából eligazította, és Chase útra kelt. Ablaktörlőit alaposan megdolgoztatta a folyamatosan zuhogó havas eső. A hidakon jégpáncél; ahányszor a kocsi megfarolt, Chase Marcie-t átkozta, amiért az isten háta mögött lakik. Tylerék családi háza is a város peremén van, de micsoda különbség!
A bekötőútnál majdnem továbbhajtott. A kavicsos út keskeny volt, és az utca nevét csak kézzel írt tábla tüntette fel.
– Vadszőlő dűlő – motyogta Chase.
Ráillett a neve, mert sűrűn benőtte a lonc és a vadszőlő az árkok mentén. Most persze mindez jégtől csillogott, de tavasszal és nyáron édes lehet az illatuk.
A Vadszőlő dűlőről kiderült, hogy zsákutca. Ház sehol. Az utca legvégében végre felbukkant egy építmény a fenyők és más keményfák karéjában. A bejárat egy szintben volt a talajjal, de a meredek lejtőn az épületet fémbakok támasztották.
Chase leállította a kocsit és kiszállt. Csizmája alatt csikorgott a fagyos kavics. Óvatosan lépkedett a bejáratig. Csak az hiányzik, hogy elcsússzon, és ráessen a törött bordáira.
Az északnyugati szél keményen fújt. Chase felhajtotta báránybőr kabátja gallérját. Az ajtó előtt lehúzta a kesztyűjét és becsengetett.
Marcie egy perc múlva ajtót nyitott.
– Chase? – kérdezte meglepődve.
– Azt hittem, a hülye idetelefonált.
– Honnan ismered a hülyét?
– Izé…
Marcie zavartan ingatta a fejét, és beinvitálta vendégét.
– Egyre komiszabb – mondta az időjárásra célozva, és gyorsan becsukta az ajtót. – Honnan tudtad, hol lakom? Gyere a melegre. Kérsz teát?
Marcie bevezette Chase-t egy olyan lélegzetelállító szobába, amilyent még soha életében nem látott. Sejtelme sem volt róla, hogy Milton Pointban ilyen házakat is terveznek. A mennyezet két emelet magas volt. Az egyik falnál kandalló állt, benne vígan ropogott a tűz. Szemközt üvegfal a keményfa padlótól bő két méter magasságig.
A hatalmas lakórészt a konyhától afféle szigetnek tűnő bárpult választotta el; praktikus, mert enni is lehet itt. A második szinten galéria, Chase úgy sejtette, innen nyílnak a hálószobák.
– A kandalló hátában van még egy szoba – magyarázta Marcie, amikor észrevette Chase érdeklődését. – Irodának használom, de vendégszoba is lehet. Odafenn két hálószoba és két fürdőszoba van.
– Ezt most pont úgy mondtad, mint egy ingatlanügynök.
– Foglalkozási ártalom – mosolygott Marcie.
– Régen laksz itt?
– Egy ideje.
– És nem félsz ekkora házban, mindenkitől távol, egyedül?
– Nem nagyon. Biztonsági berendezéssel is el van látva. És megszoktam a magányt. Lehet, hogy önző dolog egyedül élni ekkora helyen, de az adó szempontjából kedvező. A ház beruházás, és a jelzálogkölcsönnel…
Chase mindkét kezét felemelte.
– Nekem ez kínai. Soha nem értettem hozzá. Csak azt látom, hogy gyönyörű helyen laksz.
– Köszönöm. Vedd le a kabátod.
Chase habozott. Nem akart elidőzni. A pattogó tűz azonban hívogatta. Ha már ilyen messzire eljött, legalább átmelegszik kicsit.
Levette a kabátját, és a másik kesztyűjét is lehúzta, majd odaadta Marcie-nak. Mialatt Marcie elrámolt, Chase közelebb húzódott a kandallóhoz, egyik lábát feltette az alacsony kőpárkányra, kezét a barátságos lángok felé nyújtotta.
– Jólesik – mondta, amikor Marcie odalépett mellé.
– Hmm. Délutánonként általában én is elé kucorodom. Ma nem tolongtak az ingatlanokért, gondoltam, itthon letudom a papírmunkát.
A krémszínű bőrszék párnáin heverő sok irat arra vallott, hogy Marcie innen kelt fel ajtót nyitni. Jobb füle mellett ceruza a hajzuhatagban, ami Sage szerint halálos. Marcie puha, sötétvörös szoknyát, hozzá illő szvettert viselt, áttetsző harisnyát… és fura, sötétkék mamuszt, mely karcsú bokájáig eltakarta a lábát.
Marcie követte Chase meglepett pillantását.
– Ajándék a munkatársnőmtől.
– A hülye.
– Esme? – nevetett Marcie.
– Megálltam az irodádnál. Ő mondta meg, hol laksz.
– Megnyugtatlak, Esme bolondossága csak póz. De a legtöbben bedőlnek, és nem jönnek rá, milyen okos lány. Azért kaptam ezt a papucsot, mert folyton panaszkodtam, hogy remeg a lábam.
– Szó szerint vagy átvitt értelemben?
– Így is, úgy is, de főleg átvitt értelemben, az olyan vevőktől, akik az utolsó pillanatban visszalépnek.
Chase hirtelen ráébredt, hogy Tanya halála óta nővel nem beszélgetett annyit, mint Marcie-val. Megkérdezte, mit iszik a nő, s alig néhány szó esett köztük, míg egy röpke kösz után ott nem hagyta a feldúlt ágyon.
Összerezzent a gondolattól. Marcie félreértette.
– Fáj a bordád?
– Egy kicsit. Ma állandóan úton voltam, és nem vettem be a fájdalomcsillapítót.
– Iszunk valamit?
Chase felkapta a fejét, Marcie-ra nézett, aztán a teáscsészére a bőrfotel melletti asztalkán.
– Köszönöm, de teát nem iszom – mondta Chase.
– Nem is arra gondoltam.
– Hát mire?
– Egy kis whisky?
– Kösz, Marcie – mondta Chase hálásan. Örült a bizalomnak is, nemcsak az italnak.
Marcie a bárpult alatt kinyitott egy szekrénykét. Kivett egy palackot, és mindkettejüknek töltött.
– A whisky legalább annyira kábít, mint a fájdalomcsillapítód – mondta mosolyogva. – Jeget?
– Csak vizet – mondta Chase, és megköszönte az odanyújtott poharat. Marcie összerakta a papírjait, amikkel dolgozott, és lábát maga alá húzva a bőrszékbe telepedett. Chase-nek intett, húzódjon közelebb a tűzhöz, akkor szemtől szemben ülnek.
– Tégy egy hasábot a tűzre. Ez az italod ára.
Chase megrakta a tüzet, majd kényelmesen elterpeszkedett. Poharát két tenyere között gurigázta.
– A zsebemben egy ötszázhetvenhárom dollár hatvankét centről szóló csekk van. Ezért jöttem. Személyesen akartam átadni, és mindent megköszönni, amit értem tettél.
Marcie lesütötte a szemét, a poharát bűvölte.
– Undokul viselkedtem. Kijöttem a sodromból. Mikor azt mondtad, meg akarsz halni. Kár volt ilyet mondanod, Chase.
– Most már én is tudom.
– Nem olyan sürgős, hogy visszaadd azt a pénzt. Ráér bármikor.
– Nekem nincs „bármikor” pénzem – nevetett keserűen Chase. – Ha nem adod el azt a házat, egy petákom se lenne.
– Akkor hát tudsz róla és minden oké? Lucky intézkedett.
– Én úgysem akartam soha ott lakni – bólintott Chase. – Sőt teljesen kiment a fejemből. – Chase felállt, és mosolyogni próbált. – Szóval magadnak köszönheted, hogy most fizetni tudok – mondta, és átnyújtotta a csekket.
– Köszönöm – vette el Marcie. Meg sem nézte, vajon pontosan van-e kiállítva, csak rátette az asztalon heverő papírhalmazra. – A gyors gyógyulásodra! – emelte fel a poharát, és Chase poharához érintette. Mindketten megitták a whiskyjüket.
Néhány pillanatig csendben hallgatták a fahasábok pattogását, a jégverést az üvegen. Nézték odakinn a kopáran is sűrű erdőt. A fák törzse mint megannyi elégett gyufaszál, csak a jeges eső mosta el kissé a kontúrokat.
– Kitől tudsz a telefonhívásokról?
Chase elhagyta az erdő szemlélését, és kérdőn nézett Marcie-ra.
– Miféle telefonhívásokról?
Most Marcie-n volt a sor, hogy zavarba jöjjön.
– Amikor beléptél, a hülyét említetted. Azt hittem, arról a hülyéről beszélsz, aki folyton idetelefonál.
– Én a titkárnődről, Esméről beszéltem.
– Ó!
– Valaki hívogat?
– Aha.
– Kicsoda?
– Nem tudom. Ha tudnám, a szemébe mondanám, hogy elegem van.
– És miket mond?
– Ó, hát mindenféle mocskos dolgot, aztán beleliheg a telefonba.
– És erre te?
– Erre én leteszem a kagylót.
– Milyen gyakran hív?
– Nincs rá szabvány. Néha hetekig nem jelentkezik, aztán egy este többször is hív. Sokszor már annyira idegesítő, hogy inkább nem teszem vissza a kagylót. Lehet, hogy Esme megpróbált hívni, hogy jelezze a jöttödet, de ez nem sikerülhetett neki.
Chase követte Marcie pillantását az előszoba asztalán álló készülék felé. A kagyló az asztalon hevert.
– Ma is hívott?
– Kétszer – felelte Marcie hanyagul. – Rosszkor jött, mert megpróbáltam a munkámra koncentrálni.
– Törődnöd kellene ezzel, Marcie. Szóltál már Pat-nek?
– A seriffnek? Nem! – kiáltott fel Marcie, mintha valami nevetséges ajánlatot hallott volna. – Biztos csak egy tinédzser, aki azzal akar felvágni, hogy egy arctalan nőnek mocskos dolgokat mond. Ha lenne benne némi bátorság, akkor személyesen is közölné.
– És mégis, miféle dolgokat szokott mondani?
– Cseppet sem eredeti. Meztelenül szeretne látni s a többi. Elmondja, mit szeretne csinálni a nyelvével és… – Marcie tétova mozdulatot tett –, a többit úgyis kitalálod.
Amikor Marcie szemérmesen lesütötte a szemét, Chase-nek szemet szúrt, hogy Libus valóban majdhogynem gyönyörű, Sage-nek igaza van. A lángnyelvek játéka szinte áttetszőnek mutatja a bőrét. Haja tövétől a szvettere kivágásáig olyan sima és hibátlan, mint a nagyi vitrinjében őrzött apró porcelánfigurák.
– Mondd, tényleg felvarrattad a szemedet és az álladat?
– Micsoda? – Marcie annyira meghökkent a kérdés hallatán, hogy kis híján kilöttyintette maradék italát.
– Sage mesélte, hogy a szépségszalonban arról vitatkoznak a nők, vajon felvarrattad-e az arcod a balesetkor.
– Nem! – kiáltott felháborodva Marcie. – Nincs jobb dolguk, mint rólam pletykálni?
– Nos, Lucky már megnősült.
– Hát igen – nevetett fel szívből Marcie. – Rajta már nem köszörülhetik a nyelvüket ezek a pletykafészkek.
– Szóval nem kérted meg a doktort egy-két extra nyisszantásra?
– Nem, dehogy! – ismételte Marcie. – Az orvos épp csak ezt a vágást tüntette el, itt ni! – húzott láthatatlan vonalat Marcie a haja tövében. – Egy üvegszilánk felhasította.
A könnyed társalgást beárnyékolta, hogy a baleset szóba került. Chase arra gondolt, hogy az egész üveget magához veszi, és felhörpinti tartalmát, ám aztán eszébe jutott a tegnapi elhatározása. Felállt.
– Nos, azt hiszem, jobb, ha most megyek és hagylak dolgozni. Nem akartalak zavarni.
– Ne siess úgy – kelt fel Marcie is. – Nincs semmi sürgős munkám.
– Egyre pocsékabb az idő – nézett Chase Marcie mögött az ablaküvegen túlra. – Elintéztük, amiért idejöttem, most már visszamehetek a városba.
– Hmmm. Most jut eszembe, az az ügyfelem felhívott, és érdeklődött utánad. Nem tett le arról, hogy vesz errefelé valamit.
– Szóval nem rontottam a boltot.
– Kérlek, ne nézd így!
– Jó.
– Mi a terved a vacsorát illetően?
Chase az ajtóból fordult hátra a váratlan kérdés hallatán.
– Vacsora?
– Igen. Vacsora. Esti étkezés. Nos, mi a menü?
– Még nem tudom.
– Chili vagy szardínia?
– Valahogy úgy – húzta el a száját Chase.
– Mit szólnál egy sztékhez? Ekkorához – rajzolt hatalmas kört a levegőbe Marcie. – És ilyen vastaghoz – mutatta a hüvelyk- és mutatóujja között. – Félig átsütve.
Vacsora Marcie-val. Vacsora egy nővel. Ez valahogy sokkal intimebben hangzik, mint felhörpinteni néhány italt, aztán ágyba dönteni az épp kéznél lévő nőt. Mert Tanya halála óta Chase csak így közeledett a női nemhez. Így nem kell gondolkozni, hűnek lenni, fölösleges a beszéd is.
Vacsorázni, az más. Az személyes. Belép az illem. A beszélgetőpartner szemébe kell nézni, sőt kezdeményezni a társalgást. Még nem tart ott, gondolta Chase.
De hiszen csak Libus. A fenébe, ötéves kora óta ismeri. Az utóbbi napokban jó barátként viselkedett. És idáig is szem előtt tartotta Chase érdekeit, megspórolta neki a hercehurcát, amivel a Tanyának vásárolt ház eladása járt. Chase azt sem feledte el, milyen készséges volt Marcie Tanyával, és Tanya mennyire kedvelte és tisztelte ezt a nőt.
Igazán a kedvében járhat egyszer, nem?
– Véresen szeretem. Ha nem sütnéd túl a húst, igazán leköteleznél.
Marcie arcán mosoly ragyogott fel. Hogy is mondta Chase anyja? Ó, igen. Elbűvölő.
Marcie minden ceremónia nélkül közölte, átöltözik kényelmesebb ruhába. Amikor az emeleti hálószobából visszajött, tréningruhát és az iménti mamuszt viselte. Füle mögül kivette a ceruzát, kontaktlencséjét szemüvegre cserélte.
Mialatt a szték az ajtó előtti grillezőn sistergett, Marcie megbízta Chase-t, készítsen salátát, ő pedig nekilátott és krumplit párolt a mikrohullámú sütőben.
Marcie megkérdezte Chase-t, hol enne szívesebben, a hétköznapi helyen vagy az ebédlőben. Chase rávágta, hogy a hétköznapin, így hát Marcie a konyhaasztalon terített. Alig telt el egy kis idő, már ott ültek, és az egyszerű, de annál ízesebb falatokat eszegették.
– Sajnos desszert nincsen – szedte le az üres tányérokat Marcie –, de ehetsz a csokoládés kekszemből, amit a kredencben tartok.
Megszólalt a telefon. Marcie a helyére tette a kagylót, amikor lejött az emeletről. Míg felvette, a válla felett visszaszólt:
– Tekintse kitüntetésnek, Mr. Tyler! Nem szoktam akárkivel megosztani a csokis kekszemet… Halló!
Rámosolygott Chase-re, mialatt füléhez emelte a hallgatót. A mosoly másodperceken belül eltűnt az arcáról. Sietve lecsapta a kagylót, és hátat fordított Chase-nek. Chase letette a szalvétáját, és Marcie mellett termett.
Chase el akarta venni a kagylót, de Marcie mindkét kezével rátenyerelt, mintha valami bűzös kuka fedelét nyomná le.
Leszegte a fejét, mint aki zavarban van. Mégsem veszi hát annyira félvállról az ügyet, mint ahogyan az imént mutatta. Kiborult, lángolt az arca.
– Ő volt?
– Igen.
– Ugyanazzal a szöveggel?
– Nem egészen – pirult el még mélyebben Marcie. – Most nem azt mondta, hogy ő mit szeretne csinálni velem, hanem azt, hogy… hogy én mit csináljak az ő szórakoztatására.
– A mocsok!
Chase-t és öccsét arra nevelték, hogy tiszteljék a nőket. Szüleik lovagiasságot és felelősségtudatot oltottak beléjük. Chase még legrészegebb napjaiban is mindig megtette a kellő óvintézkedéseket, ha lefeküdt egy nővel. És soha nem erőszakoskodott, ha a nőnek nem volt hozzá kedve vagy vonakodott ágyba bújni vele.
Amikor Lucky még legényéletet élt, ő és Chase töméntelen nőt szedtek fel, de a nő mindig benne volt a dologban. Soha senkit nem kellett kényszeríteniük, de nem is kényszerítettek volna. Apjuk kioktatta őket, hogy ha egy hölgy nemet mond, az nemet is jelent. Úriember soha nem tukmálja rá magát erőszakkal a nőkre.
Chase úgy tartotta, a telefonos zaklatás visszaélés, és dühítette, hogy Marcie kénytelen ilyet elszenvedni. Más dolog közös párnán malacságokat suttogni valakinek a fülébe, az ilyesmi nem bűn, csak növeli az élvezetet. Ugyanilyen szavakat telefonban hallani egy arctalan idegentől felháborító és rémítő. Nem csoda, ha Marcie hol elsápad, hol elvörösödik kínjában.
– Ilyen förmedvényeket kell végighallgatnod? – kérdezte Chase. Marcie bólintott és elfordult, visszament a konyhába. Chase elkapta a karját. – Mióta folyik ez?
– Néhány hónapja – felelte Marcie halkan.
– Ez nem mehet így tovább. Kérj másik telefonszámot. Szólj Patnek, hogy hallgassák le a vonaladat.
Chase akkora hévvel mondta mindezt, hogy észre sem vette, még mindig Marcie karját szorongatja, és olyan közel áll hozzá, hogy testük szinte összeér. Amikor rájött, gyorsan elengedte a lányt és elhátrált.
– Én, izé, csak arra gondoltam, hogy lépned kellene ebben az ügyben – köszörülte a torkát Chase.
Marcie már a tányérokat és evőeszközöket mosogatta.
– Egy darabig azt hittem, hogyha leteszem a kagylót és nem válaszolok, megunja és abbahagyja.
– De úgy látszik, nem unta meg.
– Úgy látszik, nem. De tessék, vegyél már a kekszből.
– Nem kérek kekszet – felelte bosszúsan Chase. Valami megmagyarázhatatlan okból haragudott Marcie-ra, amiért a lány ilyen fölényesen viszonyul a telefonbetyárhoz.
– Főzz kávét, míg én befejezem a mosogatást – ajánlgatta Marcie. – A kávét a frizsiderben, a kávéfőzőt pedig ott találod – mondta, és a sarokszekrényke felé biccentett. Chase elértette, Marcie nem óhajt többet a telefonbetyárról beszélgetni. Annyira meg van tőle rémülve, annyira szégyelli, vagy, a fenébe is, talán tetszik neki, hogy disznóságokat hallgat a telefonban?
Elvégre, tűnődött Chase, Marcie magányos nő, sehol egy férfi a láthatáron. Legalábbis senki olyan, akiről Chase hallott volna, vagy tudna a létezéséről. Egyetlen férfit említett, a houstoni exvőlegényt. Lehet, hogy ez a telefonhistória egy kis izgalom neki, ami olcsó és nem ráz. Akkor meg Chase-nek mi köze hozzá?
Nekiállt kávét főzni, el is készült, mire Marcie befejezte a mosogatást. A lány csészéket és egy tányér csokoládés kekszet tett a tálcára, és megkérte Chase-t, vigye be a nappali szobába, ahol elfoglalták a kandalló előtt iménti helyüket.
– Hogy mennek a Tyler-cég ügyei?
– Kiváló üzletasszony vagy, Marcie – nézett rá Chase. – Valószínűleg többet tudsz a gazdasági helyzetről, mint bárki más. Így akarod tapintatosan megérdeklődni, meddig bírjuk még a teljes bankcsődig?
– Nem akarom beleütni az orromat. Bocsánat.
– Nem számít – vont vállat filozofikusan Chase. – A büszkeség ideje már rég lejárt. Pénzügyeink úgyis nyilvánosságra kerülnek.
– Akkora a baj?
– Azt hiszem – nézett a tűzbe Chase, és szórakozottan lenyelt még egy kekszet. – Pang az üzlet. A bank sürget, hogy fizessük vissza az évekkel ezelőtt felvett kölcsönt. Már az is nagylelkűség volt tőlük, hogy ilyen sokáig nem követelték vissza, de itt a vége, fuss el véle.
– Luckyt magára hagytam, egyedül küszködött – folytatta keserűen Chase. – Két évvel ezelőtt azon kezdtünk gondolkodni, hogy szélesítsük a profilt, míg az olajüzlet ismét be nem indul, de semmi épkézláb ötletünk nem akadt. Aztán Tanya meghalt, és… – vont vállat Chase. Ezzel mindent elmondott.
– Chase – szegte fel a fejét Marcie, és a férfira nézett. Ujjait körbefuttatta kávéscsészéje körül. Amikor magán érezte Chase pillantását, egyenesen a szemébe nézett. – Engedd, hogy adjak valamennyi pénzt a cégednek!
Chase egy másodpercre üres tekintettel Marcie-ra bámult, majd rekedten elnevette magát.
– Azt hittem, minden hájjal megkent üzletasszony vagy. Ugyan minek vennél ilyen púpot a hátadra?
– Mert hiszek benned és Luckyban. Előbb-utóbb biztosan kispekuláltok valamit, amivel talpra állíthatjátok a céget. Akkor majd jó kis hasznot szakítok a befektetésem után.
Marcie még be sem fejezte a mondókáját, Chase már sziklaszilárdan nemet intett.
– Ezt nem engedhetem meg, Marcie. Olyan lenne, mintha jótékonykodnál velünk, de ilyen mélyre még nem süllyedtünk. Ennél büszkébbek vagyunk. Egyébként pedig ha társulni akarnánk, azt már réges-rég megtehettük volna. Kaptunk is ajánlatokat, de elutasítottuk, aztán soha nem jött össze. Nagyapám a harmincas évek konjunktúrájában alapította a céget. Apám folytatta. Mi vagyunk a harmadik nemzedék. A Tyler Művek családi vállalkozás, és maradjon is az, így akarjuk.
– Értem – felelte Marcie halkan.
– Nagyra értékelem az ajánlatodat, de semmiképp sem fogadhatom el.
– Van egy megoldás – nézett Marcie kék szeme áthatóan Chase szemébe. – Feleségül vehetnél.
6.
Lucky letette a telefont.
– Nem veszi fel – fordult a feleségéhez.
Devon a hálószobájukat a fürdőszobával összekötő ajtóban állva nyugtatgatta Luckyt.
– Azért ez nem azt jelenti, hogy megint eltűnt.
– Csak azt jelenti, hogy megint spiccesen fog előkerülni.
– Nem biztos.
– Nem biztos, de nagyon valószínű.
– Nem sok bizalmad van a bátyádban – korholta Devon a férjét.
– Tudsz olyan esetet az elmúlt két évből, ami növelte volna a bizalmamat?
Devon megfordult, és olyan sebesen csukta be a fürdőszoba ajtaját, hogy az majdnem becsípte a köntöse csücskét.
Lucky utánarohant, feltépte az ajtót. Devon nem szólt hozzá. Az öltözőasztalnál ült, és nyugodt mozdulatokkal húzogatta hajtűit gesztenyebarna hajából. Olyan szép volt, hogy Lucky azon nyomban lecsillapodott.
Devon művészien tudta tetszése szerint feldühíteni meg lehűteni Luckyt. Váratlan pálfordulásai felpezsdítették Lucky életét, ezért is szerette annyira a feleségét. Devon kiszámíthatatlansága nagyon jól megfelelt Lucky lobbanékony természetének.
Lucky őrülten szerette Devont, de ki nem állhatta, amikor az asszonynak volt igaza. Jelenleg pedig igaza volt.
– Ronda dolgot mondtam, igaz?
– Hmmm. Meglásd, haza fog jönni, Lucky.
– Tökrészegen.
– Nem lehet könnyű neki.
– Igazán? Egyvégtében morog és kelletlenkedik.
– Tudod, azt hiszem, ezzel a morgással és kelletlenkedéssel leplezi a zavarát. Nem tudja kimutatni, hogy voltaképpen mennyire örül annak, hogy itthon lehet és körülveszi a család.
– Talán – bizonytalankodott Lucky.
– Ma bement hozzád az irodába, és érdeklődött az ügyek iránt.
– Lehet, hogy csak színlelte.
– Lehet. De nem hinném – nyúlt Devon az éjszakai arckrém után. – Úgy gondolom, próbáljunk kissé jobban megbízni benne. Talán lassacskán kigyógyul.
– Remélem.
Lucky elvette Devon krémes tégelyét, és átvette a kenegetést. Lecsúsztatta az asszony hálóingének pántját a válláról, és bemasszírozta a krémet a bőrébe, ami annyira sima volt, hogy igazán nem szorult efféle ápolgatásra.
– Laurie-ban reményt kelt, hogy hazajött. Én meg vele örülök – mondta Devon, és félrebillentette a fejét, hogy Lucky a nyakához is hozzáférjen.
– De mama nem tudja, hogy Chase ma este kirúg a hámból.
– Te sem tudod, merre jár. Bárhol lehet.
– Ilyen időjárásnál nem jó tekeregni.
– Lehet, hogy kirúg a hámból, de végre is felnőtt ember, senkinek nem tartozik számadással – nézett fel Devon Luckyra. – Te is ilyen voltál.
– Hmmm – mordult fel Lucky.
Lucky figyelmét most felesége tükörképe kötötte le. A hálóing lecsúszott a mellbimbója alá. Egy mozdulat, és egész felsőteste mezítelen lett.
Lucky mindkét kezével átölelte Devont. A tükörben nézte a saját kezét, amint cirógatja az asszony keblét. Addig-addig, míg neki is sebesebben kezdett nyargalni a vére.
– Mit is mondott az orvos? – kérdezte halkan.
– Azt, hogy a baba és én tökéletesen jól vagyunk – fodorodott madonnásan édes mosolyra Devon ajka. – Betöltöttem az ötödik hónapot.
– Mit gondolsz, mennyi ideig tarthatjuk még titokban?
– Nem soká. Ha Laurie-t nem foglalná le annyira Chase, akkor már egész biztosan észrevette volna, hogy szűk a ruhaderekam.
– Mama és Sage begurulnak ám, ha kiderül, hogy nem újságoltuk el nekik azon nyomban.
– Valószínűleg. De azt hiszem, jobb, ha még nem mondjuk meg. Arra az esetre, ha bármi történne.
– Az ég szerelmére, semmi nem történhet! – hajolt le Lucky, és megcsókolta Devon vállát.
– Azt hiszem, Laurie még mindig nem heverte ki első unokája elvesztését. Ezért gondoltam, jobb, ha csak akkor mondjuk meg, amikor túl vagyok az első három veszélyes hónapon.
– De most már túl vagy, és az orvos szerint semmiféle komplikáció nem várható – mondta Lucky. Közben a tükörbe mosolygott, és keze már Devon alsóteste körül játszadozott. – Azt szeretném, ha az egész világ tudná, hogy apa leszek!
– Gondold meg, Lucky – halványodott el Devon mosolya. – Most, hogy Chase itthon van, talán mégis várnunk kellene egy kicsit a bejelentéssel.
– Tudom, hogy érted – húzta össze Lucky a szemöldökét. – A szívére veszi majd, hogy nálunk születik az első Tyler unoka.
Devon belecsókolt Lucky tenyerébe.
– Tudod, mennyire boldog vagyok, hogy kisbabánk lesz. De a boldogságomat befelhőzi, ha arra a gyermekre gondolok, aki Tanyával együtt meghalt.
– Ne gondolj rá – súgta Lucky.
Felhúzta ültéből Devont, maga felé fordította és megcsókolta, de közben már levette róla a hálóköntösét. Ő maga is kilépett az alsónadrágjából. Magához szorította Devont, hogy az asszony érezze, mennyire kívánja. Devon csók közben felsóhajtott, s levegőhöz jutva azt ajánlotta, ne húzzák az időt, menjenek rögvest a hálószobába.
Az ágyon egymásra heveredtek. Lucky széttárta Devon combját, és nyelve hegyével megízlelte. Szája felfelé haladt a testén Devon terhességtől kissé sötétebbre barnult és megnagyobbodott mellbimbóihoz, aztán az asszony forró ajkához, és csók közben beléhatolt.
A házasság nem fakította meg az egymás iránti testi szenvedélyüket. Ha lehetséges, talán még forróbban kívánták egymást, mint valaha. Néhány perc múlva kimerülten és kielégülten pihentek.
Lucky magához ölelte Devont, és ott becézte, ahol gyermekét sejtette.
– Ha arra gondolok, hogy Chase mit veszített, hogyan is vádolhatom bármiért, amit tesz vagy nem tesz? – mélázott.
– Nem vádolhatod – veregette meg Devon a férje kezét. – Türelmesnek kell lenned vele, amíg gyógyírt talál a fájdalmára.
– Ha ugyan talál rá valaha is – válaszolta nem túl optimistán Lucky.
Devon felélénkült, és a maga nyakas módján visszavágott.
– Ó, én szívemből hiszem, hogy talál!
Chase visszanyerte a hangját, de váltig hitetlenkedve meredt vendéglátójára.
– Micsoda?
– Ismételjem el? – kérdezte Marcie. – Rendben van. Azt mondtam, hogy megmenthetnéd a vállalatodat és megtarthatnád a családodnak, ha feleségül vennél. Mert attól kezdve ami az enyém, az a tiéd is.
Chase visszatette a tányérra a félig elmajszolt kekszet, leveregette ujjairól a morzsákat és felállt. Belebújt a kabátjába, és az ajtóhoz indult.
– Megbeszélni se vagy hajlandó? – ment utána Marcie.
– Nem.
Marcie gyorsan odaállt az ajtó és Chase közé.
– Kérlek, Chase! Ha én kisütöttem, legalább te is gondold végig.
– Ugyan minek?
– Szerintem a jövőm megér ennyit.
Chase a tenyerét csapkodta a kesztyűjével, és közben azon töprengett, hogyan szabadulhatna ki ebből a csávából úgy, hogy ne bántsa meg túlságosan Marcie érzelmeit.
– Marcie, nem is értem, hogy mondhattál ilyet. Halvány gőzöm sincs, mi járt a fejedben. Szeretném azt hinni, hogy csak vicceltél.
– Nem vicceltem. Komolyan beszéltem.
– Akkor csak egy választásom van: azt kell mondanom, hogy köszönöm, nem.
– Anélkül, hogy megbeszéltük volna?
– Anélkül. Nem bírnék ilyesmiről beszélgetni.
– Nincs igazad. Én nem szoktam minden szóba jöhető férfinak házassági ajánlatot tenni. Ha nem hinném, hogy az ötlet kivitelezhető, fel sem vetem.
– Az ötlet kivitelezhetetlen.
– Miért?
– A fenébe is – motyogta növekvő zavarral Chase. –Arra kényszerítesz, hogy kegyetlen legyek.
– Ha valami nyomja a begyed, mondd meg, ne kímélj. Már tegnap elmondtam, hogy vastag bőrrel fogadom a sértegetéseket. Leperegnek rólam.
– Oké! – állt egyik lábáról a másikra Chase, de a szemét nem vette le Marcie-ról. – Akkor nyersen kimondom. Nem akarok újra megházasodni. Soha.
– Miért?
– Mert volt feleségem, és gyerekem is volt. Ők örökre elvesztek számomra, de Tanya helyét senki nem foglalhatja el. Mellesleg pedig nem vagyok szerelmes beléd.
– Eszem ágában sincs Tanya helyét elfoglalni. Nem is tudnám, de nem is akarom. Egészen más vagyok, mint ő. Azt meg egy percig sem képzeltem, hogy szerelmes vagy belém, Chase. De az emberek olyan sokféle okból szoktak összeházasodni. Úgy veszem észre, a szerelem az utolsó a listán.
– Akkor meg mi a nyavalyának? – bámult rá meghökkenve Chase. – Ha tudod, hogy nem szeretlek, hogy még mindig a feleségemet szeretem, miért jössz ilyesmivel?
– Azért, mert ahogyan az elmúlt napokban voltál szíves többször is rámutatni, vénlány vagyok. És manapság bármilyen haladó eszméket hirdetünk is, ha az ember egyedülálló, akkor elveszett. A világ arról szól, hogy mindenkinek megvan a párja. Az emberek párosával élik le az életüket. És már elegem van abból, hogy mindenhová egyedül járjak.
– Ez az érv nem állja meg a helyét, Marcie. Épp te mesélted nekem a minap, hogy már majdnem férjhez mentél, ám az utolsó pillanatban visszaléptél, mert nem voltál szerelmes a vőlegényedbe.
– Ez igaz. De mindez jó néhány évvel ezelőtt történt. Akkor még a húszas éveimben jártam.
– És?
– És most harmincöt vagyok. Egy egyedülálló harmincöt éves nő, aki elvált vagy megözvegyült, nem szúr szemet. Egy harmincöt éves agglegényt sem sajnálnak le. De az olyan nő, aki harmincöt éves és még soha nem volt férjnél, az vénlány, kivált ha egyedül él és csak ritkán mozdul ki otthonról. És – sütötte le a szemét Marcie – kivált, ha az illető ráadásul Libus Johns.
Chase halkan elkáromkodta magát. Megbánta, hogy valaha így nevezte Marcie-t. Most persze mondhatná, hogy a gúnynév már cseppet sem találó, ám Marcie azt hihetné, hogy csak kedves akar lenni.
– Tudom, nem vagyok valami nagy szépség, Chase. Az alakom nem mozgatja meg a férfiak fantáziáját. De olyasmit tudnék nyújtani neked, amire a legnagyobb szükséged van.
– Pénzt? – nézett rá szúrósan Chase.
– Baráti kapcsolatot.
– Vegyél magadnak kutyát.
– Allergiás vagyok a kutyákra. Egyébként nem arról beszélünk, hogy nekem, hanem arról, hogy neked mire lenne szükséged. Barátok vagyunk, nem? Mindig is barátok voltunk. Azt hiszem, jó csapat lehetnénk.
– Ha csapat kell, tekézz.
Marcie-ról lepergett Chase maró gúnya.
– Másfél átkóborolt év van mögötted, és akár bevallod, akár nem, azt hiszem, torkig vagy már a nomád élettel. Én biztonságot kínálok neked. Otthonom van – tárta szét a karját Marcie. – Kellemes ez a ház, de sokkal kellemesebb lenne, ha valakivel megoszthatnám.
– Végy magad mellé valakit.
– Épp azon igyekszem.
– Úgy értem, egy másik nőt.
– Még a gondolatát is utálom, hogy együtt éljek egy nővel – nevetett Marcie csöppet sem vidáman. – Gondold csak meg, miféle pletykák kapnának lábra Milton Pointban, ha összeköltöznék egy nővel.
Chase meghajolt az érvelés előtt, mert tudta, Marcie-nak igaza van. Hülyék az emberek, ott is botrányt szimatolnak, ahol nincs. Ám ez Marcie problémája, és ő, Chase nem oldhatja meg.
A lovagiasság azonban úgy kívánta, hogy valami kedveset is mondjon. Ha semmi mást, hát azt, mennyire tiszteli a bátorságát, hogy előrukkolt ezzel a házassági ajánlattal. Szó, ami szó, nem lehetett könnyű. Félretette a büszkeségét.
– Nézd, Marcie…
– Nemet akarsz mondani, ugye?
– Igen – fújtatott nagyot Chase. – Nemet akarok mondani.
Marcie feje lehorgadt, de menten fel is kapta. Szeme kihívóan csillogott.
– Gondold meg, Chase.
– Nincs mit meggondolnom.
– Tyler Művek!
– Vedd már észre magad! – hajolt közelebb Chase. – Férjet akarsz vásárolni!
– Ha engem nem zavar, akkor téged ugyan miért zavarna? Rengeteg pénzem van. Jóval több a kelleténél. Mihez kezdjek vele? Kire hagyjam? Ugyan miért hajtsam magam, miért gürcöljek, ha nem segíthetek senkinek, aki rászorulna?
– Nem kell nagyon keresgélned – húzta fel a kesztyűjét Chase. – Töméntelen férfi van, aki boldogan pályázik.
– Gondolod? – tette Chase vállára a kezét Marcie. – Azt hiszed, olyan embert kívánok a házamba fogadni, aki el akarja tartatni velem magát? Erről szó sincsen, Chase Tyler! Tudom, hogy folytatni fogod a munkádat, és keményebben fogsz dolgozni, mint valaha. Nem akarom elrabolni sem a férfiasságodat, sem a büszkeségedet. Nem azt akarom, hogy én legyek a férfi a háznál. Ha ezt akarnám, akkor mindent úgy hagynék, ahogy van. Nem akarok egyedül megöregedni, Chase – fogta lágyabbra a hangját Marcie. – És azt hiszem, te sem akarsz. És ha nem tudsz szerelemből elvenni, hát vegyél el a pénzemért.
Chase egy pillanatig tanulmányozta Marcie arcát, majd megrázta a fejét.
– Nem az a férfi vagyok, aki neked kell, Marcie.
– Te vagy az. Pontosan te.
– Én? Egy megtört, rossz természetű ember? Egy özvegy? Mégis mit képzelsz, milyen lenne mellettem az élet? Csak szerencsétlenné tennélek.
– Ma este sem tettél szerencsétlenné. Örülök, hogy itt vagy velem.
Marcie nem engedi el szépszerével, gondolta Chase. Nincs más hátra, mint kurtán nemet mondani, aztán nyomás el.
– Sajnálom, Marcie. A válasz nem.
Chase feltépte az ajtót, és kirohant a viharba. A tragacsa, miután órákig állt, végképp nem akart indulni. Aztán nagy kelletlenül mégis eldöcögött hazáig. Chase-t a lakásán sötét és kietlen hideg fogadta.
Levetkőzött, fogat mosott, bevett egy fájdalomcsillapítót, és bemászott a dermesztő ágyba.
– Feleségül venni Libus Johnst! – öklözte a párnát. – Ennél hajmeresztőbb és nevetségesebb ötletet még soha életemben nem hallottam!
De vajon miért nem tud nevetni rajta?
Hajnalodott, amikor Lucky odaérkezett Chase lakásába.
– Szia! Jól vagy? – szegezte neki a kérdést.
– Miért ne lennék jól?
– Csak úgy. Hogy van ma reggel a bordád?
– Jobban. Bejössz?
– Kösz, igen.
Lucky belépett. Chase becsukta mögötte az ajtót. Igazán elmondhatná neki, hogy mennyire aggódtak miatta, gondolta magában Lucky. Chase azonban nem könnyíti meg az ember dolgát. Lucky hosszas hallgatás után kibökte korai látogatása okát.
– Többször is idetelefonáltam az este, de egyszer sem vetted fel.
– Mi van? Ellenőrizgetünk?
Lucky sértődött arcot vágott.
– Elmentem hazulról.
– Vettem észre.
– Házon kívül vacsoráztam.
– Ó, szóval vacsoráztál?
Chase máris elveszítette a türelmét. Mi a csudának kerülgeti Lucky a forró kását?
– Ki vele, mit akarsz megtudni, Lucky?
– Oké. Hol a fekete fenében voltál az este?
– Odaát voltam Marcie-nál.
– Marcie-nál?
– Átmentem, mert meg akartam adni a kórházi adósságomat, ő meg ott tartott vacsorára.
– Ha ennyi az egész, akkor miért nem közölted velem?
– Azért, mert semmi közöd hozzá.
– Halálra aggódtuk magunkat miattad.
– Nincs szükségem őrizőkre.
– Tényleg?
Ekkor már mindketten ordítottak. Egyik fivérnek sem volt erénye a türelem. Ordítoztak egymással világéletükben. Aztán ki is békültek nyomban.
– Talán mégis szükségem van őrizőre – kuncogott Chase.
– Szükséged volt. De már nincs.
– Ülj le.
Lucky lehuppant a nappali szoba egyik karosszékébe, bátyjával szemközt, és a közös gondra terelte a szót.
– Hogy sikerült tegnap a banki megbeszélés?
– George Young rémes fráter.
– Erre csak most jöttél rá?
– Amiatt nem vádolhatom, hogy a bank visszaköveteli a pénzét. Csak azt a részvétteljes, szemforgató pofázmányát nem bírom elviselni. Lefogadom, hogy kifejezetten élvezi a helyzetet.
– Tudom, hogy érted. Felveszi azt a bizonyos jaj-istenem-de-sajnálom arckifejezését, de közben jókat vigyorog magában.
– Tudod, mit szeretnék? – hajolt előre Chase. – Legszívesebben vennék egy koffert, beleraknám apróban az összes készpénzt, amivel tartozunk neki, aztán fognám, és az egészet ráborítanám az íróasztalára.
– Ez bizony jó lenne – mosolyodott el Lucky. – De hát úgysem lesz belőle semmi. Legfeljebb ha a teheneknek szárnya nő.
Chase idegesen ropogtatta az ujjait.
– Tegnap azt mondtad, valami csoda kellene ahhoz, hogy kijussunk ebből a csávából.
– Igen. Csoda. Mennyei csoda.
– Nos, izé… – köszörülte a torkát Chase. – Mi lenne, ha… izé, az az égi angyal Marcie Johns képében jelenne meg?
Lucky hallgatott.
– Hallod, amit mondok? – nézett rá Chase.
– Hallom. De mit jelentsen ez?
– Kérsz kávét? – emelkedett fel ültéből félig Chase.
– Nem.
Chase visszaült.
– Mit kezdhetne Marcie a kettőnk kínos ügyével? – kíváncsiskodott Lucky.
– Semmit. Legfeljebb azt… – nevetett erőltetetten Chase – hogy felajánlotta nekünk a segítségét.
– Jézusom, Chase! Semmi szükségünk arra, hogy újabb adósságot vegyünk a nyakunkba!
– Voltaképpen… izé, amit ajánlott, az nem kifejezetten kölcsön. Inkább afféle befektetésről van szó.
– Úgy érted, be akar lépni a cégünkbe? Társulni akar? – állt fel Lucky, és járkálni kezdett a szobában. – Egyikünk sem kíván még egy társat, ugye? Te sem gondoltad meg magad, igaz?
– Nem.
– Akkor jó, mert én sem. Nagypapa és papa mindig azt akarták, hogy a cég a családban maradjon. Meglep, hogy Marcie-nak ez egyáltalán eszébe jutott, és szép tőle, hogy felajánlotta, de remélem, megmagyaráztad neki, hogy senkit nem akarunk bevenni, aki nem tartozik a családunkhoz.
– Igen, megmagyaráztam, de…
– Várj egy kicsit! – fordult meg Lucky. – Ugye, Marcie nem gondol arra, hogy mindent átvegyen? Hogy kifizesse a banki adósságunkat, aztán akár akarjuk, akár nem, betelepszik? Úristen, remélem, nem ilyesmin töri a fejét?
– Szó sincs róla. Legalábbis nem hinném. Nem ezt ajánlotta.
– Egész pontosan mi az, amit ajánlott? – nézett Lucky ingerülten a bátyjára.
Nem kerülgetheti tovább a forró kását, gondolta Chase. Ha Marcie kereken kimondta, isten neki, ő is megteszi.
– Házassági ajánlatot tett.
– Tessék?
– Házassági ajánlatot.
– Kinek?
– Nekem – nyögte ki siránkozó hangon Chase. – Miért, mit gondolsz, ki a fenének másnak?
– Nem is tudom, mit szóljak.
– Nos, ez volt az ajánlata.
– Marcie Johns azt akarja, hogy vedd feleségül?
– Nem ezt mondtam? – kiabálta Chase.
– Nem hiszem el!
– Pedig elhiheted.
Lucky döbbenten a bátyjára meredt, majd összeszűkült szemmel, gyanakodva nézte.
– Várj! Hol voltatok, amikor ezt mondta? Mit csináltatok?
– Nem azt, amire gondolsz. Kávéztunk és csokoládés kekszet rágcsáltunk.
– És nem…
– Nem!
Lucky visszaroskadt a székébe. Hosszú percekig némán mustrálta a fivérét, Chase pedig igyekezett kerülni öccse tekintetét.
– És komolyan mondta? – kérdezte végül Lucky.
– Szemmel láthatóan.
– A teremtésit! – motyogta Lucky, mint akinek nincs ínyére a dolog.
– Egész sor dologgal érvelt. Barátsággal, stabilitással, csupa ilyesmivel. És persze a… izé, a pénzzel.
Lucky elhűlten csóválta a fejét, majd elnevette magát.
– Alig tudom elhinni. Szóval gyakorlatilag azt mondta, hogy pénzt ad cserébe azért, ha elveszed, mi?
– Valami ilyesmit. Ez volt a veleje.
– És mit mondtál? Hallottam, remekül áll anyagilag, de ki hitte volna, hogy ilyesmit forgat a fejében? Mit feleltél? Remélem, nemet mondtál? – kérdezte, és rákacsintott Chase-re.
– Pontosan. Nemet mondtam.
Most Chase pattant fel, ő kezdett fel és alá járkálni. Sértette, hogy Lucky mulat a rovására. Hirtelen úgy érezte, meg kell védenie Marcie-t.
– Ne nevesd ki – mondta ingerülten. – Akkor sem lehetett volna bátrabb, ha pucérra vetkőzik előttem.
Lucky elkapta a bátyja karját, és felállt.
– Chase, cáfold meg, hogy jól gondolom, mit akarsz csinálni!
Chase öccse hitetlenkedő arcába nézett. Maga is meglepődött attól, ami kiszaladt a száján:
– Ez is egy módja annak, hogy kimásszunk a gödörből.
Lucky egy pillanatig szótlanul meredt Chase-re, majd a rá jellemző indulattal hajolt egészen közel a bátyjához.
– Teljesen elment az eszed? A whisky, amit összevedeltél, az agyadra ment? Vagy a bika rúgta szét a szürkeállományodat?
– Mindenre egyszerre kell válaszolnom?
– Nem hülyéskedek!
– Én sem! – rázta le magáról Chase Lucky kezét, és elfordult tőle. – Gondold meg! Mondj egyeden tisztességes dolgot, amit Tanya halála óta csináltam. Egyet sem tudsz mondani. Mert nincs is. Te magad vágtad a fejemhez. A tétlenkedésem miatt jutott a tönk szélére a családi cég.
– A gazdasági válságnak semmi köze a magánéletedhez – kiabálta Lucky. – Tétlenkedtél vagy sem, az olajüzlet így is, úgy is pang!
– De még mindig én vagyok az idősebb fiú – bökött a saját mellére Chase. – Én vagyok a felelős, Lucky. Ha a Tyler Művek tönkremegy, egész életemben lelkifurdalásom lesz. Mindent meg kell tennem, amit csak tehetek, hogy ezt megakadályozzam.
– Még azt is, hogy elveszel egy nőt, akit nem szeretsz?
– Igen. Még azt is.
– Te voltál az, aki két évvel ezelőtt nem engedted, hogy elvegyem Susan Youngot, pedig ezzel megmenthettem volna a céget. Azt hiszed, megengedem, hogy hasonló őrültséget csinálj?
– Ebbe nincs beleszólásod.
Chase előtt egyszerre megvilágosodott, hogy vadul érvel Marcie terve mellett. Mióta? A tudattalanja ezt őrölte egész éjjel. Álmában eldöntötte, Marcie ötlete korántsem bolondság.
Lucky zsinórban átkozódott.
– Még gyászolod Tanyát, Chase – mondta aztán. Most kezdenél egy másik nővel?
– Nem kezdek. Legalábbis érzelmileg nem. Marcie ezt nagyon jól tudja. Tudja, hogy még mindig Tanyát szeretem. Azt mondta, a feleségem akar lenni, de beéri a barátságommal.
– Lárifári! Egyetlen nőszemély sem éri be barátsággal.
– Marcie ilyen. Nem romantikus alkat.
– Ha így van, akkor megmondom, miért akar hozzád menni. Mert vénlány, aki végső kétségbeesésében férjet akar vásárolni magának.
– Marcie nem vénlány! – Chase egészen feldühödött, amikor Lucky szájából hallotta ugyanazokat a gondolatokat, amelyek nemrég még a saját fejében kavarogtak. – Az olyan sikeres nő, mint Marcie, nem egykönnyen talál olyan férfit, aki nem ijed meg a sikereitől. – Ez a rögtönzött érv szerfölött megtetszett Chase-nek.
– Oké. Tegyük félre a témának ezt a részét – mondta Lucky –, és gondoljuk át újra. Valószínűleg a lelkiismeretét is meg akarja váltani. Jusson eszedbe, ő vezette az autót, amikor Tanya meghalt.
Chase elsápadt dühében. Szürke szemével jéghidegen nézett.
– A baleset nem Marcie hibája!
– Tudom, Chase – felelte türelmesen Lucky. – És te is tudod. Mindenki tudja. De vajon ő tudja-e? Számot vetett-e vele? Vagy arról van szó, hogy jó cselekedettel akar vezekelni?
– Na és? – kérdezte pillanatnyi fontolgatás után Chase. – Mindenkinek jó, ha elveszem. Mi megkapnánk, amit akarunk. A Tyler Művek kinn lenne a vízből, Marcie-nak meg férje lenne, és tiszta lelkiismerete.
Lucky kétségbeesett mozdulattal lendítette égnek a karját, aztán visszaejtette a szék karfájára, hogy csak úgy csattant.
– Te kedveled ezt a nőt, Chase.
– Igen, nagyon – felelte őszintén Chase. – Mindig jó haverok voltunk.
– Jó haverok. Remek – húzta el a száját Lucky. – Le akarsz feküdni vele?
– Erre nem is gondoltam.
– Pedig jó lenne, ha erre is gondolnál. Mert az tuti, hogy ő gondol rá. Egészen biztos, hogy a szex is az alku része. – Lucky folytatta, miközben Chase mélyen hallgatott. – Összefeküdni az első jöttmenttel, aztán továbbállni nem ugyanaz, mint ha reggelente a szemébe is kell nézned a hálópajtásnak.
– Köszönöm, hogy kioktattál a nőkről, kisöcsém – vágott vissza Chase epésen. – Majd szólok, ha tanácsra szorulok.
– A francba is, Chase, bárcsak meggyőzhetnélek. A bankkölcsönt íziben visszafizeted, de Marcie-nak egy életre elkötelezed magad. Vagy ha megtette a magáét, fel is út, le is út?
– Ilyet soha nem tennék!
– De hiszen azt mondtad, még mindig Tanyát szereted!
– Úgy van.
– De akkor Marcie-val vagy kötelességből, vagy ami még rosszabb, szánalomból fekszel le. Irgalomból…
– Ne folytasd, mert agyonverlek – bökött Chase Lucky szájára. – Ne merészelj így beszélni róla!
– De hiszen te véded őt, Chase! – nézett hitetlenkedve Lucky a bátyjára. – Akkor eldöntött dolog, mi?
És Chase ekkor rádöbbent, eldöntött dolog, valóban.
7.
– Köszönöm, hogy eljöttél, Pat.
Laurie Tyler a konyhába vezette Pat Bush seriffel. A seriff afféle „hátsó ajtón is bevezethető barát” volt. Laurie tán meg is sértődik, ha Pat az elülső ajtóhoz megy és becsenget. Amióta Laurie férjhez ment, Pat mindig a legjobb barátjuk volt. Bud évekkel ezelőtt meghalt rákban, de Pat azóta is hűségesen kitart a család mellett. Amikor pedig Laurie-nak szüksége van rá, Pat mindig mellette áll. Mint most is.
– Mi történt? Amikor felhívtál, olyan zaklatott volt a hangod. – Pat a konyhaasztalra tette Stetson-kalapját. A kabátjából is kibújt, és a konyhaszék támlájára terítette. Laurie egy bögre kávét rakott elé. – Kösz. Mi a baj, Laurie?
– Chase nősül.
Pat már emelte a szájához a bögrét, de Laurie meghökkentő bejelentésétől megremegett a keze. Leforrázta a nyelvét.
– Nősül! – kiáltott fel.
– Úgy van, Pat. Olyan zaklatott vagyok, azt sem tudom, mit csináljak.
– És kit vesz el? Valami aranyásólány jön azzal, hogy tőle van a porontya?
– Nem, nem, nem erről van szó – rázta a fejét bánatosan Laurie.
Laurie hajdan szőke fürtjei megfakultak, sok az ősz haja is. Rövidre vágott, divatos frizurát viselt, ami tíz évvel fiatalabbnak mutatta a koránál. Kortársai irigyelték karcsú alakját, kék szeme eleven csillogását. Most azonban még a szeme kékje is megfakult, annyira aggódott legidősebb gyermeke miatt.
– Marcie Johnst veszi el.
Ilyen döbbenetes hírek mellett kockázatossá vált a kávézás. Pat le is tette a bögrét az asztalra.
– Marcie Johns – suttogta. – Erre mondják, hogy a sors iróniája.
– Ugye? Ugye?
– Hogy jöttek össze?
Laurie előadta, amit tudott, onnantól, hogy Marcie hozta haza Chase-t Fort Worthből a sebesülése után, odáig, hogy Chase aznap kora délután hazatelefonált.
– Chase bejelentette, hogy holnapután összeházasodnak Walker bíró előtt. Azt is mondta, hogy szeretné, ha Sage is jelen lenne, már ha a tanulmányai engedik. És Marcie szülei is eljönnek Houstonból a szertartásra. Chase aggódik az útviszonyok miatt.
– Útviszonyok! A felesége halála óta eltelt két évben egyvégtében ivott, most meg az útviszonyok miatt emészti magát?
– Szerintem – mondta Laurie rekedten – Chase nem is tudja, mit csinál.
Pat az arca elé tette nagy, kérges kezét. Durván faragott, telt arc, de Pat szép embernek számít. Nem kopaszodik, habár a hajában több az ősz szál, mint a barna.
Milton Pointban az évek során tucatnyi nő szeme akadt meg rajta. Pat találkozgatott egyikkel-másikkal, de a munkája miatt mégis agglegény maradt. A Tyler gyerekeket többé-kevésbé a sajátjának tekintette. Mélyen átérezte Laurie Chase miatti aggodalmát. Pat még jól emlékezett, mennyire szenvedett a fiatalember, amikor a felesége meghalt.
– Beszéljek a fejével, Laurie?
– Hiábavaló – mondta szomorúan Laurie. – Lucky is megpróbálta észre téríteni ma reggel. Lucky azt mondta, minél több érvet hozott fel a házasság ellen, Chase annál nyakasabban hajtogatta, hogy ez az egyetlen jó, amit tehet. Sage-nek persze határozott véleménye van a dologról – folytatta Laurie. – Megfenyegettem, ha egy mukkot mer szólni Chase-nek, addig él. Csak az Úristen tudja, mi sülne ki abból! Nem repes egyikünk sem, de hogy családi viszály legyen belőle épp most, amikor végre visszakaptuk Chase-t! Nehogy szakítson velünk egy életre – mondta Laurie, és szeme sarkában könny remegett.
Pat átnyúlt az asztalon, és nagy mancsát rátette Laurie kezére.
– Nem is tudtam, hogy Chase ilyen jól ismeri Ms Johnst – mondta.
– Osztálytársak voltak – törölgette a szemét Laurie. – A gimnázium után többé nem látták egymást, mert a lány szülei Houstonba költöztek. Marcie és Chase akkor botlottak ismét egymásba, amikor Tanya házat akart venni. Ne érts félre, Pat – folytatta Laurie. – Nem Marcie személye ellen van kifogásom. Szerintem elbűvölő. Szép nő lett belőle, és mindig olyan okos volt, mint a nap. Épp ezért nem értem, miért szánta rá magát arra, hogy hozzámenjen Chase-hez – komorodott el Laurie arca.
– Ezt én sem értem.
– Lucky szerint, aki épp azután hívott, miután Chase-zel beszéltem, Marcie kérte meg Chase kezét, és nem fordítva.
– Nahát! Ezt nem mondod komolyan!
Laurie mindenről beszámolt Patnek, amit Lucky elmondott.
– Chase a pénzéért veszi el – szögezte le Pat, miután Laurie elhallgatott. – Így akarja megmenteni a Tyler Műveket.
– Úgy látszik. Ezért vagyok úgy oda. Bud és én beleneveltük Chase-be a felelősségérzetet. A fiam mindent a szívére vesz, mindenkinek a terhét ő akarja cipelni.
– Rendszerint így van ez a legidősebb gyerekekkel, Laurie.
– Tudom, de Chase túlzásba viszi. Amikor Tanya meghalt, vádolta magát, amiért aznap délután nem ment vele. Azt hitte, hogyha ő ott lett volna, nem történik meg a baleset.
– Ez őrültség!
– Igen, de Chase már csak ilyen. Mindenki problémáját magára veszi. És biztosan lelkifurdalása van, amiért másfél évig elhanyagolta a cég iránti kötelességeit. Amikor hazajött, azt reméltem, itt az újrakezdés. De arra nem számítottam, hogy ez lesz belőle.
– Chase a cég megmentése érdekében boldogtalanságra kárhoztatja magát – fűzte tovább a szót Laurie. – Marcie-t is boldogtalanná teszi. Fel nem foghatom, hogy Marcie miért megy bele ebbe. Abban biztos vagyok, hogy Chase még most is Tanyát szereti. Úgy van ezzel, ahogyan én vagyok Buddal. Akit azóta is szeretek, amióta meghalt.
Pat elhúzta a kezét. Némán ült egy darabig, hagyta, hogy Laurie kisírja magát.
– Mit tehetnék, Laurie? – kérdezte végül.
Laurie felemelte a fejét, és könnyei között Patre mosolygott.
– Csak amit most is megteszel. Hogy meghallgatsz. Szükségem van valakire, akivel beszélhetek. Devon mostanában nem érzi jól magát – ez is aggaszt. Lucky iszonyúan ideges, majd megbolondul, káromkodva mászkál fel és alá, a tenyerét öklözi. Sage is csak a magáét hajtogatja, néha olyanokat mond, hogy a szívem csak nehezebb lesz. Kell valaki, aki olyan nyugodt, mint te, és rám figyel.
Pat búsan elmosolyodott, és összedörzsölte a kezét.
– Szóval én nyugodt vagyok. Örülök, hogy segíthetek. Tudod, megígértem Budnak a halála előtt, hogy gondját viselem a gyerekeinek. Legszívesebben elcsípném Chase-t a gallérjánál fogva, amúgy istenesen megráznám, és észre téríteném. Ha másért nem, hát azért, hogy hónapok óta feléd sem nézett.
– Chase bizonyára nem tűrné el a leckéztetést – mondta halvány mosollyal Laurie. – Már nem kisgyerekek, Pat. Felnőtt emberek. A maguk útját járják, és tehetetlenül kell néznem azt is, ha rettentő nagy hibát követnek el.
Laurie szenvedően nézett drága barátja arcába.
– Ó, Pat! Hova gondolt Chase, hogy rászánta magát erre?
Walker bíró irodája előtt Chase is azt kérdezte magában, hova gondolt, mikor rászánta magát erre.
Az utóbbi két nap olyan hajsza volt, hogy fel sem foghatta igazán, mi történik vele. Talán azért is kapkodott úgy, hogy ne jusson ideje gondolkodásra.
Marcie a vártnál egykedvűbben fogadta az elhatározását. Röviddel azután, hogy Luckyval beszélt, Chase elment Marcie irodájába. Esme, aki ezúttal zöld ruhát viselt bíborszínű övvel, bejelentette. Marcie a belső irodahelyiségben ült, és egy vaskos kötetben lapozgatott.
Amikor Esme visszavonult, Chase azon nyomban rákezdte.
– Azt hiszem, mégis jó ötletet adtál tegnap, Marcie. Házasodjunk össze.
Chase nem várta, hogy Marcie a karjába vesse magát, hogy heves csóközönnel borítsa el az arcát, vagy hogy könnyben úszva mondjon hálás köszönetet. Arra sem számított, hogy Marcie a lába elé hull, és holtig tartó hűséget rebeg.
De azért egy hűvös kézszorításnál mégis többet várt.
– Mielőtt még kézfogással megpecsételnénk a dolgot – mondta Chase –, van egy kikötésem. – Chase úgy látta, Marcie-nak elakad a lélegzete, de talán csak képzelte, mert a szeme se rebbent. – Minden centet visszafizetek, amit a Tyler-cégbe fektetsz.
– Erre nincs szükség.
– De nekem szükségem van rá. Ezen áll vagy bukik a házasságunk. Ha nem egyezel bele, nincs alku. Lehet, hogy évekbe telik, de visszakapod a pénzedet.
– Az már a kettőnk pénze lesz, Chase, de ha így akarod, akkor legyen így.
A kézfogás, mellyel az egyezséget megpecsételték, cseppet sem volt romantikus, inkább üzleti gesztus. A dolgok ettől kezdve úgy mentek, mint a karikacsapás. Értesítették szüleiket, és kitűzték az esküvő napját.
Noha Chase alkalmasabb időben is elintézhette volna, felmondta a lakását, amelyben házasságkötésük első napja óta Tanyával élt. Tanya halála után néhány nappal a fiatalasszony családja eljött mindazért a holmiért, amit Chase nem akart megtartani, legalább ezzel nem kellett vesződnie.
Chase gyorsan összecsomagolt, és áthurcolkodott Marcie házába. Felégette a hidat. Most már nincs visszaút.
A beköltözésnél egyetlen kínos mozzanat volt mindössze.
– Ez itt a háló – mondta Marcie Chase-nek, és benyitott a tágas, kényelmes szobába. Az ágy mögötti falon a kárpit mintája megegyezett az ágytakaró és a függöny mintájával. A sarokban álló kerevetet ugyancsak hozzájuk illő szövettel kárpitozták. Marcie hálószobája nem volt olyan meghökkentően modern, mint a ház többi helyisége. Nőies volt, anélkül hogy édeskés vagy túldíszített lett volna; bensőséges és levegős egyszerre.
Chase az ágyra pillantott, és rátört a zavar.
– Hol lesz az én hálószobám? – kérdezte.
– Ott.
Marcie egy csukott ajtóra mutatott átellenben a galérián. Chase ide hordta be a holmiját. Marcie nem invitálta magához. Chase-nek nagy kő esett le a szívéről. Nem kellett visszautasítania Marcie-t.
Amióta Lucky szóba hozta, hogy Marcie-val kell hálnia, Chase egyre többet gondolt erre. Marcie nem mondta ki, de nyilvánvalóan számít a közeledésére. Chase először el nem tudta képzelni, hogy Libus Johnsszal meztelenül hemperegnek, de aztán meggyőzte magát, nem lesz olyan rossz.
Marcie vonzó nő. Chase ép, egészséges férfi. Ha ilyen gyakorlatiasan nézi, miért ne fekhetnének le hébe-hóba?
De fel sem merült benne, hogy közös hálószobájuk legyen. Ilyen intimitást Chase csak Tanyával tartott lehetségesnek. Hamarosan örök hűséget esküszik Marcie-nak, de a szívében még mindig Tanya foglalja el a feleség helyét. Időnként felkeresi majd Marcie ágyát, ám külön szobában fog aludni.
A költözésen kívül vérvizsgálatra kellett menni, elintézni a papírokat, vitatkozni az öccsével, megnyugtatni az anyját, életveszélyes fenyegetésekkel a húgába fojtani az elmeállapotára vonatkozó megjegyzéseket, és sötét öltönyt beszerezni.
Az időjárás kegyes volt hozzájuk. Leendő apósa és anyósa az esküvő előtt egy nappal megérkezett, és meghívta vacsorára Marcie-t, őt és az egész családot a Milton Point-i Country Clubba. A házaspár szinte beleszédült a boldogságba, hogy egyetlen gyermekük végre férjhez megy. Chase feszengett, amiért úgy megkönnyebbültek, hogy Marcie felhagy a vénlánysággal. Az asztal körül csak Marcie szüleinek arca ragyogott.
Laurie megpróbált kitenni magáért, és élénken társalgott. Pat Bush is jelen volt, mint erkölcsi támasz. Devon, aki motorja volt a társalgásnak, idegességében sokat evett, amiért sok ugratásban volt része.
Mivel Sage-et halálosan megfenyegették, hát megtartotta a véleményét magának. A vacsora végén, amikor megölelte leendő sógornőjét és jó éjszakát kívánt neki, az ember azt hihette, gályarabságra ítélt fogoly, nem boldog menyasszony.
Lucky betartotta a társasági formákat, ám azt, hogy magában mit gondol, le lehetett olvasni komor arcáról. Nyilvánvaló volt, hogy hite szerint a bátyja égbekiáltó hibát követ el.
Amikor Chase a mellette álló nőre nézett, azon morfondírozott, vajon igaza van-e. Marcie igazán nem nézett ki rosszul. Voltaképpen kimondottan szépnek volt mondható. Hófehér gyapjúruhát viselt, amely angolos szabása ellenére puhán hullámzott körülötte. Haját feltűzte, kontya tetejére aprócska, fátylas kalapot tűzött. Kék szeme szikrázott és mosolygott a fátyol mögött.
– Ideges vagy? – kérdezte Chase-t.
– Csak szorít a zakó. Nem volt időm magamra igazíttatni. Nagyon szűk.
Marcie megérintette Chase vállát.
– Ezzel jár, ha olyan széles a válla valakinek – mondta.
Chase összerezzent. Nem tudta, vajon a váratlan hitvesi mozdulattól, vagy mert odaszóltak, hogy a bíró várja őket.
Mindnyájan beözönlöttek a borongós, befüggönyözött irodába – a menyasszony és a vőlegény, Marcie szülei, az egész Tyler família és Pat Bush. Komor gyülekezet.
Chase gondolatai visszaszálltak a boldog pillanathoz, amikor Tanyával esküdtek a gyönyörű, gyertyákkal kivilágított templomban. Tanya népes családja alig fért a padsorokban. Boldog esemény volt, noha mindkét mama belezokogott a csipkés zsebkendőkbe, amelyeket Tanya hímzett és ajándékozott nekik.
Akkor egyetlen jelenlévő sem kételkedett abban, szeretik-e egymást. Tanya lélegzetelállítóan gyönyörű volt, amikor az oltárhoz vonult földig érő fehér ruhájában.
Ők, ketten pedig szeretetet és hűséget esküdtek egymásnak mindhalálig…
– Akarod-e, Chase, törvényes hitvesednek Marcie Elaine Johnst? Fogadod-e, hogy holtodig szeretni, becsülni, védelmezni fogod?
A kérdés elűzte Chase édesbús emlékeit, és durván visszazökkentette a jelenbe. Rámeredt a bíróra, aki zavartan visszanézett rá. Majd lepillantott Marcie várakozó arcára.
– Igen.
A bíró ugyanezt a kérdést Marcie-nak is feltette. Marcie halk, komoly hangon válaszolt. Azután kicserélték sima, egyszerű gyűrűiket, melyeket előző nap együtt vásároltak. A bíró kijelentette, hogy ettől a perctől kezdve ők ketten félj és feleség.
– Csókolja meg a feleségét – szólította fel Chase-t.
És Chase szíve ekkor nagyot dobbant.
Tanya halála óta számtalan nővel volt dolga, de egyetlenegyet sem csókolt meg közülük. A csók sokkal intimebb és személyesebb dolog a szemében, mint a nemi aktus. Csók közben arc az archoz ér, szem a szembe tekint, mindkét féltől odaadást követel.
Chase a hitvese felé fordult, és két kezébe fogta a vállát. Lehajtotta a fejét. Aztán várt. Lélegzetük összevegyült.
Chase nem tudott Marcie szemébe nézni, mert nem akarta aggodalmát vagy rosszallását látni. Ezért hát Marcie ajkát nézte csak. Jól formált ajak. A színe mint az érett őszibarack a kertjükből. Lágy volt, és kissé remegett.
Chase még lejjebb hajolt, és hozzáérintette az ajkát Marcie ajkához. Rugalmasnak érezte, amitől felébredt benne a kíváncsiság. Ekkor erősebben hozzányomta a száját, majd gyorsan visszahúzódott. Marcie mosolygott. Chase is elmosolyodott. De az ő mosolya az arcára dermedt.
Szerencsére ekkor átölelte Marcie mamája, Mr. Johns pedig lelkesen, hosszan kezet rázott vele, és üdvözölte kis családja körében. Míg Chase újdonsült anyósával váltott néhány szót, ösztönösen megnyalta az ajkát… és Marcie ízét érezte, döbbenettel.
8.
– Mit mondtak a szüleid, mikor mennek vissza Houstonba?
– Reggel.
Chase lesegítette Marcie-ról a rövid bundát, és a bejárati ajtó melletti fogasra akasztotta… a házukban.
– Miért ez a nagy sietség? Miért nem maradnak még néhány napig?
– Amióta nyugdíjba vonultak, golfoznak. Nem szeretnék lemondani a megbeszélt partit. Egyébként meg úgy érzik, a jelenlétük zavarná a mézesheteket.
– Ó! – bújt ki Chase a zakójából. Végre kényelmesen kinyújtóztathatta a karját, a vállát, és meglazíthatta a nyakkendőjét. – Bontsuk fel a pezsgőt?
– Miért ne? – felelte erőltetetten vidám hangon Marcie. Kalapját az asztal végére tette, és poharakért indult. – Igazán figyelmes Devontól és Luckytól, hogy pezsgőt ajándékoztak nekünk. Kivált, mivel annyira ellenezték a házasságunkat.
– Ugyan miért mondod ezt? – húzta ki a pezsgősüveg dugóját Chase, és töltött a poharakba, amelyeket Marcie elébe tartott.
– Ugyan miért? Vaknak kellett volna lennem, hogy ne lássam Lucky gyilkos pillantásait. Ha tehetné, megölne a tekintetével.
– Nem téged. Engem. Veled semmi baja nincsen. Fél, hogy boldogtalanná teszlek.
– Te nem félsz?
Pillantásuk találkozott. Noha Marcie ajkán kis mosoly játszadozott, Chase tudta, nem incseleg, komolyan kérdi.
– Minden tőlem telhetőt megteszek, Marcie.
– Ez elég nekem – koccintott Marcie Chase-zel. Egymás szemébe nézve itták a hideg, gyöngyöző pezsgőt. – Éhes vagy? – kérdezte Marcie.
– Egy kicsit.
Marcie hátat fordított Chase-nek, és kiment a konyhába. Chase észrevette, hogy szoknyájának karcsúsított fazonja milyen jól kiemeli a fenekét. A lába is csinos. Chase még jobban meglazította a nyakkendőjét, és csodálkozott, miért lett egyszerre olyan melege.
Hogy növekvő zavarát leplezze, beszélni kezdett.
– Egyébként Luckynak semmi oka arra, hogy kritizálja a választásomat. Devon férjnél volt, amikor megismerte.
– Emlékszem. Akkoriban nagy botrány volt emiatt. Luckynak alibi kellett a gyújtogatás éjszakájára, és az alibije épp egy férjes asszony volt.
– Azért enyhítő körülmények is voltak!
– Igen. Tudom. Amikor az ember manapság együtt látja őket, semmi kétsége nem lehet, hogy ezt a két embert az Isten is egymásnak teremtette. Nahát! Ide nézz, Chase! – kiáltott fel Marcie, amikor kinyitotta a hűtőszekrényt. Hatalmas, celofánba burkolt kosarat emelt ki: benne finom sajtok, friss gyümölcs, csokoládé, sőt még egy kis doboz sonka is.
– Névjegykártya! – nyitotta ki Marcie a borítékot, és hangosan felolvasta: – „Sok boldogságot és minden jót kívánunk mindkettőtöknek.” Anyádtól és Sage-től kaptuk! Hát nem aranyos tőlük?
– Tényleg az – ment oda Chase a konyhapulthoz, ahol Marcie a celofánt bontogatta a kosárról.
Chase rendkívül hálás volt a húgának, mert megóvta őt egy jóvátehetetlen baklövéstől. Sage még délelőtt megkérdezte, milyen csokrot rendelt Marcie számára. Chase pironkodva bevallotta, hogy a virágrendelés meg sem fordult a fejében.
Sage nyomban kijelentette, majd ő gondoskodik a menyasszony csokráról. Két óra múltán, épp a legjobbkor, hozta a fehér rózsából, fehér orgonából kötött csokrot, amelyet Marcie most gyengéden rendezgetett a pulton az ajándékkosár mellett.
Ezek szerint Sage nemcsak a virágüzletben képviselte bátyja érdekeit. Chase látva, hogy Marcie milyen boldogan bontogatja a finomságokat, hálás szívvel gondolt anyjára és Sage-re.
– Akkor hozhatták, amikor a szüleim itt voltak, én meg a fodrászhoz mentem. Kérsz egy kis sajtot? – tartott Marcie egy darabka svájci sajtot a két ujja között Chase szája elé, aki hamm, bekapta. Liftezett a gyomra Marcie ujjainak érintésétől.
– Kösz.
– Akkor hát isten hozott. Az új házasok ezt általában a lakodalmi tortával szokták csinálni.
– Torta is kellett volna.
– Nem számít. Szeretek mindent másképp csinálni. – Marcie mosolygott, de Chase kis szomorúságot érzett ki a hangjából. Ám ez gyorsan tovatűnt. Marcie halkan felnevetett. – Éhen maradsz, ha így, falatonként etetlek. Inkább rakj tüzet, én meg tányérokra teszem az ennivalót. Túl ideges voltam, alig ettem valamit vacsorára.
Mire Chase felszította a tüzet, Marcie is bejött a nappaliba a tányérjaikkal, rajtuk sajttal, alma- és körteszeletekkel és sonkával.
Marcie kilépett a cipőjéből, és levette kosztümkabátját. Kényelmesen letelepedett a bőrszékbe. Ugyanabba a bőrszékbe, amelyben hetvenkét órával ezelőtt megtette házassági ajánlatát.
Chase jó jelnek vette, hogy a nap kisütött a délután folyamán. De mostani-a leáldozott, az üvegfal mögött mély levendulaszínre vált az ég. Ragyogott ugyan a hold, de fagyosan.
Odabent ennek ellentéteként a tűz meleg, ragyogó fényt árasztott. Marcie éppúgy csillogott, akár a tűz, ezt még Chase is észrevette, mialatt szép sorjában mindent megevett a tányérjáról, amit Marcie elébe rakott. Marcie szoknyája és blúza majdnem olyan elefántcsontszínű volt, mint a bőrpamlag, amin üldögélt. A hasonló színű háttérben jól érvényesült fényesen csillogó haja. Chase úgy sejtette, hogy a blúza selyemből lehet, és igen puhának látszott, amint lágyan körülvette alakját.
– Chase?
Marcie tétova hangjára Chase elkapta a tekintetét a melléről.
– Hmmm?
– Találgatod, milyen lehetek ruha nélkül?
Chase-nek tátva maradt a szája. Aztán becsukta, és picit elmosolyodott.
– Lehet, hogy tudat alatt erre gondoltam. Tudatosan pedig arra, milyen csinos vagy így a tűznél. Illenek hozzá a színeid. Még a szemed színe is. A szemed éppolyan kék, akár a lángok.
– Nem akarok erőnek erejével bókokat kicsikarni tőled.
– Tudom.
Marcie elvette az üres tányérokat, és felvette a pezsgőspoharát, amelyet Chase már teletöltött. Nézte a pezsgő buborékjait.
– Gondoltál már valaha arra, milyen lehetek ruhátlanul? – De mielőtt Chase felelhetett volna, máris hozzátette: – Nem érdekes. Tudom, hogy nem – mondta, és gyorsan belekortyolt az italba.
– Pedig gondoltam már rá.
– Tényleg?
– Aha.
– Mikor?
– Azt hiszem, akkor, amikor a tizenegyedik osztályba jártunk. Tanév vége volt. A kitüntetések osztogatásának napja. Te épp felmentél a dobogóra, hogy átvedd a szokásos plecsnidet. Osztályelnök voltam, ezért a dobogón ültem. Pont az orrom előtt sétáltál el, a terem végéből rád esett a reflektorfény. Néhány másodpercig csak a sziluettedet láttam, a profilodat. Emlékszem, mi jutott eszembe akkor, mint begerjedt tizenhét éves fiúnak: hogy milyen lehetsz meztelenül.
– Csodálom, hogy észrevetted – nevetett fel mély hangon Marcie. Chase bambán rámeredt, amitől még nagyobb nevethetnékje támadt. – Nagyon jól tudtam, hol fogsz ülni. És ahogy elmentem előtted, direkt kidüllesztettem a mellemet.
– Viccelsz?
– Nem.
– De miért?
– Azt hiszem, így akartam felhívni magamra a figyelmedet. De ez nem sok jót hozott nekem – jegyezte meg Marcie, és egy láthatatlan morzsát pöckölt le a szoknyájáról. – Annyira kíváncsi azért nem voltál, hogy utánanézz, milyen is vagyok meztelenül.
– Nos, akkoriban másvalaki után érdeklődtem. Azt hiszem, Linda…
– Nem. Debbie Aldrich.
– Hát persze, Debbie! A következő tanév kezdetén már szakítottunk is.
– Akkor meg Lorna Fitzwilliammel kezdtél randevúzni.
– Hogy lehet az, hogy minderre ilyen jól emlékszel? –csóválta meg a fejét Chase.
– Emlékszem – válaszolta halkan Marcie. Kihörpintette a pezsgőjét, majd felállt a bőrszékből. – Kérsz egy kis csokoládét, vagy inkább hagyjuk holnapra?
– Hagyjuk holnapra. Teleettem magam.
Marcie kislányosan elmosolyodott.
– Oké! Legalább holnap is vár ránk valami. – Azzal kosztümkabátját és cipőjét hátrahagyva megindult felfelé a lépcsőn. – Felmegyek.
– Oké.
– Egy perc múlva utánam jöhetsz – mondta Marcie, de mintha inkább kérdezte volna.
– Persze. Csak… izé, eloltom a tüzet.
Marcie folytatta útját felfelé. Amikor hálószobája ajtaja elé érkezett, lenézett Chase-re a galériáról, és rámosolygott, majd eltűnt, és becsukta maga mögött az ajtót.
Chase odadörzsölte a tenyerét nadrágja szárához. Összeszedte a tányérokat, kivitte a konyhába, az ajándékkosarat gondosan visszatette a hűtőbe. Kötelességtudóan megnézte az ajtókat, zárva vannak-e. Beállította a riasztót. Eloltotta a kandalló tüzét.
Amikor már végképp semmi dolga nem akadt, felment az emeletre. Félúton meggondolta magát. Visszament a konyhába, elővett egy üveg whiskyt, majd a palackkal bement a szobájába.
A fürdőszobában teletöltötte a fogmosó poharát whiskyvel, és lehajtotta. Az ital könnyeket csalt a szemébe és marta a torkát, de kellemesen melegítette. A szorongásán viszont alig enyhített.
Csak már túl lenne rajta, a pokolba is!
Fene vinné az öccsét! Lucky vagy ráhibázott, vagy beledumálta, de így igaz, az egyéjszakás kaland nem ugyanaz, mint a nászéjszaka.
Abban a hálószobában nem akárki vár rá. Egyéniség, olyan mosollyal, olyan szívvel, amit csúffá tenni gyalázat. Chase úgy érezte, túl sokat kell nyújtania, és félt, hogy nem tud megfelelni a várakozásnak.
A francba, Marcie-nak tudnia kell ezt.
Ő kérte rá.
Azt mondta, hogy mindent megad, és semmit nem vár cserébe.
Chase erre gondolt, amikor levette az ingét, de a nadrágját magán hagyta. A mellkasán feszülő kötés nagyon fehér volt barna bőre és fekete nadrágja mellett. Levette a cipőjét és a zokniját. Megfésülködött. Fogat mosott. Kevéske kölnivizet locsolt magára. Bátorításul még egy korty whiskyt ivott.
Ezek után leült az ágya szélére, és az ajtóra meredt. Olyan érzés fogta el, mint kisgyerekkorában, amikor tudta, hogy oltást fog kapni, és várnia kellett a doktor bácsira. A legrosszabb a rettegés. Ilyenkor háborog az ember gyomra, izzad a tenyere. Minél hosszabb a várakozás, annál szörnyűbb. Legjobb hamar túlesni rajta. Chase felállt, kiment a szobából a folyosóra. Bekopogott.
– Jöhetsz, Chase!
A szobában gyertyák égtek, a vázákban friss virágok illatoztak. Mámorítóbb a whiskynél.
Chase előbb körülnézett, csak azután pillantott Marcie-ra. Angyali jelenés a széles, vetett ágy mellett.
Marcie halvány selyem hálóköntöst viselt. Testének körvonalai átsejlettek rajta. A keble, a combközi delta. Marcie kibontott haja a vállára omlott. A gyertyafényben mint a dicsfény tündökölt. Szeme pillantása azonban csöppet sem volt ártatlan.
Chase felnyögött magában. Marcie nászéjszakát rendezett, mikor a szerelmesek egymáséi lesznek.
– Gondoltam, innál még egy kis pezsgőt – mutatott Marcie az asztalkán álló ezüstvödörre. Bontatlan palack állt benne, amit bizonyára már jóval előbb odakészített. A pezsgősvödör mellett két metszett, tulipánkelyhű pohár.
– Köszönöm, nem kérek – felelte morózusan Chase.
– Jól van.
Kétség sem férhetett hozzá, mit várnak itt el a vőlegénytől. Chase merev léptekkel odament a lány mellé. Tudta, hogy most valami kedveset illik mondania.
– Tetszik nekem ez a… ez a holmi – mutatott Marcie hálóköntösére.
– Köszönöm. Reméltem, hogy tetszeni fog.
Most meg kellene csókolnia. Oké. Ehhez ért valamicskét. Épp elég lánnyal csókolózott már.
Chase Marcie derekára fonta a kezét, és közelebb vonta magához – de annyira nem, hogy hozzáérjen –, aztán megcsókolta a homlokát, az arcát, végül az ajkát érintette.
Marcie ajka hívogatóan szétvált. Lélegzete édes és tiszta volt. Chase-ben felébredt a kíváncsiság. Engedjen neki? Marcie vajon most arra vár, hogy nyelvét a szájába csúsztassa? így lenne szép.
De nem. Egyetlen lépéssel sem megy tovább annál, ami kötelező. Chase elszántan összezárta az ajkát, és néhány másodperc múlva felemelte a fejét. Ez a csók olyan száraz és steril volt, akár egy rokoni csók. Chase szíve mégis zakatolt.
Ez a szívdobogás ráébresztette Chase-t, a félelem tartja vissza attól, hogy igazán megcsókolja Marcie-t – a dermesztő félelem, hogy aztán nincs megállás. Egyszer már megízlelte a lány ajkát, és az íz órákig vele maradt. Ha most enged, és átadja magát ennek a hirtelen sóvárgásnak…
Egyszerre mindennél nyomasztóbb gondolat szállta meg. És ha nem lesz erekciója? Eddig még legrészegesebb napjaiban sem mondott csődöt. Egyik ágyasának se lehetett panasza. Marcie azonban a gyerekkori pajtása, ami mégis egészen más.
Édes Istenem, ugye menni fog? Chase a kudarc előérzetétől szinte lebénult.
Marcie megérezhetett valamit mindebből. Tétova mosollyal lecsúsztatta hálóinge pántját a válláról. Derékig lemeztelenítette magát.
Marcie keble kerek, fehér és telt volt. Chase még soha életében nem látott ilyen halvány rózsaszínű mellbimbókat. És ilyen érzékenyeket. Szabaddá téve megremegtek és sötétebbre váltak. És megmerevedtek.
Chase-nek eleredt a nyála. Nagyot nyelt. Érezte, hogy a slicce megfeszül, hála istennek!
Marcie hálóinge már a padlón hevert. Kecsesen kilépett belőle, és anyaszült meztelenül állt Chase előtt. Lábfeje keskeny, magas ívű. A lába szára kissé sovány, de formás. Csípője ívelt, de nem érzékien.
Ami azonban úgy vonzotta Chase szemét, akár a mágnes, az a lány combja közötti vörösesszőke göndörség volt. Érzéki, buja, nőies. Chase az ujja hegyével megérintette. Ruganyos. Élő. Csábító.
Rátört a nyers vágy. Rájött, sietnie kell, különben még felfedezőútra indul Marcie porcelán testén, szájába veszi a mellbimbóját, megízleli a combja közti tüzes felhőt. A végén még bolondot csinál magából Libus Johns miatt, aki csak jó cimbora.
– Feküdj le, Marcie – suttogta rekedten Chase.
Gyorsan körülment a szobában, és elfújta a gyertyákat, mert ha mindezt világosságban próbálja, akkor lehet, hogy nem sikerül – és ebben a pillanatban Chase kétségbeesve akarta, hogy sikerüljön.
A sötétben gyorsan levette a nadrágját, és felhúzta magára az óvszert. Amikor odafeküdt Marcie mellé, a lány készségesen a karjába simult. Rettentően törékenynek és finomnak érezte, amikor fölébe kerekedett és széttárta a combját.
Chase olyan keményen és gyorsan hatolt belé, hogy arra gondolt, talán fájdalmat okoz, de Marcie meg se nyikkant, gyenge sóhajt hallatott, mikor Chase mozogni kezdett rajta.
Nem, a fenébe is, nem. Nem akarom, hogy jólessen.
Nem szabad, hogy jólessen. Nem szabad, hogy élvezzem. Nem szabad kéjelegnem. Sietni kell. Gyorsan túl kell esni rajta, nehogy rákapjak. Nehogy ezt akarjam minden éjszaka. Életem végéig.
Chase lázasan vergődött. Lihegett, lehajtotta a fejét. Az arca véletlenül odadörzsölődött a lány mellbimbójához. Kissé oldalt fordította a fejét – persze csak azért, hogy minél hamarabb sikerüljön túlesnie ezen az egészen –, és megnyalta.
Sikerült. Beteljesedett.
Mikor kitisztult a feje és már nem zihált, Chase felkelt, és felemelte a földről a ruháit. Az ajtóhoz indult.
– Chase?
A suhogásból tudta, Marcie felült.
– Fáj a bordám. Egész éjszaka forgolódnék és lökdösnélek. Jobb, ha nem zavarlak – motyogta.
Kiosont, és becsukta maga mögött az ajtót. Úgy érezte, megmenekült a leghalálosabb, leggyönyörűségesebb kíntól, amit férfi egyáltalán elviselhet.
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Marcie hideg vízzel megmosta az arcát, és belenézett a tükörbe. Lehangoló látvány. Végigsírta az éjszakát, bedagadt a szeme. Kendőzetlen arca sápadt, hervadt. Egy nappal sem mutat kevesebbet a harmincöt événél.
Azt kérdezte tükörképétől, hogyan is remélhette, hogy elcsábíthat egy olyan jóképű férfit, mint Chase, akire ragadnak a nők. Annak a nőszemélynek is a kórházban, még annak is több esélye volt, hogy elnyerje a tetszését, mint neki, a csupa csont, szeplős Libus Johns-nak.
A sós könnyek újból marni kezdték a szemét, de Marcie ezúttal nem adta meg magát nekik. Belemerült a forró vízzel teli kádba. A víz a combja között égő fájdalmat is enyhítette. Chase gyorsan elintézte, de nem kímélte.
Fürdés közben alapos kritikával illette a testét. Megemelte a keblét, és azt kívánta, bár lenne teltebb. Még az is átsuhant benne, vajon ne forduljon-e sebészhez, hogy megnagyobbíttassa, de hamar elvetette az ötletet. Akármekkora cicijei lennének, az sem gerjesztené szerelemre Chase Tylert.
Kétségbeesve érezte, hogy Chase soha nem fogja megszeretni.
A régi kétségbeesés; dolgozik benne, mióta az eszét tudja.
Kiszállt a kádból, megtörülközött, és öltözködni kezdett.
Chase már az elemi iskola óta Marcie ideálja volt, elérhetetlen. Mint mindenki más, Chase is Libának, Libusnak nevezte, ám az ő szájából valahogy nem kegyetlenül, hanem becézésként hangzott.
Természetesen Chase-nek soha eszébe nem jutott, hogy randevút kérjen tőle. Íratlan törvény volt, hogy az osztály kedvencei nem randevúzhatnak a köznéppel. Nem vezet jóra, ha túl lágy az ember szíve.
A Milton Point-i gimnáziumból Marcie azzal ment a főiskolára, hogy Chase iránti viszonzatlan szerelmét talán elfeledteti egy egyetemi társ, aki fölér Chase Tyler-rel, sőt túltesz rajta. Randevúzgatott – itt nemcsak a szépségkirálynők voltak kapósak –, de senkit nem talált, aki Chase helyébe léphetett volna.
Marcie szinte megkönnyebbült, amikor a szülei Milton Pointból Houston mellé költöztek. Így legalább nem kellett hazajárnia, és nem kellett meghallgatnia a Chase-ről és az öccséről szállongó romantikus híreket, és nem kellett látnia Chase-t, aki mindig szebbnél szebb lányokkal mászkált városszerte.
Amikor megtudta, hogy Chase megházasodott, két álló napon át zokogott. Azután összeszedte magát, és élete hátralévő részére ésszerű tervet készített. Úgy döntött, hogy egészségtelen dolog olyan férfi után sóvárogni, aki észre sem veszi, hogy ő a világon van.
Miután ezt ilyen szépen elhatározta, belevetette magát az ingatlanügynökölésbe. Már az első évben ő volt a harmadik legsikeresebb ingatlanügynök egész Houstonban. A következő évben az élre tört, és vezette a mezőnyt még két évig.
Megismerkedett a férfival, akivel aztán eljegyezte magát. A szakításuk után elhatározta, hogy saját ingatlanirodát nyit – szülei és barátai megdöbbenésére – Milton Pointban. Itt ugyanis csak egyetlen versenytársa akadt, egy régi, cseppet sem agresszív családi vállalkozás.
Marcie két évvel azelőtt költözött vissza Milton Point-ba, hogy Chase felesége megbízta őt a házkereséssel. Tanya McDaniel Tyler szép volt kívül is, belül is. Marcie kimondhatatlanul örült, hogy megismerhette. Jobban érezte magát a gondolattól, hogy Chase-ért rajong a felesége.
Úgy alakult, hogy szinte soha nem látta őket kettesben. Marcie számára az volt a legnehezebb pillanat, amikor bement a Tyler Művek irodájába, és úgy fogott kezet Chase-zel, mintha csupán rég nem látott iskolatárs lenne, semmi több.
Chase magához húzta és megölelte. Marcie megérintette a férfit, beszívta illatát, s a szíve majdnem kiugrott a helyéből. Chase-en őszinte öröm látszott, amikor viszontlátták egymást. De aztán megcsókolta a feleségét, és olyan szerelemmel ölelte át, hogy Marcie szíve majd megszakadt.
Azután Tanya meghalt az ő kocsijának utasülésén. Mialatt Marcie sebesülten a kórházban feküdt. Istenhez imádkozott, és kérdőre vonta őt. Miért tette ezt vele? Miért kell ezentúl lelkifurdalással küszködnie egy asszony halála miatt, akinek a férjét szerelemmel kívánja?
Akkor Marcie megesküdött, hogy kárpótolja Chase-t.
Most pedig, amint lejött a lépcsőn, ugyanígy esdekelt magában. Mindent megtett, hogy Chase megint ugyanaz a férfi legyen, aki a baleset előtt volt. Még szeretkezett is vele, pedig tudta, hogy a férfinak nem kell a szíve-lelke.
Chase hátrafordult, amikor Marcie a konyhába lépett.
– Jó reggelt – mondta Chase. A szeme egy másodperc erejéig elidőzött Marcie-n.
– Jó reggelt, Chase. Jól aludtál?
– Jól.
– Korán keltél.
– Így szoktam.
– Ha tudom, hogy már ébren vagy, hamarabb lejövök.
– Semmi baj. Már feltettem a kávét. Néhány perc és készen lesz.
– Hogy van a bordád?
– A mim? – fordult meg Chase.
Marcie a férfi meztelen mellkasán lévő kötés felé biccentett. Chase csupán kifakult, viseltes Levi’s farmert viselt. Marcie-nak, ahogy ránézett, reszketni kezdett a térde. Az elvékonyodott anyag annyira rásimult Chase alakjára, hogy szinte minden testrészét kiemelte.
– A bordád. Éjjel azt mondtad, hogy fáj.
– Ja, igen, most jó – fordított hátat Chase. Végignyitogatott néhány kredencajtót, mire megtalálta a bögréket és kistányérokat. – Reggelre javult.
Ez csak ürügy volt tehát, hogy otthagyhassa az ágyát. Nem akart mellette éjszakázni. Bár Chase a vendégszobában helyezte el a holmiját, Marcie mégis abban reménykedett, hogyha egyszer szeretkezett vele…
– Mit kérsz reggelire? – kérdezte torokhangon Marcie.
– Kávét.
– Szívesen készítek valamit. Csak mondd meg, mit akarsz.
– Semmit. Csak kávét.
– Ülj le. Majd kitöltőm.
Chase odaült egy székre a konyhapult elé. Néhány pillanat múlva Marcie is melléült. Szemük egy röpke pillantásra összekapcsolódott.
Így lesz hát ezentúl? Ugyanabban a házban élnek majd, megosztják a szobákat, ugyanazt a levegőt szívják be, időnként szeretkeznek, de abban a csendes kétségbeesésben élik majd az életüket, amelyről Thoreau oly halhatatlan sorokat írt?
– Ma megint napos idő lesz – mondta erőtlenül Marcie.
– Talán felmelegszik.
– Talán. Mit terveztél mára? – kérdezte újabb kínos csend után Marcie.
– Megígértem Luckynak, hogy bemegyek hozzá délelőtt az irodába. Ő ugyan azt mondta, ne érezzem kötelességemnek, hogy közvetlenül az esküvőnk utáni napon bemenjek, de én azt mondtam neki, nem számít… Vagy igen? – kérdezte kurta szünet után Chase.
– Nem, nem, dehogy – felelte mosolyogva Marcie, és remélte, hogy Chase nem veszi észre, milyen satnya ez a mosoly. – Én is úgy terveztem, hogy bemegyek az irodámba.
– Akkor az lesz a legjobb, ha felöltözöm – tette le Chase a csészéjét, és felállt.
– Meg kellene mutatni az orvosnak a bordádat.
– Úgy lesz. Ez a vacak már nagyon szorít. Ideje levenni.
Mialatt Chase az emeleten készülődött, Marcie próbált nem belesírni a hűlő kávéba. Arra számított, hogy ezt a napot együtt töltik, nem okvetlenül az ágyban, amint azt az újdonsült házasok szokták, de legalább együtt, hogy összeszokjanak.
Fantaziált arról, hogy Chase nem bír elszakadni tőle, hogy egész nap az ágyban hevernek, nem esznek, nem isznak, szemükkel, szájukkal, kezükkel birtokba veszik egymást, csak arra lesz farkasétvágyuk.
Jó, hát csak fantaziált. Chase dolgozni megy. Dolgozni, mint rendesen. Mint bármely más, közönséges napon. Chase a maga részéről eleget tett a megállapodásnak. Marcie nagyot sóhajtott, amikor erre gondolt, kiment a konyhából, át a házi irodába.
Mire Chase lejött az emeletről, Marcie a lépcső aljában várt rá, Chase báránybőr kabátjával a kezében, amibe a férfi belebújtatta a karját.
– Hány órára jössz haza? – kérdezte Marcie, és eligazgatta a kabát gallérját.
– Úgy öt körül.
– Jó lesz, ha hatra készítem a vacsorát?
– Jó.
Marcie benyúlt a kabát alá, és egy borítékot csúsztatott Chase inge zsebébe. Egy pillanatig a férfi mellén pihentette a kezét, majd lábujjhegyre állt, és gyors csókot lehelt Chase ajkára.
– Akkor hát viszlát!
– Aha. Akkor viszlát – biccentett Chase, és úgy rohant ki az ajtón, mintha kigyulladt volna a ház.
Marcie-nak korai volt még munkába menni, így hát leguggolt a kandalló elé, fogta a piszkavasat és felkotorta a parazsat. Aztán tett a tűzre.
A hasábok friss lángját bámulva Marcie arra gondolt, bárcsak a férje szenvedélyét is felszíthatná. Pillanatnyilag ugyan reménytelennek tűnik, ám Marcie eltökélte, hogy megleli a módját. Elvégre az iskolatársak – többnyire szándéktalan – bántásain is túljutott. Sikeres lett, kollégái tisztelik, vagyonos nő. Már nem a régi Libus Johns többé.
A legfőbb célja, hogy Chase szeresse. A pénz nem fontos. Sokkal több forog most kockán – a büszkesége, asszonyisága, jövendő boldogsága. Véghezviszi, amit elkezdett.
Chase jó néhányszor megtapogatta a zsebében lapuló fehér borítékot, mielőtt kinyitotta. A csekket Marcie a személyi számlája terhére írta, és kizárólag Chase személyesen vehette fel. Marcie tapintatosan kímélte Chase büszkeségét, nem egyenesen a bankba utalta a pénzt. A csekken az összeg hatalmas volt, jóval több annál, amire Chase-nek szüksége volt. A feleslegből megél néhány hónapig.
Chase valami halvány bosszúsággal az asztalra hajította a csekket, és az ablak elé állt. Kibámult a homályos üvegen, de mit se látott.
Úgy érezte magát, mint valami kitartott. Az is. Kitartott.
Marcie egyetlen árva szóval sem panaszkodott, de Chase tudta, milyen fájdalmat okozott neki az elmúlt éjszakán. Érzelmileg biztosan, de talán testileg is.
Amikor Marcie odaült mellé a konyhában, öntudatlanul is megrándult az arca. Ő meg úgy hagyta ott, kínlódva; kegyetlenség. A nyelvén volt, sajnálja, hogy fájdalmat okozott, de nem akarta szóba hozni a nászéjszakát.
Mert ha szóba kerül Marcie fizikai fájdalma, akkor a lelki fájdalom is téma lesz, ezt pedig Chase aligha tudta volna elviselni. Azt megígérheti, hogy többé nem okoz neki fizikai fájdalmat. De a lelkével mi lesz?
Az is napnál világosabb, hogy Marcie arra számított, együtt töltik ezt a napot. Igaz, azt mondta, ő is be akar menni az irodájába, de vajon máskor is selyempizsamába öltözik és papucscipőt húz, amikor az irodájába megy?
Chase tudta, ha otthon marad, a hálószobában kötnek ki. De arról szó sem lehet. Ezért hagyta ott gyáva féreg módján az elkeseredett Marcie-t, aki azt hiszi, azért menekül, mert rossz volt vele az ágyban, holott ő azért menekül, mert annyira jó volt, a pokolba is.
Bizony. Marcie azt hiszi, hogy ő viszolyog tőle, pedig az ellenkezője igaz.
Chase a hajába túrt és káromkodott. Tegnap estig csepp lelkifurdalást sem érzett a házasságkötése miatt. Most azonban pokoli lelkifurdalás fogta el. Émelygett belé. A lelkifurdalás úgy mardosta belül, mint valami féreg.
– Nézz szembe a tényekkel – sziszegte magának Chase. – Tegnap este nem akartál kimászni az ágyából.
Hisz épp ez volt a bökkenő. Marcie olyan feszes volt, olyan… Istenem, segíts! Kívánta még egyszer, akarta harmadszor… Tanya óta még nem fordult elő.
Homlokát a hideg ablaküveghez nyomta, és görcsösen behunyva a szemét maga elé képzelte Marcie-t meztelenül a gyertyafényben. Porcelán és tűz.
Hirtelen eszébe jutott Marcie mellbimbója, amitől érezte, hogy feszülni kezd rajta a farmernadrág. Meg akarta érinteni a nyelvével ezeket a mellbimbókat, a szájába venni, nyalogatni…
Annyira belemerült a fantaziálásba, észre sem vette, hogy Lucky Musztángja megérkezik az épület elé. Chase összerezzent, amikor öccse benyitott.
– Hát te mit csinálsz itt? – meredt rá bambán Lucky.
– Dolgozom.
– Ne add a hülyét. Mit keresel itt ma? Hol van a feleséged?
– Mostanra már valószínűleg az irodájában.
– Szép kis mézeshetek, mondhatom!
Chase remélte, hogy komor képe elveszi Lucky kedvét a további kíváncsiskodástól. Lucky azonban soha nem ijedt meg a bátyjától.
– Milyen volt?
– Micsoda?
– Meghibbantál? – kiáltott fel türelmetlenül Lucky, és csípőre tette a kezét. – Hát tegnap éjjel! Milyen volt?
– Mit képzelsz? Hogy minden lélegzetvételről beszámolok?
– Ez a legjobb kifejezés rá? – vigyorgott Lucky.
– Semmi közöd hozzá!
Lucky felnevetett, és levonta mindebből a maga tanulságát. Egyszerre észrevette az asztalon heverő csekket. Felvette, megnézte az összeget, és füttyentett.
– Ejha! Valami olyasmit csináltál, ami nagy örömére szolgálhatott a hölgynek.
– Ez nem vicc! – kapta el Chase a csekket az öccse elől. – Szállj le a feleségemről, és ne üsd bele az orrod a dolgaimba.
Lucky még mindig kuncogva a kávéfőzőhöz ment, és töltött magának egy csészével.
– Csak vigyázz, bátyám! Kezdem azt hinni, hogy az a töméntelen észérv, amit felhoztál amellett, amiért elveszed Marcie-t, puszta kifogás.
– Eredj a pokolba – lépett Chase az íróasztalhoz, és leült. – Ha olyan nagyokos vagy, akkor gyere, olvasd ezt el.
Chase már előzőleg bekarikázott egy üzleti hírt a reggeli lapban.
– Mit gondolsz? – kérdezte Luckyt.
– Hát nem is tudom – emelgette a szemöldökét Lucky. – Nem itteniek. Nem ismernek bennünket.
– Senkit nem ismernek errefelé. Épp azért kérnek árajánlatot fúrógépekről és eljárásokról.
– Azt írják, szerények a lehetőségeik.
– Az is több a semminél. Hála Marcie izé… kölcsönének, levihetjük az árat. Nem lesz nagy bevétel, de kezdetnek valami.
Chase-t két év óta először villanyozta fel a munka. Fény az éjszakában. Jelenleg bármilyen szerződés jót tesz megrendült önérzetének. S lelkesedése ragályosnak bizonyult.
– Miért is ne, a fenébe! – vigyorgott Lucky. – Jobbat úgysem tehetünk. Vágjunk bele.
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Chase már alig várta, hogy megbeszélhesse Marcie-val az üzleti fejleményeket. Becsörtetett a lakásba, és hangosan szólongatta a feleségét.
– Itt vagy? – kérdezte, amikor észrevette az előszobában álldogáló Marcie-t. – Képzeld, mi történt! Reggel olvastam ezt a… – Chase elhallgatott. – Mi a baj?
– Semmi – fordult el Marcie zavartan. – Lelkesnek látszol. Menjünk a konyhába, és mesélj el mindent.
Chase először elcsodálkozott felesége furcsa viselkedésén. Aztán észrevette az asztalkán a telefont és a mellé tett kagylót.
– Újabb hívás? – kérdezte, de Marcie úgy tett, mintha nem hallaná. Chase karon ragadta, maga felé fordította Marcie-t, és a szeme közé nézett. – Megint telefonált? – ismételte meg a kérdést, mire Marcie nagyot nyelt és bólintott. – Mit mondott?
Marcie lesütött szemmel Chase nyitott gallérjára meredt és vállat vont.
– A szokásos. Mocskos ajánlatok. Mocskos fantáziák.
– Miért nem csaptad le a telefont?
– Mert úgy gondoltam, ha végighallgatom, ráismerek a hangjára, és azonosíthatom az ismerős férfiak közül.
– És sikerült azonosítani?
– Nem.
– Ez még nem minden, ugye? – emelte fel Chase Marcie fejét, hogy a szemébe láthasson. – Ki vele, Marcie. Mi van még?
– Azt… azt mondta, nem számít, hogy férjhez mentem. Továbbra is hívni fog.
– Elmondtad neki, hogy férjhez mentél? – bámult hitetlenkedve Chase.
– Dehogy! De tudta.
– Jézusom! – Chase csak most jött rá, miért borult ki annyira Marcie. – Ez azt jelenti, hogy a pasas a sarkadban van. Tud minden lépésedről.
– Ez még egyáltalán nem biztos. Lehet, hogy csak az újságban olvasta. Benne volt a reggeli lapokban – mosolyodott el halványan Marcie. – De ne rontsuk el ezzel a telefonbetyárral az esténk hátralévő részét. Készítek neked egy italt, te meg meséld el, mi újság van.
Chase Marcie után ment a konyhába.
– Felhívom Patet, és megkérem, hallgattassa le a telefonunkat.
– Inkább ne, Chase.
– Miért?
– Mert nem szeretném, ha minden beszélgetésünket lehallgatnák. Az üzletfeleim gyakran a személyes dolgaikat is elmesélik nekem. De csak nekem. Ez a pasas előbb-utóbb úgyis megunja, és abbahagyja a telefonálgatást.
– De addig holtra rémít.
– Nem félek. Csak bosszankodom.
– Láttam az előbb az arcodat, Marcie. Tudom, mi a különbség ijedség és bosszankodás között. Megijedtél.
Chase ösztönösen a karjába húzta Marcie-t. Megint lenyűgözte a törékenysége. Állát felesége fejére támasztotta, karja a derekára fonódott, és magához szorította.
– Még a gondolatát is gyűlölöm, hogy egy ilyen perverz alak miket művelhet, mialatt mocskos dolgokat suttog neked.
Marcie testén végigfutott valami kellemes borzongás. Elfordította a fejét, így arcát Chase mellkasára fektethette. Kezével végigsimította a férfi oldalát.
– Jólesik, hogy törődsz velem.
Néhány pillanatig így álltak. Az ölelés olyan jólesett, hogy Chase már-már ölbe kapta, hogy bevigye az ágyba.
Marcie-nak vigaszra van szüksége. Vajon nem a férj feladata, hogy megvigasztalja rémült feleségét?
Csak egyvalami tartotta vissza Chase-t: az az aprócska gyanú, hogy nem pusztán vigasztalni akarná az ágyban Marcie-t. Erősen kétlette, hogy sokáig telne tőle a szűzies irgalom.
Szerencsére Marcie nem állította döntés elé. Kibontakozott az ölelésből, kezét azonban Chase derekán tartotta és végigtapogatta.
– Nincs rajtad kötés!
– Elmentem az orvoshoz. Levette, megvizsgált, és kijelentette, hogy rendbejöttem.
– Fájt?
– Nem volt kellemes. De korántsem fájt annyira, mint amennyire akkor fájt volna, ha a leragasztás előtt nem borotválják le a mellkasom.
– Hú! El tudom képzelni – rázkódott össze Marcie.
– Valóban? Az éjjel egy szál szőrt sem láttam a melleden.
Chase az önkéntelenül feltoluló emlék hatására lepillantott Marcie keblére. Marcie vastag szvettert viselt, Chase memóriája azonban úgy hatolt át rajta, mintha röntgenszeme lett volna.
Élénk fantáziával maga elé képzelte Marcie mellének tejszínű bőrét és halvány rózsaszínű bimbóját, a kis völgyet keble halmai között, sima hasát és combja között a pelyhes deltát.
Chase elfordult, és erőltetetten köhintett. Marcie a bárszekrényhez ment, és mindkettejüknek kevert egy-egy italt.
– Izgatottan jöttél haza – nyújtotta oda Marcie a whiskyt és a vizet. – Ülj le és mesélj.
Chase kötve hitte, hogy Marcie csakugyan kíváncsi a történtekre. Valószínűleg másra kíváncsi. Az imént nagyon közel álltak egymáshoz. Lehetséges, hogy Marcie nem érzett semmit?
Chase nézte, hogy Marcie a tűzhelyhez megy, és a vacsorakészítéssel kezd foglalatoskodni. Arca szokatlan pírban égett, ám az is lehet, hogy ezt csak a fazekakból felcsapó forró gőz okozza. Az egyik fazékból felcsapott a pára, amitől Marcie oldalsó hajfürtjei begöndörödtek.
Chase elhárította rossz időben feltámadó vágyát, és sorjában elmesélte Marcie-nak a fúrógépszerződést.
– Lucky és én egész álló nap az ajánlat kidolgozásával bíbelődtünk. Ennél kevesebbet már nem kérhetünk. És még izgulhatunk is, hogy minket választanak-e.
– Drukkolok nektek – mondta Marcie, és leszűrte a forró makarónit a mosogató felett.
– Hát te? Hány házat adtál ma el?
– Tudod, a házeladás sem megy egyik percről a másikra – szólt át a válla felett Marcie.
– Felvezettél azért néhányat vagy nem?
– Sajnos igen.
– Sajnos?
– Hónapok óta vesződöm ezzel a házaspárral. Harrisonékkal. Még mindig nem tudnak dönteni. Előszeretettel vitatkoznak. Kétlem, hogy valaha is tető alá hozhatnék egy szerződést velük. Ja, és beszéltem Sage-dzsel. Felhívott, hogy elköszönjön, mielőtt visszamegy Austinba.
– Hála istennek, csakhogy megszabadultam tőle!
– Chase! Sage imádja a bátyjait.
– Púp a hátunkon.
Marcie arcán látszott, hogy nem veszi komolyan a kijelentést.
– Amikor Sage elköszönt, Laurie vette át a telefont. Meghívott minket vasárnap ebédre. Elfogadtam.
– Remek.
– Azt is mondta, szeretné, ha vele tartanánk a misére – mondta Marcie, miközben illatos szósszal öntötte le a makarónit. – Chase? – pillantott hátra, amikor nem kapott választ.
– Hallottam – felelte kurtán Chase. – Csak nem tetszik nekem ez az ötlet a templommal. Azóta sem voltam ott, amióta Ta… a temetés óta.
Marcie egy pillanatig hallgatott. Azután letette a szűrőt, megfordult, és egyenesen Chase-re nézett.
– Rád tartozik, hogy haragban vagy-e a Jóistennel, Chase. De valamit meg kell mondanom. Az első feleségedet Tanyának hívták. Ez tény, nem törölhetjük ki az életünkből. Nem fogjuk kerülgetni a nevét. Nem leszek rosszul és nem leszek holtsápadt attól, ha hangosan kimondjuk.
– De én igen.
Marcie úgy hőkölt hátra, mint akit megütöttek, és e pillanatban valóban holtsápadtra vált. Megfordult, és úgy kapaszkodott a mosogató szélébe, mint aki mindjárt elájul.
Chase máris megbánta, amit mondott. Felkelt a székéről, és Marcie mögé állt.
– Sajnálom, Marcie – mondta rekedten.
Felemelte a kezét, és meg akarta fogni Marcie vállát, de nem bírta rászánni magát. Aztán arra gondolt, hogy megcsókolja a nyakát, ott hátul, ahol néhány fürt kiszabadult a kontyból. De ezt sem merte megtenni.
– Nem kellett volna ezt mondanom – mondta erőtlenül.
Marcie ránézett. Chase arra számított, hogy mindjárt elsírja magát. Könny helyett azonban felháborodás csillogott a szemében.
– Semmi kedvem lábujjhegyen járni a saját házamban! Nem fogom minden szavam mérlegelni, nehogy a lelkedbe gázoljak.
– Nagyon jól tudod, mit érzek Tanya iránt! – gerjedt be Marcie haragjától Chase is.
– Hogyisne tudnám!
– Oké, akkor azt is tudnod kell, hogy ez a seb még nem gyógyult be.
– Igen – emelte fel a fejét Marcie. – Tudom. Ezt félreérthetetlenül a tudomásomra hoztad, mielőtt összeházasodtunk. De ha eddig nem tudtam volna, az éjszaka is meggyőződhettem róla.
Marcie megpróbált ellépni Chase elől, de a férfi az útját állta.
– Az éjszaka? Mi nem tetszett az éjszaka?
– Hagyjuk. Felejtsd el. Ha odébb lépnél, feltálalhatnám a vacsorát.
– Fenébe a francos vacsorával! – kapta el Chase Marcie állát, és erőnek erejével maga felé fordította. – Mi a baj az elmúlt éjszakával?
Marcie lerázta magáról Chase kezét.
– A te perspektívádból nézve semmi baj nincs. Számomra azonban nem volt nagy élvezet.
– Tényleg? Ó, már értem! Fájdalmat okoztam, ezért hát azzal torolod meg, hogy kiheréltetsz, mi?
– Kímélj meg ettől a macsó szövegtől – nézett a plafon felé Marcie. – Higgy, amit akarsz. – Ellépett Chase elől, de nem a tálalással kezdett foglalkozni, hanem az emelet felé indult. – Mivel a vacsorát úgyis „francosnak” ítélted, felmegyek a szobámba. Ott megtalálsz. Az elmúlt éjjel sötétben is sikerült – tette hozzá nyájasan.
– Figyelj! – kiabálta Chase. – Egyáltalán nem ezt akartam! Én csak a kedvedben akartam járni.
– Nos, Mr. Tyler – fordult meg Marcie a lépcsőn –, hadd világosítsam fel, hogy az efféle kegy nélkül egész jól megvagyok.
– Remek. Legalább nem kell újabb erőfeszítéseket tennem. Hacsak nem akarod érvényesíteni feleségi jogaidat.
– Hogy megint egy dirr-durr-zitty-zutty-kösz-hölgyem-et kapjak? – nevetett gúnyosan Marcie. – Lemondok róla.
Chase már majd megpukkadt dühében, felforrt az agya. Legszívesebben ott helyben levetkőztette volna Marcie-t, hogy aztán maga alá gyűlje, és megmutassa, miről akarna lemondani.
De átok reá, ha ő kezdeményez, miután Marcie leszólta!
– Kitűnő – hörögte. – Ettől kezdve a házasságunk csak névházasság lesz.
– Kitűnő – fordult sarkon Marcie, és megindult a lépcsőn felfelé. Bevágta maga mögött az ajtót.
Öt óra elteltével Marcie bekopogott Chase ajtaján. Chase az ágyban hevert, de égtek a lámpák, s ő hányta-vetette magát a lepedőn. A fogát csikorgatva bámulta a mennyezetet.
A nem várt kopogásra elállt a szívverése. Szeme mohón az ajtóra meredt. A hangja azonban közönyösen csengett.
– Tessék!
– Bejöhetek? – nézett be az ajtórésen Marcie.
– Minek?
– Beszélnünk kellene.
Chase vállat vont, és Marcie belépett. Chase közönye menten elpárolgott, amikor meglátta Marcie öltözékét. Nem a nászéjszakai hálóing volt rajta, de szexi volt ez is, csak másképpen.
Rózsaszín csíkos rövid pamut pizsamanadrág, póló. Marcie meztelen lába még hosszabbnak látszott. Haja lófarokban, orrán szemüveg. Mezítlábas diáklány.
A mellétől eltekintve. Az ugyanis nekifeszült a könnyű anyagnak, és amint Marcie az ajtótól az ágyig lépkedett, kissé himbálózott.
– Chase, sajnálom, hogy az imént olyan gyerekesen viselkedtem. Azt hiszem, a legutóbbi napok feszültsége tört ki belőlem.
Mivel Marcie tette meg az első lépést, Chase nagylelkű lehetett.
– Azt hiszem, én is türelmetlen voltam – dünnyögte.
– Nem volt szép tőlem, hogy megsértettem a férfiúi önérzetedet. De hazudnék, ha azt mondanám, elégedett voltam a múlt éjszakával – közölte szégyenlősen Marcie. – Tudod, Chase, kicsivel több figyelmet vártam tőled – folytatta. – Azt hiszem, mindössze egy óvszer erejéig törődtél velem.
Chase állkapcsa megfeszült. Ez a vád igaz. De ettől csak dühösebb.
– Sokkal több… több… nem is találom meg a szót, mi az, amit vártam tőled. Talán több együttérzés a helyes kifejezés.
– Orgazmust vártál – vágott közbe Chase durván. A fenébe is, ha Marcie belegyalogol az ő férfiasságába, akkor minek kerülgesse a forró kását, miért ne mondja ki az igazat?
– Végső soron igen, tényleg azt vártam – ismerte be Marcie. – De több figyelmet és gyengédséget is szerettem volna.
– Akkor nem férjet, hanem selyemfiút kellett volna vásárolnod. Sőt az ő szolgálatait órabérben vagy orgazmusonként fizethetnéd, kisebb beruházás.
Chase nem lett volna meglepve, ha Marcie felpattan és pofon vágja. Ha egy férfi így mer beszélni Sage-dzsel, a kishúga megöli. Devon úgyszintén.
Marcie azonban hűvösen és megfontoltan válaszolt.
– Én is erre jutottam.
Ez a meghökkentő egyenesség lefegyverezte Chase-t. Ahelyett, hogy elégedetten leszögezhette volna magában, hogy kijelentésével sikerült kiborítania Marcie-t, még rohadtabbul érezte magát, mint annak előtte. A fenébe, Marcie sokkal okosabb, mint a húga vagy Devon! Sokkal higgadtabban harcol, de éppolyan hatásfokon.
Marcie nagyot sóhajtott, a mellbimbói csak még jobban előtüremkedtek.
– Ha virág és bók kell, selyemfiú a megoldás. De nem bántam meg a döntésemet. Jog szerint is, testileg is a törvényes férjem vagy. Én pedig igyekszem jó feleséged lenni. – Chase-re pillantott. – Ha ma éjszaka be akarnál jönni hozzám…
– Köszönöm, nem.
– Olyan rettentően megsértettelek?
– Túlélem.
– Azt hiszem, ha túlélted az éveken át tartó bikalovaglásokat, engem is túlélsz. Nem viszket? – kérdezte Marcie, és végighúzta a kezét Chase mellkasán, ahol már sarjadt a szőrzet.
– Nem. Még nem – tartotta vissza a lélegzetét Chase.
– Később biztosan nagyon fog viszketni.
– Majd tájékoztatlak.
– Chase, az emeleti hőszabályozó ebben a szobában van. A szobám nagyon hideg. Gond, ha néhány fokkal feljebb csavarom? – kérdezte Marcie, azzal máris az ágyra telepedett, és Chase feje felett csavargatni kezdte a szabályozót.
– Gond, mert melegem van – mondta Chase.
Nyomatékképpen kitakarózott, hasa is előtűnt. Csak a lepedő csücske fedte be férfiasságát. Kötözködni akart, hogy bosszantsa Marcie-t.
Marcie-nak a szeme se rebbent.
– Jaj, hát igazán nem szeretném, ha kényelmetlenül éreznéd magad! Akkor inkább viszek magamnak még egy takarót. Itt tartom ebben a szekrényben.
Azzal odament és kinyitotta a szekrény ajtaját, majd lábujjhegyre állt, hogy kivegyen egyet a polcon sorakozó összehajtott plédek közül.
Chase-nek kiszáradt a szája, mert ahogy Marcie felpipiskedett, hosszú lába minden izma megfeszült, pizsamafelsője pedig jó néhány centit felcsúszott. Chase észrevette a kurta nadrág alatti domborulatot is, és arra vágyott, hogy a tenyerébe vegye, és a fenekénél fogva felemelje Marcie-t.
Chase gyorsan fülig húzta a takaróját, nehogy kínossá váljon a helyzet.
Marcie mindkét karjával magához ölelte a polcról leemelt plédet.
– Na tessék, ennyi az egész, de ennyit meg kellett tennem – mondta.
Chase megesküdött volna, hogy a mondatnak kettős értelme volt. Marcie valószínűleg nem a takaróra célzott, hanem arra, hogy sikerült őt felizgatnia. Hogy mindezt nemcsak Chase képzelte így, azt Marcie feléje küldött mosolya is elárulta.
– Jó éjszakát, Chase – mondta ártatlanul Marcie.
Chase nem válaszolt. Nem volt hozzá bátorsága.
11.
A következő hónapban Chase-nek nem sok mondandója volt.
Alig akadt néhány ember, aki szóba mert volna elegyedni vele. Aki mégis megkísérelte, örült, hogy ép bőrrel megúszta.
Azon a péntek estén sem volt szószátyár kedvében, amikor öccse társaságában „ott”, a kocsmában ücsörgött.
Fél óra sem volt elég, hogy akár csak belekóstoljon az első whiskyjébe. Úgy hajolt az itala fölé, akár kutya a csontra, amelynek elrágásához ugyan semmi kedvet nem érez, de azt sem akarja, hogy egy másik kutya elcsórja tőle. Morózusan bámult a poharába, itala az elolvadó jégtől világos ámbraszínűvé vált.
– Nos, nem tehetünk egyebet, mint hogy várunk.
Lucky megjegyzésétől Chase még jobban elkomorodott.
– Egy hónappal ezelőtt is ezt mondtuk – felelte.
– Most már hamarosan dönteniük kell.
– Amikor a múlt hét végén felhívtam őket, azt mondták, e hét végére megkötik a szerződést. Ezen a héten a jövő hétre ígérték. Az az érzésem, hogy a bolondját járatják velünk.
– Nos, az olaj nem szalad el – mondta filozofikusan Lucky. – Várnunk kell.
– Pont úgy ismételgeted, mint egy törött hanglemez – csapott az öklével az asztalra Chase. – Nem mondhatnál végre valami mást is?
– Aha. Mindjárt kitalálok valami mást. Eredj a pokolba – állt fel Lucky a bárszékről.
– Várj! – húzta vissza Chase a kabátjánál fogva Luckyt. – Gyere vissza. Igyunk még egy pohárral.
– Nem iszom többet – szabadította ki magát Lucky.
– Én fizetem.
– Nem érdekel. Elegem van belőled. Jobb dolgom is van, mint hogy itt üldögéljek, és hallgassam a káromkodásaidat.
– Például mi dolgod van még?
– Hogy hazamenjek a feleségemhez. Amit te is megtehetnél. Ez már a harmadik alkalom ezen a héten, amikor munka után belém csimpaszkodsz és idecibálsz.
– Na és? Azért, mert megházasodtál, már nem is jöhetsz a fiúk közé?
– Már nem élvezem annyira az ilyesmit, mint régen.
– És beéred egyetlen itallal? Vagy Devon talán a torkodra is csomót kötött?
– Úgy van. Annyira boldogan élünk, hogy nincs szükségem más szórakozásra.
– Ó, tényleg? Attól is be tudsz rúgni, ha lefekszel vele?
Lucky keze ökölbe szorult. Sötétkék szeme jéghideg lett, orrlyukai kitágultak. Két évvel ezelőtt egy ilyen mondat után már összeverekedett volna a bátyjával, és véres csapásokat osztogatott volna. Devon azonban megtanította arra, hogy többet ésszel, mint erővel. Lucky már nem ütött mindjárt, hogy később aztán megbánja a dolgot. Tudott már uralkodni magán. De Chase aznap este nem tudta, hol a határ.
Chase észrevette, Lucky homlokán lüktet az ér, amint lassan tízig számol magában, hogy lecsillapodjék.
Chase a bárpultra könyökölve beletúrt sötét hajába, majd lehorgasztotta a fejét.
– Nem ezt érdemled. Devon végképp nem. Ne haragudj. Felejtsd el, amit mondtam.
Azt várta, hogy öccse faképnél hagyja. Lucky azonban újra melléült.
– Miért nem mondod el, mi bánt valójában? – kérdezte.
– Nagy szükségünk lenne erre a szerződésre.
– Igen. De téged másvalami is emészt, Chase. Már mama és Devon is észrevette. Amikor vasárnaponként te és Marcie nálunk ebédeltek, úgy viselkedsz, mint aki dinamiton ül, és tudja, hogy leég a gyújtózsinór. Mi baj van?
– Marcie – motyogta Chase, miután néhányszor körbeforgatta a poharát.
– Sejtettem.
– Miből? – kapta fel a fejét Chase.
– Marcie és Devon nagyon hasonlítanak. Marcie-nak is megvolt a maga élete, mielőtt te jöttél. Hosszú időn át független hölgy volt. Nem lep meg, hogy kényelmetlennek találja a feleség szerepét. Olyan lehet a helyzete, mint annak az embernek, aki új cipőt vásárol, és eleinte szűknek találja.
– Mit hülyéskedsz? – mordult fel Chase. – Marcie olyan fenemód jó feleség, hogy az ember rosszul lesz tőle.
– Hogyhogy?
– Vacsora este hatkor elvágólag az asztalon. Süteményeket süt. Isten tudja, mikor süti, mert egész nap sürög-forog és dolgozik. A ház olyan tiszta, mint valami nyavalyás palota. Ha elveszítek valamit, pontosan tudja, hol hagytam el.
– Nagy megkönnyebbüléssel hallom, hogy ilyen remekül működik a dolog – válaszolta derűsen Lucky. – Mint tudod, eleinte kételkedtem benne. Mindez azonban úgy hangzik, hogy Marcie nagyszerű feleség. Akkor hát mit nyavalyogsz?
Chase megfordult a bárszéken, hogy öccse szeme közé nézzen. Végre engedett a gát, és Chase kiöntötte a szívét.
– Marcie túl tökéletes – hadarta. Lucky úgy bámult rá, mintha bátyján hirtelen kitört volna az elmebaj. – Mondok egy példát. Azt mondta, szereti módszeresen átolvasni a vasárnapi újságot. Múlt héten előre megfontolt szándékkal darabokra szedtem, egy kis részt elolvastam belőle, aztán az egészet szanaszét hintettem a nappali szoba padlóján.
– Miért?
– Hogy provokáljam.
– De miért? – rázta a fejét elhűlve Lucky.
Azért, mert dürgésem van! De ezt nem vallhatja be az öccsének, aki a nők körében aratott sikereinek köszönheti ragadványnevét.
– Látni akartam, fel tudom-e bosszantani – válaszolta Chase.
– És sikerült?
– Nem. Egy árva szót sem szólt. Még csúnyán sem nézett rám. Körüljárta a nappalit, nyugodtan összeszedte a lapokat, sorba rakta, és így elolvashatta úgy, ahogyan szereti.
– Nem értem. Összevissza panaszkodsz egy olyan feleségre, akinek egy szent türelme adatott!
– Próbáltál te valaha együtt élni egy szenttel? Olyasvalakivel, aki annyira fenemód tökéletes? Szerintem ez nem normális. Miért nem gurul dühbe? Ez idegtépő? – fújt hatalmasat a levegőbe Chase. – Állandóan vigyáz rám.
– Ide figyelj, Chase, ha ez minden…
– Ez még nem minden. Folyvást utánam somfordál.
Lucky akkorát kacagott, hogy kis híján lepottyant a bárszékről.
– Utánad somfordál? Úgy, ahogyan mi csináltuk gyerekkorunkban Sage-dzsel? Marcie is bebújik a szekrénybe, és amikor kinyitod az ajtaját, kiugrik, és búúút kiabál rád?
– Ne légy nevetséges!
– Hát akkor hogy érted?
Chase hirtelen egészen hülyén érezte magát. Nem mondhatta el Luckynak a múlt vasárnap történteket. Amikor a fürdőszoba mosdója előtt állt és borotválkozott, és egyszerre észrevette a tükörben Marcie arcát. Úgy perdült meg a sarkán, hogy megvágta magát.
– Ne haragudj, hogy megijesztettelek, Chase. Kopogtam, de nyilván nem hallottad – mondta ekkor Marcie, és odaszaladt. – Vérzel. Itt.
Marcie leszakított egy darabka vécépapírt, és Chase vérző állára nyomta… és ott tartotta… sokáig… nagyon sokáig… noha Chase anyaszült meztelenül álldogált ott, és Marcie finom ujjacskáinak érintésétől teste bizonyos része veszedelmesen emelkedni kezdett…
És abban a pillanatban, amikor már alig bírt magával, Marcie így suttogott:
– Milyen érzés?
Néhány másodpercig Chase úgy érezte, hogy szétrobban. Végül összeszedte magát.
– Már jobb – motyogta, majd törülköző után nyúlt, és úgy tekerte maga köré, mint ama első Ádám, amikor rájött, hogy elkövette az eredendő bűnt.
Nem, ezt nem mesélheti el Luckynak. Ha elmeséli, akkor Lucky megkérdezné tőle, ugyan miért nem vitte akkor ágyba a feleségét, és miért nem szeretkezett vele eszméletvesztésig. Chase maga sem tudta a választ.
Úgy tett, mintha nem hallotta volna öccse kérdését.
– Ha ránézel, nem is sejted, de nincs benne egy fikarcnyi szemérem. Elveti a sulykot. Emlékszel, mit szokott mondani nagymama a női szeméremről? – nevetett fel keserűen Chase. – Tiszta haszon, hogy nagyi nem ismerte Marcie-t.
– Mi a kórságról hablatyolsz itt? – hajolt közelebb Lucky, és Chase lázas szemébe meredt. – Végképp elment az eszed? Tiszta dilis vagy. Marcie igazi hölgy módjára viselkedik.
– De otthon nem! Odahaza olyan pucéran mászkál fel és alá, akár egy kopasztott csirke!
– Nahát! Tényleg? – ütötte fel a fejét kíváncsian Lucky.
Chase észre sem vette öccse hirtelen támadt érdeklődését. Csak az a néhány nappal ezelőtt történt eset járt a fejében, amikor benyitott Marcie szobájába, hogy megkérje, varrja fel a leszakadt inggombját.
– Gyere be – válaszolta akkor Marcie Chase illemtudó kopogtatására.
Chase benyitott és besétált, ám amikor megpillantotta Marcie szépséges, rózsaszínű mezítelenségét, földbe gyökerezett a lába.
Marcie épp fésülködött. Kezét a feje fölé emelte. Az öltözőasztalkája előtt állt, a tükör tetőtől talpig visszaadta egész alakját, melyet Chase egy szempillantás alatt végigmérhetett.
Marcie kék szeme kérdőn Chase-re nézett, hogy csináljon vagy mondjon valamit. Chase legszívesebben rárontott volna, és a karjába kapja, ám ezt nem engedhette meg magának. Ha Marcie oly blazírtan viselkedik előtte meztelenül, ő sem viselkedhet másként.
Chase hevesen dobogó szívvel kiszúrt egy pontot Marcie feje felett, és merőn arra nézett.
– Van itt varródoboz? – kérdezte.
– Szívesen megvarrom a holmidat.
– Csak a gombom szakadt le. Én is fel tudom varrni. Kaphatok tűt és cérnát vagy nem?
– Hát persze hogy kaphatsz. Ott van.
Marcie leengedte a karját. Haja végighullámzott sima, fehér bőrén. A kis fiókos szekrény, amelyben a varrókészletet tartotta, épp Chase háta mögött volt. Megkérhette volna Chase-t, lépjen odébb. Mellette is odamehetett volna. Marcie azonban gyakorlatilag keresztülgyalogolt Chase-en. Chase testének minden sejtje tűzbe jött.
Most is arra gondolt, mennyire vágyakozott rá, hogy megérintse Marcie hetyke keblét, megsimogassa áttetsző bőrét, és felfedezze gyönyörű hasaalját.
Lucky hadonászott Chase orra előtt. Chase visszatért a jelenbe, és felmordult.
– Azt hiszem, túl sokáig volt vénlány. Ettől exhibicionista lett. Mi a véleményed erről?
– Pont úgy hangzik, mint egy Playboy-fantázia.
– A fenébe is, Lucky! Komolyan beszélek. Marcie kész nimfomániás.
– Micsoda szégyen, nimfomániás nőt feleségül venni, igaz? Tapasztalatból beszélek, érted, ugye? – hunyorított a bátyjára Lucky.
Chase úgy magába mélyedt, hogy fel se vette Lucky gúnyolódását.
– Állandóan hozzám ér, amikor elmegy mellettem – mondta. – Emlékszel még a macskánkra, amelyik a lábunkhoz dörgölőzött, ha nem talált magának kandúrt? Marcie is ilyen. Nem bír úgy elmenni mellettem, hogy nekem ne jöjjön. Mintha tüzelne.
– Hátha tényleg.
Lucky könnyed megjegyzése felrázta Chase-t.
– Mi?
Lucky maga elé húzott egy tálka mogyorót, és rágcsálni kezdett.
– Azt mondtam, talán így is van. Devon szerint a nő akkor esik teherbe, ha akarja, ha tudat alatt felkészült.
– Teherbe esés? – ismételte megütődve Chase, majd elutasítóan megrázta a fejét. – Marcie nem fog teherbe esni. Legalábbis jobb, ha nem. Nem tudnék mihez kezdeni egy kisbabával. Még csak gondolni sem akarok erre, hát még beszélni róla.
Lucky vigyora fokozatosan elhalványult. Zavartan pillogott át bátyja válla felett.
– Farkast említenek. Itt az asszony.
– Mi?
Chase követte Lucky pillantását, és észrevette Marcie-t. Marcie a füstös, lármás kocsma ajtajában állt, és végigpásztázta a péntek esti csődületet. Amikor észrevette Chase-t, láthatóan megkönnyebbült.
Marcie tapintatosan átóvakodott a férfiak között a bárpult végéhez, ahol a fivérek ültek.
– Hát itt vagy – mosolygott Chase-re kedvesen. – Láttam odakint a furgont. Szia, Lucky – köszönt a sógorának.
– Szia. Gondolom, Devon nincs veled. Nem szívesen jön ide.
– Hallottam – nevetett Marcie. – Jó oka van rá. De a szerelemben nem a kezdet számít.
– Ránk igaz is. A szerelmünk ebben a lebujban kezdődött, verekedéssel. Éppen itt. És a házasságunk maga a mennyország – vigyorgott szélesen Lucky. – Iszol valamit?
– Köszönöm, nem.
– Minek jöttél ide?
Chase ingerült közbeszólása elvágta a könnyed csevegést. Marcie azonnal magyarázkodni kezdett.
– Emlékszel arra a massachusettsi házaspárra? A városban vannak. Megmutattam nekik azt a tóparti házat, és visszafelé jövet észrevettem a kocsidat.
– Ellenőrizgetsz! – fortyant fel Chase. – Nem mehetek haza néhány perccel később anélkül, hogy ne szimatolnál utánam?
– Hé, Chase, nyugi!
Chase rá se hederített az öccsére.
– Vagy annyira sem bízol bennem, hogy megállhatnék egy italra? Azt hiszed, meglógok, és újra felcsapok rodeósnak?
– Mi a fenét művelsz? – sziszegte Lucky a fogai között.
– Meg akar alázni – felelte nyíltan Marcie. – Pedig amikor ezt csinálja, voltaképpen saját magából csinál bolondot. – Hátat fordított, és emelt fővel indult kifelé.
Mielőtt Lucky válaszolhatott volna, Chase ránézett.
– Fogd be. Nincs szükségem a tanácsaidra. – Azzal belekotort a farmerja zsebébe, és annyi aprópénzt dobott a bárpultra, ami bőven fedezte kettejük italát és a borravalót.
Ezek után jó néhány ivócimborát oldalba taszított, míg követte Marcie világítóan vörösesszőke haját az ajtóig. Az egyik vigyorgó, kapatos pofa elállta az útját.
– Ezt kapd el, Tyler. Príma áru.
– És akkor Chase valami olyasmit hörgött, hogy „Ez a feleségem, seggfej”. Elnézést, lelkész úr. Aztán bepancsolt egyet a fickónak, és szétlapította az orrát. A második ütéssel eltrafálta a száját. A bárpultnál álltam, jól láthattam. Esküszöm az élő Istenre – bocsánat, lelkész úr –, pont így történt. A pasas műfogsora kirepült, és összetaposták. Csak úgy recsegett. Mindenki fejvesztve menekült a pokolba, elnézést, lelkész úr, hogy minél messzebb kerüljön Chase-től. Tisztára megőrült.
Lucky befejezte beszámolóját a két nappal ezelőtti kocsmai verekedésről. A Tyler-ház ünnepi ebédlőjében feszült csend honolt pár pillanatig.
Marcie lesütötte a szemét a tányérjára. Még mindig kétségbe volt esve, amiért akaratlanul verekedést robbantott ki. Most már ő is osztotta Devon ellenszenvét a lebuj iránt.
Chase is feszengett az egyoldalú ökölharc felidézésétől. Komoran hallgatott, és köröcskéket rajzolt villájával a krumplipüréhalomra a tányérján.
Laurie, mint Marcie észrevette, idegesen babrálta a gyöngysorát, valószínűleg zavarta, hogy Lucky ilyen stílusban beszél a vasárnapi vendégük füle hallatára.
– Szeretném, fiúk, ha nem járnátok abba a kocsmába – törte meg végül Laurie a kínos csendet. – Az egyetlen jó, ami ott történt, az, hogy Lucky és Devon megismerkedtek egymással.
– Köszönöm, Laurie – mondta Devon. – Leszedhetek? Jöhet a desszert?
– Aranyos vagy. Mindenki eleget evett? Jess?
Jess Sawyer ugyanazzal az aprólékos gonddal törölte meg a száját, ahogyan a teáját iszogatta, a húst vagdosta, a zsömlét megkente falatonként. Alacsony, nett férfi, merev fehér ingben, jól vasalt barna öltönyben. Gyér haja és álmos szeme is barna.
– Minden nagyon finom volt, Laurie – mondta udvariasan. – Köszönöm a meghívást.
Lucky felsegítette Devont, és tálcára rakták az üres tányérokat. Lucky mindent kivitt a konyhába.
– Majd mi behozzuk a süteményt és a kávét – szólt hátra Devon, és a férje után ment.
– Úgy örülök, hogy összefutottunk a templomból kifelé jövet – mondta Laurie Mr. Sawyernek. – Rossz egyedül enni. Vasárnap egyedül enni meg egyenesen szentségtörés. Jöjjön el bármikor, szívesen látjuk – mosolygott kedvesen Laurie. – Pat, talán túlságosan átsütöttem a marhaszeletet?
– Finom volt – mozdult meg a székén Pat Bush, a vasárnapi ebédek állandó vendége. – Mint mindig – pillantott át Mr. Sawyerre az asztal felett.
– Alig ettél.
– Nem az ebéd a hibás, Laurie. A péntek esti cirkusz feküdte meg a gyomrom – vetett sötét pillantást Chase-re.
Devon és Lucky visszajöttek a jókora csokoládétortával és a csészékbe töltött kávéval.
– Itt vágnám fel a tálalón, ha szabad, Laurie – nézett az anyósára Devon.
– Nagyon jó lesz, drágám.
Marcie a székében ülve nézte, amint Devon szeletekre vágja és tányérokra teszi a tortát. Egy cukormázdarabka összemaszatolta az ujját. Devon a szájához emelte, hogy lenyalogassa. Lucky abban a pillanatban megfogta felesége kezét, a szájába vette az ujját és leszopogatta.
Marcie gyomra remegni kezdett.
Érezte, hogy Chase megdermed.
Devon elkapta a kezét játékos férjeura elől, és gyorsan hátranézett, észrevette-e valaki ezt a kis szerelmi idillt. Marcie úgy tett, mint aki nem látott semmit. Nem akarta zavarba hozni Devont, s még kevésbé akarta mutatni, mennyire irigyli.
– Ha beteszed a lábad „oda”, mindig valami kalamajkát csinálsz – korholta Chase-t a seriff
– Mit kellett volna csinálnom, Pat? – morgott védekezőn Chase. – Csak állni, és hagyni, hogy az a fickó sértegesse a feleségemet?
– Véleményem szerint Chase-nek nem volt más választása, mint hidegre tenni azt a pasast – jegyezte meg Lucky, miközben körbeadogatta a tortás tányérokat.
– A te véleményed igazán nem számít, ha bunyóról van szó – jelentette ki Pat. – Te is verekszel, amikor felöntesz a garatra.
– Csak verekedtem. Ma már nem bunyós, hanem szerelmes házasember vagyok – jelentette ki Lucky, és megcsókolta Devon nyakát, ahogyan elment mellette.
Chase térde reflexszerűen hozzáért az asztal alatt Marcie térdéhez.
– Biztosra veszem, hogy Chase azt tette, amit a legjobbnak tartott – védte meg a fiacskáját Laurie. – A kocsmában okozott károkat megtérítette, fizette annak az embernek az orvosi számláját is. Jaj, ha arra a kiütött fogsorra gondolok! Rémes!
Lucky kuncogott. Az asztalnál ülők végre szívből elnevették magukat. Mindenki, kivéve Jess Sawyert, aki helytelenítő pillantásokkal méregette őket.
– Lehet, hogy még hálás is lesz nekem – jelentette ki Chase, amikor a nevetgélés abbamaradt. – Olyan förtelmes műfogsort még soha életemben…
– Devon!
Chase felkapta a fejét Lucky rémült hangjára. Lucky felpattant a székéről, és odaugrott a tálalónak támaszkodó Devonhoz. A fiatalasszony arca sápadt volt, és gyors, apró lélegzeteket vett. Lucky az egyik karjával átölelte a derekát, a másikkal felesége lekókadt fejét támasztotta.
– Devon! Drágám!
– Jól vagyok – nézett vissza erőtlen mosollyal Devon. – Kicsit elszédültem. Talán a melegtől. Lecsavarhatnánk egy kissé a szabályozót? De az is lehet, hogy olyasmit ettem, ami megártott.
– Ó, az ég szerelmére! – kiáltott fel Laurie. Tányérja mellé csapta szalvétáját, és odaállt a házaspár mellé a tálalóhoz. – Hagyjátok már abba ezt a bolondozást, és jelentsétek be végre a családnak, amit már hónapok óta tudok! – harsogta Laurie, majd az asztal körül ülők felé fordult. – Devonnak kisbabája lesz!
– Ó! – kiáltott fel Marcie örömmel. Mindnyájan, még Mr. Sawyert is beleértve, a boldog pár köré tódultak, akik felváltva ölelgették egymást és a gratulálókat.
Marcie derekasan megölelgette Devont. Amióta ő és Chase összeházasodtak, a két nő szoros barátságot kötött egymással. Marcie csodálta Devon intelligenciáját és epés szellemességét, melyet a dallasi újság munkatársaként jól kamatoztathatott.
– Úgy örülök! – mondta Marcie. – Jól vagy? Van valami, amiben segíthetnék?
– Értesz valamit a kisbabákhoz? – fogta meg Marcie kezét Devon.
– Nem! – nevetett Marcie.
– Akkor nagy segítség leszel.
A két fiatalasszony kölcsönös szeretettel egymásra mosolygott. Azután Marcie megcsókolta a büszke atya arcát.
– Gratulálok, Lucky!
– Kösz. Az egyik fürge kis ebihalacska végre felküzdötte magát.
– James Lawrence! – kiáltotta elszörnyedve Laurie. – Jusson eszedbe, hogy vendégünk van! Ki nem állhatom az efféle beszédet. Nem szeretném, ha Jess azt hinné, hogy a gyerekeim…
Székláb csikordult fülsértően a padlón. Chase a tányérja mellé hajította a szalvétáját és kirohant.
Marcie látta az arcát. Mintha törött tükörből nézett volna vissza.
Suhogott a fejsze, mielőtt lecsapott a hasábfára. Csatt! A fadarab kettéhasadt. Chase derékból lehajolt, félrelökte a két fát, majd újabb hasábot emelt fel, és a tőkére rakta.
– Mit csinálsz?
– Pulóvert kötök. Nem látod?
– Ez nem tesz jót a bordáidnak.
– A bordáimnak kutya baja.
Lucky a kerítésnek támaszkodott.
– Tudod, Chase, ilyen önző seggfej, mint te, még nem élt ezen a világon.
Chase az öccsére villámlott, aztán újabb hasábot aprított fel.
– Miért, szerinted mit kellene csinálnom? Osztogassak szivart?
– Jó kezdet lenne.
– Bocsánat, hogy csalódást okoztam.
Lucky a bátyja mellé lépett, és mialatt az lehajolt, hogy újabb hasábot emeljen fel, kicsavarta kezéből a fejszét. Chase felegyenesedett, arca elvörösödött mérgében.
– Nem vagyok csalódott – dobta le Lucky a földre a baltát. – Őrülten dühös vagyok. Anyánk az, aki csalódott. Arra számított, hogy a házasságod rendbe hoz.
– Nagy kár.
– De még mennyire az! Csodálatos feleséged van, aki, a jó ég tudja, miért, mi okból, szerelmes beléd. De te még ahhoz is vak vagy, hogy észrevedd. Az is lehet, hogy túl hülye vagy ehhez. És az önsajnálattól már nem látsz. Képtelen vagyok megérteni, mi bajod van voltaképp.
– Azért dühöngsz, mert nem ugrálok örömömben, hogy gyereked lesz!
– Ez nem igaz!
– Miért nem mondtad el nekem? – ordította Chase. – Miért tartottad titokban? Miért nem lehetett elmesélni?
– Hogy megkíméljelek.
– Mitől?
– Attól a fájdalomtól, ami épp most marcangol.
Chase már-már támadásba lendült. Zihált, de ennek nem az iménti favágás volt az oka. Végül mégsem ütötte meg az öccsét, csak hátat fordított és a ház felé indult.
Lucky utánavetette magát, a kabátujjánál fogva megragadta, és a farakáshoz lökte bátyját.
– Azért nem szóltam neked arról, hogy gyerekünk lesz, mert tudtam, hogy ez fájdalmat fog okozni neked. És utáltam ezt a gondolatot. Fenemód utáltam. De így osztották ki a lapokat, és se te, se én nem tehetünk ellene semmit. Nem én akartam, hogy az én gyerekem legyen az első Tyler unoka. Bár neked született volna előbb gyereked, ahogyan a rendje. De azt hiszed, ettől kevésbé örülök a sajátomnak? Nem. Nagyon sajnálom. Boldog vagyok. Majd megkergülök örömömben, hogy kisbabánk lesz. De – dugta közelebb Lucky az arcát a bátyjáéhoz – ez nem jelenti azt, hogy Devon és én túltettük magunkat azon, hogy a te gyereked Tanyával együtt meghalt. Mindnyájan nagyon bánkódunk miatta. Örökre. De az élet megy tovább, Chase. Legalábbis legtöbbünk számára. Ha el akarsz temetkezni elevenen, hát tessék. Véleményem szerint ostoba vagy, beteg vagy, de ha a szerencsétlenséged boldoggá tesz, ám légy szerencsétlen. Arra azonban ne számíts, hogy mi is hamut hintünk a fejünkre. Eleget voltunk már tekintettel rád.
Lucky hirtelen meglökte Chase-t, és elfordult tőle. Alig tett néhány lépést, amikor súlyos kéz nehezedett a vállára. Lucky reflexmozdulattal megállt, és várta, hogy Chase megüsse.
De nem. Chase a jobbját nyújtotta. Lucky látta, hogy bátyja szürke szeme könnyes, mindig oly szorosan zárt ajka remeg.
– Gratulálok, drága öcsém. Nagyon örülök.
Kezet fogtak. Aztán átölelték egymást. És együtt mentek vissza a házba.
12.
– Nem is sejtetted?
– Mit?
– Hogy Devon állapotos.
– Nem.
– Azt hittem, Lucky elmondta.
– Nem.
Chase dünnyögése tovább borzolta Marcie vasárnapi ebédek után egyébként is megtépázott idegeit.
Nem mintha Tylerék bántották vagy kiközösítették volna. Tylerék nagylelkűen befogadták a családba. Lucky, aki pedig először mélységesen ellenezte a házasságukat, mostanában úgy tréfálkozott vele, úgy ugratta, mintha Marcie már évek óta családtag lenne. Mint Laurie és Devon, Lucky is felmelegedett iránta.
Nem Chase családja a hibás. Chase miatt ideges. Nem mintha szidalmazná. Csak a kocsmában förmedt rá előző pénteken. És bocsánatot is kért, és Marcie megbocsátott neki. Tudta, hogy férje mennyire emészti magát a Tyler Művek jövője miatt, és ennek tulajdonította dühkitörését.
Nem, Chase viselkedésére egy szava sem lehet. Amikor együtt vannak a családdal, mindig udvarias hozzá. Nem kritizálja. Nem hozza zavarba. Amire Marcie oly sok panaszt hallott más feleségektől, nem nézi levegőnek.
Sőt.
– Te sejtetted?
– Mit? – rezzent össze Marcie.
Chase vezette Marcie kocsiját, bal keze a volánra, kulcsolódott, a jobbat a combján nyugtatta, hogy könnyen elérje a sebváltót… Vagy Marcie térdét.
– A nőknek hatodik érzékük van az ilyesmihez – mondta Devon terhességére célozva Chase. – Azt hittem, gyanakodtál.
– Nem. Pedig azt hiszem, olvashattam volna a jelekből. Úgy emlékszem, az esküvői vacsoránkon ugratta is valaki, amiért olyan sokat eszik.
– Nekem csak az tűnt fel, hogy magára szedett néhány kilót.
– Tényleg meghízott – mosolyodott el Marcie. Chase nem mosolygott. – Már a hatodik hónapban van. Nem is tudom, hogyan titkolhatta ennyi ideig. Persze Devon elég magas. És a jó ruha ápol és eltakar. Szent isten, mire észbe kapunk, itt a baba!
– Hmmm.
– És ha megérkezik, ilyen undok leszel? – kérdezte Marcie. Chase mondani készült valamit, aztán meggondolta. – Amikor kirohantál a házból, anyád szíve majd megszakadt.
– Az én szívem már rég megszakadt.
– Ó, igen, ezt mindnyájan tudjuk. Mutogatod a megtört szívedet országnak-világnak. Nos, mindnyájan kezdjük unni.
– Bocsánatot kértem Luckytól, nem? Megmondtam, mennyire örülök.
– Tudom. Tudom. Azt is láttam, hogy kötelességtudóan megölelted Devont. Ez a legkevesebb, amit megtehettél.
– Ha áradozni és vigyorogni kezdek, az képmutatás lett volna.
– Képmutatás? Különös, hogy ezt mondod.
– Ugyan miért olyan különös?
Chase a feljárójuk előtt megállította a kocsit. Marcie sebtében kiszállt, és az ajtó felé indult. Már a kabátját készült levenni odabenn, amikor Chase utolérte.
– Miért olyan különös, amit mondtam? – ismételte dühösen. Felcsapta a kabátját a fogasra, de leesett a földre.
Marcie-nak elege lett. Egy teljes hónapja kényezteti Chase-t, tűri savanyú hangulatát, elnézi szándékos piszkálódását. Minél inkább igyekszik kellemessé tenni az életét, Chase annál konokabb szamár. Fenét lesz mintafeleség! Ideje, hogy Chase azt kapja, amit megérdemel.
Vörös hajzuhataga villogva repkedett, amikor összeszűkült szemmel rárivallt.
– Azért oly különös, Chase Tyler, mert akkor minden vasárnap képmutató vagy. Képmutatóan gratuláltál, és képmutatóan dörgölőzöl hozzám előttük!
– Ez nem igaz – rázta meg a fejét Chase. – Nagyon örülök az öcsé… Várj csak! Miféle képmutató dörgölőzésről beszélsz?
– Ugyan menj már, Chase! – kiabálta Marcie. – Ne akard, hogy szó szerint mindent elismételjek.
– De tényleg gőzöm sincs, miről beszélsz!
Marcie kihúzta magát, és felnézett Chase-re. Arca kipirult. Testének minden izma megfeszült.
– Hogy miről beszélek? A térdsimogatásról. A kereveten ülök, te is a kereveten ülsz. Keresztbe teszem a lábam, te a térdemre teszed a kezed. Felállok, mire átkarolod a vállam. Megborzongok, ugrasz és felajánlod a zakódat. Rád nézek, megsimogatod a hajam. Nevetek. Te is nevetsz.
Chase álla megremegett, arcizmai pattanásig feszültek. Marcie tudta, messzire megy, de nem bírt féket vetni a nyelvére. Kerek hónapja egy kaméleonnal él egy fedél alatt. Vasárnaponként néhány órán át nyájas férji cirógatásokban részesítik, amelyekről jól tudja, semmit nem jelentenek. Minden vasárnap felajzva tér haza. És nincs semmi. Amint hazaérnek, Chase rosszkedvűen elhúzódik.
– Én csak kedves akarok lenni – védekezett Chase. – De ha nem tetszik, felhagyok az udvariaskodással. – Elfordult, bement a nappaliba, és piszkálni kezdte a tüzet. Minden mozdulatából áradt a düh és a sértettség.
De Marcie még nem végzett. Odaállt a háta mögé, és elkapta a karját.
– A családod szemmel tart, figyelik, hogy jövünk ki egymással. Hála a te vasárnapi kiváló színielőadásaidnak, meg vannak győződve afelől, hogy minden a legnagyobb rendben van. Sejtelmük sincs, hogy külön vagyunk. Hát persze hogy nem sejtik! Hiszen olyan forró pillantásokat vetsz rám, amikor tudod, hogy figyelnek. Biztosra veszem, azt is látták, hogy az ujjad köré csavargattad egy hajszálamat, miközben Luckyval baseballról beszélgettél. Hogyisne vették volna észre például azt, amikor hozzáértél a mellemhez, miközben a kávéscsészéd után nyúltál?
– Ne csinálj úgy, mintha nem örülnél ennek, Marcie – mondta halk, remegő hangon Chase. – Még a zakóm ujján át is éreztem, ahogy a mellbimbód megmerevedett. És a torkodban is hallottam azt a kis krákogást. – Marcie elnémult. Chase ezt a pillanatnyi csendet arra használta, hogy megindítsa a maga rohamát. – Ha már témánál vagyunk, cseppet sem tetszik nekem a te kis előjátékod…
– Előjáték?
– Előjáték. Mi másnak neveznéd, amikor a combom közé dugod a kezed, és fel és alá mozgatod? Ó, igen, mindig vigyázol, hogy ez afféle véletlenszerű, feleségi mozdulatnak tűnjön, de nagyon jól tudod és én is nagyon jól tudom és mindketten nagyon jól tudjuk, mi történik ettől a ponttól tíz centiméterre! Ha pedig nem tetszik, hogy átkarolom a vállad, akkor ne dörgölőzz hozzám. Ha nem tetszik, hogy felajánlom a zakómat, ne csinálj úgy, hogy a blúzodon át is észrevegyem, amint borzongsz. Mialatt a térdeden van a kezem, nekifeszíted a lábad a vádlimnak. Nos, mi ez, ha nem felhívás keringőre?
A kandallóban fellobbanó lángnyelvek visszatükröződtek Chase szemében, melyben szenvedély és harag táplálta egymást.
– Azt sem vettem észre, hogy elhúznád a fejed, amikor a hajadat babrálom. Ugyan már! Ehelyett megcsiklandozod a tenyeremet. Meg is nyalogatod. Éreztem a nyelved. Nedves foltot hagytál rajta. Nevettél, mert az ölembe löttyintettem a kávét. De miért löttyent ki? Azért, mert odadörzsölted a melledet a könyökömhöz. Persze hogy nevettem, hiszen a szalvétával felitattad a kávécseppeket, amitől csak két dolgot lehetett csinálni: nevetni vagy nyögni. Mit gondolsz, mi lett volna jobb anyám ebédlőjében, miközben a kezed a lábam közt matatott? Nevetgélni vagy nyögdécselni? Száz szónak is egy a vége, ne prédikálj te nekem arról, hogyan viselkedjem. Mindennél boldogabbá tennél, ha abbahagynád ezeket a szexuális társasjátékokat. Ha ezektől a vasárnapi színjátékoktól, amit végigjátszunk, te megőrülsz, akkor képzelheted, mit érzek ilyenkor én!
Chase hirtelen abbahagyta az ordítozást. A szobára csend borult. Marcie még közelebb lépett hozzá.
– Mit érzel ilyenkor, Chase? – kérdezte fojtott hangon.
– Ezt! – kapta el Chase Marcie kezét, és tenyerét duzzadó sliccére nyomta.
Marcie ujjai körülfogták Chase acélosan kemény vesszejét.
– Miért hagyod abba az előjátékot, Chase? Miért nem kezdesz valamit ezzel? – kérdezte. Kezének lassú mozdulataitól Chase egyre hangosabban, erősebben lihegett. – Félsz, hogy nem lesz jó? Vagy inkább attól, hogy jó lesz?
Marcie elengedte Chase-t, majd mindkét karját felemelte, és ujjait a férfi sűrű hajába mélyesztette.
– Csókolj meg! Csókolj meg, de rendesen – nyújtózott fel, míg ajkával elérte Chase ajkát. – Kívánlak – suttogta csábítón.
Rekedt hang szakadt fel Chase torkából. Vad mozdulattal lecsapott Marcie ajkára. Ez a csók az első pillanatban oly durva volt, hogy Marcie szinte megbénult tőle, de aztán fokozatosan szétnyílt az ajka. Marcie érezte, hogy Chase nyelve telhetetlen vadsággal, mohón a szájába hatol.
Chase is beletúrt Marcie hajába, míg olthatatlan vággyal csókolta. Szinte beitta. Levegőt vett. A nyelve addig is Marcie ajkán járt, ízlelgette. Aztán újból lecsapott. Még. És még.
Marcie nagy kedvét lelte Chase érzéki csókjaiban. Élvezte nyelvének, nyálának ízét, ajka keménységét, borostáinak szurkálását az arcán és az állán. Minden érzékével belemerült abba a gyönyörbe, hogy érezhette bőrének és hajának illatát – Chase bőrét, Chase haját, Chase duzzadó ágyékát.
E pillanatban, mintegy vezényszóra, mindketten térdre roskadtak a kandalló előtti szőnyegen, ajkuk egymás arcán, állán, szemhéján vándorolt.
Amikor szájuk újra egymásba olvadt, Chase megérezte, hogy Marcie nyelve vággyal telítve, mélyen beléhatol. Chase Marcie hátát és oldalát simogatta, mellének halmait gyúrta. Egy pillanat múltán tenyere a fenekére simult, és magához húzta.
Marcie nem játszotta meg a szemérmest. Engedett Chase mind erőteljesebb mozdulatainak.
Chase hangosan nyögve olyan szorosan ölelte Marcie-t, hogy az már moccanni sem bírt, és hevesen így suttogott:
– Hagyd abba, különben mindjárt elélvezek.
– Még ne! Még ne!
Marcie-nak sikerült annyira eltolnia Chase-t, hogy lehámozhassa a pulóverét. Azután Chase ingét gombolta ki. Ujja hegye mámorosan kalandozott, mintha világtalan szem válna látóvá.
Nyöszörögve borult Chase mellkasára. Chase megfogta Marcie fejét, de hagyta, hogy a szája szabadon vándoroljon. Marcie rátalált Chase szőrös mellkasán a mellbimbóra. Előbb kicsit szégyellősen, aztán szenvedélyesen nyaldosni kezdte.
– Vedd le a ruhád – suttogta önkívületben Chase.
– Te vedd le rólam.
Egy pillanatig egymásra néztek. Marcie visszafojtotta a lélegzetét, mialatt Chase megfogta a pulóver szegélyét és lehúzta, majd rámeredt Marcie mellére. Marcie a háta mögé nyúlt, kikapcsolta a melltartóját, és hagyta, hogy leessen. Chase mellkasa elkínzott, gyors mozdulatokkal emelkedett és süllyedt, de nem érintette meg Marcie-t. Még nem.
Végül a vállánál fogva lassan hátradöntötte a szőnyegre. Minden ceremónia nélkül lehúzta szoknyája cipzárját, és a lábán át lehúzta róla a szoknyát. Amikor a bugyi került sorra, már nem volt ennyire tárgyilagos, mivel előbb még meg kellett oldania a harisnyakötő bonyolult övszalagját is.
Amikor végre sikerrel járt és minden ruhadarabot eltávolított, Marcie combjai közé csúsztatta a kezét. Mindketten egyszerre kezdtek nyöszörögni. Chase ujjai mélyre hatoltak, de gyengédek voltak. Hüvelykujja fürgén szétválasztotta a redőket, és rátalált a legérzékenyebb szövetre.
Csupán néhányszor kellett megsimogatnia, és Marcie vére máris oly sebesen kezdett nyargalni az ereiben, hogy szeme előtt szikrák villóztak.
– Chase!
Chase mintha csak erre a hívó szóra várt volna. Kigombolta a sliccét, és letolta csípőjéről a nadrágját.
Marcie is segített. Chase egy másodperc múlva beléhatolt.
Marcie egyetlen éles, boldog kiáltást hallatott. Chase valamit mormogott, amiről nem lehetett tudni, káromlás-e, avagy imádság. Néhány feszült pillanaton át mozdulatlanul így maradtak.
Chase ekkor kissé felemelkedett, és lenézett Marcie arcába. Tekintete Marcie-éba fúródott, és lassan újra beléhatolt. Marcie mélységes mélyen érezte őt magában, olyan mélyen, hogy szinte elalélt a birtokbavételtől, szédült, alig kapott levegőt. Chase fekete haja csapzottan hullott a homlokába. Szeme villogott a lángok fényénél, ettől még állatiasabb érzékiség lobogott benne. Kar- és mellizmai duzzadtak a férfierőtől.
Marcie gyönyörködni akart Chase-ben, ám a férfi újra és újra belémerült, és magával ragadta. Egyik keze Marcie mellén, hüvelykujjával köröcskéket simogatott a mellbimbóján. Marcie megborzongott. Szeme lecsukódott. Combját Chase csípője köré kulcsolta. Chase a testük közé csúsztatta a kézét, és habár egyre mélyebben hatolt be, közben kívül is simogatta Marcie szeméremajkát.
És Marcie Chase iránt érzett, évtizedek óta beteljesületlen szerelme végül csodálatos, ragyogó kielégülésben jutott el a csúcspontig.
Chase hagyta, hogy Marcie mindenestül kiélvezze és megtapasztalja ezt a pillanatot, s elernyedjen utána, aztán mozogni kezdett benne. Marcie azonban azzal lepte még önmagát és Chase-t, hogy megragadta a férfi csípőjét, és megemelte magát is, hogy még jobban összesimuljanak.
Mire Chase eljutott a csúcsra, Marcie eljutott a következőig. Átkarolták egymást, és lihegve haldokoltak a kéjtől.
Másnap délelőtt tizenegy órakor Marcie felettébb örvendezett, amikor irodája ajtaján kopogtattak. A tíz óra óta nála rostokoló házaspár az őrületbe kergette.
Ezen a bizonyos reggelen persze jóval türelmetlenebb volt, mint máskor.
– Tessék! – szólt ki.
– Elnézést kérek, Marcie – kukkantott be Esme. – Mr. Tyler szeretne beszélni veled.
– Mr. Tyler? Melyik? – emelkedett fel Marcie a székéből.
– A férjed. Az a magas, barna, jóképű.
Marcie meglátta Chase kezét asszisztensnője feje felett, amint betaszította az ajtót.
– Beszélhetnénk egy percre?
Chase volt a legutolsó, akire ezen a reggelen Marcie számított. Térde megroggyant. A szája annyira kiszáradt, hogy alig bírt megszólalni.
– Pe… persze. Azt hiszem, Mr. és Mrs. Harrison megbocsátják, ha egy pillanatra magukra hagyom őket. Addig talán átnézhetnék a listát – ajánlotta, mialatt megkerülte feketére lakkozott íróasztalát.
Mr. Harrison felsóhajtott, felállt, és rántott egyet a nadrágszíján.
– Úgyis végeztünk már. A feleségem eddig sem talált semmit, amivel elégedett lett volna.
– Én? – méltatlankodott az asszony. – Nekem nagyon tetszett az a négy hálószobás ház a Sunshine Lane-en. Te mondtad, hogy túl nagy. Hogy túl nagy nekünk. Te beszéltél le egy másik gyönyörű házról is, mert lusta vagy gyepet nyírni. Te vagy az, akinek semmi nem felel meg.
– Chase, bemutatom Mr. és Mrs. Harrisont – vágott közbe Marcie. – Ralph, Gladys, bemutatom a férjemet, Chase Tylert.
– Örvendek – nyújtott kezet Ralph.
– Részemről a szerencse.
– Menjünk, Ralph. Nem veszed észre, hogy beszélni akarnak egymással? – förmedt a férjére Gladys, és a szó szoros értelmében kilökte a szobából élete párját.
Esme a plafon felé forgatta a szemét, és utánuk ment. Amikor becsukta maga mögött az ajtót, Chase és Marcie kettesben maradtak. Félszegen egymás felé fordultak, de egyik sem nézett a másik szemébe.
– Ezek azok az ügyfeleid, akikről meséltél?
– Kész főnyeremény, nem? Azt hiszem, egyik házat sem fogják megvenni. Házkeresés a hobbijuk. Közben jól kiveszekszik magukat. Csak az a baj, hogy lopják az időmet és főleg a türelmemet.
– Hmm. Nézd csak… izé, ezt neked hoztam.
Chase a háta mögül előrántott egy csokor rózsaszínű tulipánt. Marcie iszonyú zavarban átvette. Chase szemmel láthatóan alig várta, hogy megszabaduljon a virágoktól. Ha Marcie lassabban kap utánuk, a tulipánok a földre pottyannak.
– Nincs is születésnapom!
– Más különös alkalom sincsen – vont vállat lakonikusan Chase. – El kellett mennem a boltba, hogy vásároljak valamit az irodámba. A pénztár mellett észrevettem ezeket a kis virágokat. Gondoltam, hátha tetszeni fognak.
– Nagyon… nagyon tetszenek – nyögte tanácstalanul Marcie.
– Akkor jó. Szép irodád van. – Chase komótosan körülnézett. – Igazán csinos. Egészen más, mint a Tyler Művek főhadiszállása.
– Az igényeink is mások.
– Úgy van.
– Van valami újság a szerződésetekről?
– Nincs.
– Ó! Már azt hittem, azért hoztál virágot, mert ünnepelsz.
– Nem.
– Ó.
Chase köhécselt. Marcie visszagyömöszölte a kontyába egyik kiszabadult hajszálát. Chase horkantott egyet. Marcie a tulipánok köré csavart zöld celofánt babrálta.
– Azért jöttél, mert az irodáról akarsz beszélgetni? – kérdezte hosszú csend után Marcie.
– Nem – felelte Chase, és szürke szeme aznap először Marcie szemébe nézett. Kora reggel ment el, amikor Marcie még aludt. – Beszélnünk kell egymással, Marcie.
Marcie-nak fájdalom nyilallt a szívébe. Rádöbbent, hogy fél. Chase olyan komoly! Azelőtt egyszer sem kereste fel az irodájában. Még telefonon sem hívta fel, hacsak nem volt valami fontos oka rá.
Csakis valami rendkívüli dolog bírhatta erre a példátlan látogatásra. És Marcie-nak nem jutott más az eszébe, mint hogy Chase vissza akar lépni.
– Ülj le, Chase.
Marcie arra a kerevetre mutatott, amelyen az imént Ralph és Gladys Harrison üldögélt. Chase szétvetett lábbal lerogyott, és a padlót bűvölte.
Marcie visszament az íróasztala mögé. Úgy érezte, kell valami, amibe kapaszkodhat, ha lesújt a csapás, amire számított. A tulipánokat az asztalra tette. Most nem keres vázát.
– Miről akarsz beszélni, Chase?
– A tegnap éjszakáról.
– Mi van a tegnap éjszakával?
– Nem sokat mondtam utána.
– Nem, de ami keveset mondtál, az nagyon tömör és lényegre törő volt. „Kétszer elélveztél, így hát nincs okod panaszra.” Ezt mondtad.
– Igen – sóhajtott mélyet Chase. – Pontosan ezt mondtam.
Megint lehorgasztotta a fejét. Feje búbján körkörösen nőtt sötét haja. Marcie szerette volna megérinteni, egy kicsit ugratni, amiért ilyen kisfiúsan bájos, játszadozni vele. De ha megérinti, eltereli a figyelmet a lényegről, a tegnap éjjelről.
Ezen az éjszakán, szeretkezésük után Chase felkelt, összeszedte szétszórt ruhadarabjait, és felment egyenesen a hálószobájába. Marcie jóval lassabban szedelőzködött, azután ő is a szobájába ment. Azóta nem találkoztak.
– Marcie, ez így nem mehet tovább.
Chase felemelte a fejét, és elhallgatott, mint aki válaszra vár. Marcie csendben, kifejezéstelen arccal ült. Tudta, elcsuklana a hangja, ha megszólalna.
– Olyanok vagyunk, mint két ketrecbe zárt állat, akik folyvást egymást kerülgetik és tépázzák. Ez így nem jó. Se neked, se nekem.
– Ne mondd meg, hogy nekem mi a jó, Chase.
Chase káromkodott.
– Ne kapd fel a vizet! – mondta. – Tisztességesen próbálom megközelíteni a dolgot. Azt hittem, azt reméltem, hogy veszekedés nélkül megbeszélhetjük.
– Mit akarsz tőlem, mit csináljak? – kulcsolta össze Marcie az íróasztal tetején halálsápadt kezét. – Kérlek, mondd meg, mit akartál megbeszélni velem?
– A nemi életet nem kezelhetjük úgy, mint egy mérkőzést – mondta Chase. Marcie mindössze apró bólintással válaszolt. – A nászéjszakánkon, az első alkalommal, amikor szeretkeztünk…
– Azon az éjszakán nem szeretkeztünk. Személytelen dolog volt. Akkor sem lehetett volna hivatalosabb, ha gépiesen stemplit nyomtál volna a homlokomra.
– Kösz.
– Tudod, hogy ez az igazság.
– Mintha azt ígérted volna, hogy nem fogsz bosszantani – simított végig a haján Chase.
– Semmi ilyesmit nem ígértem. – Ha Chase arra készül, hogy túladjon rajta. Ha az egész város előtt nevetségessé akarja tenni Libus Johnst, akkor ő sem fog kesztyűs kézzel bánni vele.
– Leülnél végre, és végighallgatnál? – kérte Chase. – Mert tudod, ezt cseppet sem könnyű kimondanom.
Még van képe hozzá! Idejött, hogy sunyi módon lerázza őt magáról, és azt várja, hogy megkönnyítse a dolgát.
– Bökd ki, mit akarsz, Chase.
– Jó. – Chase kinyitotta a száját. Aztán becsukta. Rámeredt Marcie-ra. Megnyalta a szája szélét. Beszívta az arcát. – Először is ezentúl együtt kellene aludnunk.
Marcie akkor se rökönyödött volna meg jobban, ha a széke életre kel alatta. De uralkodott magán, és nem mutatta ki döbbenetét. A lélegzetét azonban olyan sokáig visszafojtotta, hogy szédülni kezdett, és belekapaszkodott az íróasztala szélébe, nehogy elájuljon.
– Nemcsak az alvást értem. Osztozhatunk a hálószobán, ahogy igazi férj és feleség szokta.
Chase tétován pislogott Marcie-ra, majd felállt a kerevetről, és fel s alá kezdett sétálgatni az íróasztal előtt.
– Rengeteget gondolkoztam ezen tegnap éjjel, Marcie. Egy szemhunyást sem aludtam. Amit azután mondtam neked, hát az, tudod, undorító dolog volt. Pokolian éreztem magam miatta. Cukkoltuk, vasárnap délutánonként az őrületbe kergettük egymást. Hülyeség. A nászéjszakánkon, elismerem, nem törődtem azzal, mit érzel. Azt hiszem, fájdalmat okoztam neked. – Chase abbahagyta a járkálást, és lenézett Marcie-ra. – Így van?
Marcie megcsóválta a fejét.
– Akkor jó. Ez is valami. De hol is tartottam? Ja, igen. Aztán amikor tegnap este hazamentünk, elcsábítottál. Egyszerűen és nagyszerűen elcsábítottál. Te kértél rá, és… és megkaptad. Amikor… izé, hozzám értél, nehezen leplezhettem volna a tényt, hogy kívánlak. És Marcie, te meg olyan… izé, olyan nedves voltál, hogy tudtam, te is akarod.
Chase a nadrágszárához dörzsölte izzadó tenyerét.
– Mindig jól kijöttünk egymással. Az iskolában jó barátok voltunk. Csak azóta kötözködünk, amióta férj-feleség lettünk. Aztán tegnap éjszaka, egyik pillanatról a másikra rájöttem, miért.
Az ablakhoz állt, kezét szűkre szabott farmernadrágja zsebébe dugta.
– A vegyértékeink. Érzem. Te is érzed. Legalábbis azt hiszem – pillantott át a válla felett.
Marcie kiszáradt szájjal megint igent intett.
Chase újra kinézett az ablakon.
– Így hát rájöttem, hülyék vagyunk, ha harcolunk az ellen, hogy összeillünk. Nagykorúak vagyunk, egy házban élünk mint törvényes házastársak, mégis megtagadjuk magunktól a házasság legfőbb előnyét. Arra gondoltam, számoljuk fel ezt a képtelen helyzetet, és kezdjük elölről. Miért is ne? Oké, néhány hete megegyeztünk, hogy csupán névházasságban élünk. Tudom. De a fenébe is, ettől már teljesen becsavarodtam, és ha tegnap éjjel semmi jelét nem adtad volna, akkor is tudnám, hogy te is élvezted. Mármint hogy te éppúgy éheztél rám, mint én rád. Bebizonyíthatom. A hátamon még mindig meglátszanak a karmolásaid.
Chase vizsga tekintettel méregette Marcie-t. Marcie örült, hogy Chase nem vár választ, mert képtelen lett volna megszólalni. Chase valószínűleg bemagolhatta a mondókáját, és úgy akarta végigmondani, hogy Marcie ne szólhasson közbe.
– Tudod, miért vettelek feleségül, Marcie. Én is tudom, miért jöttél hozzám. Intelligens emberek vagyunk. Kedvellek és tisztellek téged. Azt hiszem, te is kedvelsz és tisztelsz. És tegnap éjszaka egész jót hancúroztunk.
Marcie felemelte a fejét. Chase ezúttal elfordult tőle.
– Oké, mondjuk úgy, hogy nagyon jó szexuális együttlétben volt részünk – helyesbített. – Amióta Tanya meghalt, sokáig igen aktív voltam. Gyakran ez volt az egyetlen lehetőség arra, hogy felejtsek…
Elhallgatott, lehajtotta a fejét, összeszedte a gondolatait.
– De semmiképpen nem akarlak szégyenbe hozni azzal, hogy más nőhöz megyek – folytatta. – Arra tanítottak, hogy a legrosszabb bűn az, ha az ember hűtlen lesz a feleségéhez – mondta Chase, és kifejezésteljesen Marcie-ra nézett. – Meg kell értened, nem lehetek el hónapokig e nélkül.
Marcie újabb bólintással adta tudtul mély egyetértését.
– És olyan versengést sem akarok, hogy hol szerezhetünk több pontot egymás ellen. A szexuális életünk a barátságunk kiterjesztése lehetne, nem? Ha az ágyban jól összeférünk egymással, akkor azt hiszem, más területen is jobban összeférhetünk. Azt már tudjuk, hogy ahogyan eddig volt, az nem működik. Talán most megpróbálhatnánk ezen a módon.
Chase egy pillanatig várt, majd Marcie felé fordult, és egyenesen a szemébe nézett.
– Nos, mit szólsz?
13.
– Szia.
– Szia.
Marcie fénylő szemmel és szégyenlős mosollyal köszöntötte Chase-t házuk ajtajában. Még mindig nem bírta elhinni a fordulatot, amelyről aznap délelőtt az irodájában beszéltek. A karja merő kék-zöld lett, mert egész álló nap csipkedte, hogy meggyőződjék, nem álmodta az egészet.
De nem álom volt, az biztos, mert Chase lehajolt, és megcsókolta az arcát. Félszeg csók volt, inkább csak összeérintették az arcukat.
Chase hosszú monológja után abban állapodtak meg, hogy házasságuk első hónapját elfelejtik, és mindent újrakezdenek, ezúttal nem mint barátok, hanem mint szeretők. Chase egyeden dolgot kötött ki, mégpedig azt, hogy Marcie szedjen fogamzásgátlót. Ezt Marcie vonakodás nélkül megígérte.
– Mióta vagy itthon? – kérdezte Chase, miközben Marcie lesegítette róla a kabátját.
– Nemrég jöttem. Esik még?
– Szemerkél. Valami nagyon finoman illatozik.
– Mexikói csirkesült.
– Hűha! Már megint telefonált az a hülye?
– Nem.
– Akkor miért tetted félre a hallgatót?
Marcie kék szeme néma, de kifejezésteljes üzenetet küldött válaszul.
– Ó! – nyelt nagyot Chase.
– Innál valamit?
– Hát persze.
Egyikük sem mozdult.
– Éhes vagy?
– Nagyon.
– Vacsorázzunk?
– Nem.
Fent az emeleten – egyikük sem emlékezett, mikor és hogyan kerültek oda – Chase újra meg újra megcsókolta Marcie-t. Szenvedélyesen. Forrón. Nyelve felfedezőútra indult. Úgy ízlelgette és kóstolgatta Marcie száját, akár egy ínyenc, mintha nem tudta volna eldönteni, melyik részét szereti legjobban.
Ruhadarabjaik mintha leolvadtak volna a testükről. Amikor már mindketten mezítelenek voltak, átölelték egymást, és tiszta állati örömmel élvezték a bőrt a bőrön, a testet a testen, hímet a nőstényen. Marcie lágy volt ott, ahol Chase kemény, sima, ahol a másik szőrös, és ez a különbözőség elbűvölte őket.
Chase az ágy szélére ült, és a térde közé vonta Marcie-t. Marcie keble már Chase puszta nézésétől is megmerevedett, és szinte fájva várta, hogy megérintsék. Chase nem érintette meg.
Ujjhegye azonban lassan kirajzolta az árnyat, melyet Marcie melle a hasára vetett. Mint a gyermek, akire büntetés vár, ha színezés közben kimegy a vonalból, úgy követte óvatosan a hajlatok sziluettjét, és még ennél is nagyobb gondot fordított a kiálló árnyakra, melyeket a pirosló mellbimbók vetettek.
Marcie elomolva nézte, amint Chase ujja precíz pontossággal vándorolt a bőrén, és felnyögött. Magához húzta Chase fejét, mellbimbóját Chase szájába nyomta. A forró szopogatás oly élesen édes érzést keltett, hogy szinte fájt.
Chase a kezével szétnyitotta Marcie combjait, és lágyan masszírozni kezdte nedves, duzzadt csiklóját. Marcie eksztázisban lihegett, amikor Chase ujja alagutat fúrt előre, a nyirkos középig. Belenyilallt a hasába. Elektromos bizsergés rázta meg a mellbimbójától, melyen Chase nyelve hegyét érezte, egészen a méhéig. Halkan Chase nevét kiáltotta.
Chase hátradőlt az ágyon, maga fölé emelte Marcie-t, aki épp időben nyársalta fel magát, hogy Chase érezze az ő lágy összehúzódását. Marcie úgy érezte, hogy végtelen hullámok ragadják magukkal, és csak később jött rá, hogy ezek a hullámok Chase-ből áradnak.
Marcie kielégülten hevert Chase mellkasán; felül szőrös volt, alul, ahol a leborotvált szőrzet még nem nőtt ki, tüskék meredeztek. Marcie ezt is szerette.
Hüvelykujja lustán simogatta Chase mellbimbóját, mialatt hallgatta, ahogyan a férfi erősen dobogó szívverése lassacskán visszatér rendes ritmusához. Aztán valami merőben más hang keltette fel a figyelmét – Chase gyomra hatalmasat korgott.
Marcie felemelte a fejét, és kérdőn Chase arcába nézett.
– Most már vacsorázhatunk – mondta Chase.
Azután olyasvalami történt, ami Chase-zel két éve nem fordult elő egy nő mellett az ágyban. Elmosolyodott.
A következő hetekben Chase-t gyakran látták mosolyogni. Voltak napok, amikor teljesen elfeledkezett arról, hogy ő voltaképpen szomorú, szerencsétlen gyászoló. Napjában többször is eszébe jutott Tanya, de már nem fájt az emlék, megszépült. Ami elmúlt, elmúlt, de élhető lett az élet.
Sőt több is ennél – kellemes lett.
Néhanapján elfogta a bűntudat, mivel e kellemesség forrása második felesége volt. Valahányszor Chase képzeletében felmerült Tanya édes arca, úgy érezte, erőnek erejével bizonyítania kell, hogy még mindig csak őt szereti. Ez nem változhat.
Chase védekezésül azt mondogatta magában, hogy Tanya halott, ő pedig él, és mivel Tanya annyira önzetlenül szerette, bizonyára nem várja el tőle, hogy megfossza magát az élet örömeitől.
Marcie mellett pedig öröm az élet.
Marcie jópofa és okos, intelligens és érdekes, mindig újabb és újabb helyeket talált, ahová érdemes volt elmenniük, és kitalálta, mit csinálhatnak. Még egy rodeóra is elmentek a szomszéd városba. Chase-t meglepte, hogy Marcie mennyire élvezi a rodeót, noha közben a combjára tette a kezét, és azt mondta, mennyire örül, hogy Chase ezúttal nem szereplő, hanem néző.
– Kár lenne tönkretenni a gyönyörű testedet.
Chase-nek furcsamód roppantul tetszett ez az egyszerű bók. Marcie mindig ehhez hasonló dolgokat mondott neki, olyasmit, ami Chase-t meglepte, és ami örömére szolgált. Marcie néha édes volt, néha játékos, néha pedig felettébb trágár.
Marcie a család egyik legkedveltebb tagja lett, befogadták egészen. „Chase-és-Marcie”, mondták egy szuszra, nemcsak Chase-t emlegették. Sage hosszú telefondiskurzusokat folytatott vele Austinból, és különféle dolgokban a tanácsát kérte. Marcie babafürdőkádat vitt Devonnak. Laurie-val vásárolgatni járt, és segített anyósának új ruhái kiválasztásában. Lucky nem győzte eleget mondogatni, mekkorát tévedett a házasságukat illetően.
– Úgy örülök, hogy nem hallgattál rám, Chase – mondta legutóbb is Lucky. – Igazad volt, amikor elvetted Marcie-t. Kész főnyeremény. Okos. Csinos. Ambiciózus. Szexi. – Az utolsó szó után mintha kérdőjelet tett volna.
– Szexi – próbálta Chase elfojtani a vigyorát. Nem sikerült túl jól. Öccse hangos nevetésben tört ki.
– Annyira szexi, he?
– Annyira.
– Sejtettem. Ezek a vörös hajúak… – csóválta a fejét Lucky magában kuncogva. – Van bennük valami, ugye? Mindig parázslik a tűz, he?
Chase egyetértett, de több okból sem akarózott kitárgyalnia Marcie tüzességét. Belebökött az öccse hasába.
– Perverz alak, hogy beszélsz a terhes feleségedről? – méltatlankodott. Már nem komorodott el, amikor Lucky születendő gyermekéről esett szó. Szabadon beszélt róla, és ilyenkor csak néhanapján érzett mélyen a szívében egy kis szúrást. – Szegény Devon! Még mindig szenvedéllyel közelítesz hozzá?
– Több módon is meg lehet közelíteni a dolgot, bátyuskám – emelgette a szemöldökét Lucky. – Vagy tán nem tudod?
Chase tudta.
Marcie és ő már minden lehetőséget kipróbáltak, sőt fel is találtak új figurákat.
Egyik este Marcie nagy zacskó pattogatott kukoricával állított haza, amikor Chase épp a kandalló előtti nagy bőrszékben ült, és a tévé valamelyik detektívsztoriját nézte. Néhány pillanat múlva már mindenütt pattogatott kukoricák hevertek szanaszét, Chase és Marcie pedig a karosszékben összebújva lihegtek.
Nem vették le a ruháikat. Chase arra gondolt, hogy még soha életében nem volt része olyan erotikus élményben, mint akkor, amikor Marcie erogén zónáit a ruháján keresztül keresgélte. Néhány nap múlva, amikor reggel felébredtek, együtt zuhanyoztak. A csempés falnak dőlve szeretkeztek, csúszósán, habosan, mint kétjátékos vidra.
De az is pokolian jó volt, amikor Chase Marcie szvettere alá dugta a fejét, a szájába kapta a mellét, avagy szappanos szivacsot szorított Marcie testére, és figyelte, amint a szivacs szappanhabos nyomokat rajzol rá.
Mindebben Marcie is szívvel-lélekkel benne volt. Soha nem ódzkodott attól, hogy hangosan is kifejezésre juttassa tetszését mindazon dolgok felett, amiket együtt csináltak. A hölgy szenvedélyes volt. Senki nem sejtette, hogy Marcie hűvös, szakértői modora és tökéletes gyakorlatiassága mögött ilyen hihetetlen érzékiség rejtőzik.
És még mindig tudtak újat. Épp az elmúlt este történt, hogy Marcie az ajtóban állva köszöntötte a hazatérő Chase-t, majd ott, a bejárati ajtóban a férfi megtapasztalta élete legerotikusabb csókját.
– Nem bírok várni – suttogta Marcie, azzal kigombolta a férfi nadrágját, és becsúsztatta a kezét.
– Légy a vendégem.
Chase mindenre számított munkából hazajövet, csak erre nem… Marcie egyszerre csak ott térdepelt előtte, és cirógató kezét a szájával helyettesítette. Mielőtt minden beteljesült, már elgyengülve ott hevertek a nappali szoba kerevetén.
És amikor Marcie felmosolygott Chase-re, a férfi így szólt:
– Uramisten, de csodás vagy!
Mindennek ellenére Chase már elég régóta együtt élt Marcie-val ahhoz, hogy lássa, Marcie még mindig a félszeg kamasz lány Libus Johnsnak tudja magát. A szakmában volt önbizalma. De megjelenését folyton ócsárolta.
– Úgy szeretnék csinos lenni!
Szorosan egymás mellett feküdtek a hatalmas, dupla ágyon, melyet most megosztottak. Már nem úgy volt, mint a nászéjszakájukon – a villanyt égve hagyták, és csak akkor oltották le, amikor már kimerülten aludni készültek.
– Csinos vagy, Marcie.
– Nem – csóválta meg a fejét Marcie. – Csak szeretném, ha az lennék.
– Nagyon csinos vagy – erősködött Chase, és megcsókolta a lágy, kínálkozó ajkat.
Később, amikor Chase keze végigsuhant Marcie mellén, újabb sóhaj következett.
– Bárcsak nagyobb lenne a mellem!
– Nem számít, mekkora. Nagyon érzéki – bizonygatta Chase nyelvének nedves cirógatásával.
– De nem nagy.
Chase Marcie ajkára tette az ujját, hogy elhallgattassa.
– Ha nagyobb lenne, akkor már túltengene. Ha már erről beszélünk, én is szeretnék tizenkét hüvelyk hosszúságú lenni.
– Gondolod, hogy nem vagy annyi? – tágult kerekre Marcie szeme.
Chase keményen átölelte Marcie-t, és mindketten nevetni kezdtek. Szeretkezés közben egyikük sem vett észre semmi kivetnivalót a másikon.
Chase élete oly gazdaggá vált érzéki örömökben, hogy munka után már nem hívogatta Luckyt a kocsmába. Ha nem jött közbe valami halaszthatatlan, egyenesen hazasietett. Amikor Marcie nem volt otthon, mert este kellett megmutatnia egy házat, akkor türelmetlenül sétálgatott fel és alá, míg Marcie meg nem érkezett.
Chase-nek mindig annyi mondanivalója volt számára. Naponta egy teljes órán át mesélték egymásnak, mi történt velük  aznap. Marcie meglepően jól főzött, és kiválóan társalgott vég nélkül a legváltozatosabb témákról, ezenkívül kalandos kedvű és nagy képzelőtehetségű szerető volt. Chase esténként már alig várta, hogy Marcie hazajöjjön.
Valószínűleg ezért volt, hogy amikor ezen az estén a ház felé igyekezett, rettegve gondolt arra, hogy üzleti ügyben Houstonba kell mennie. Talán rábeszélhetné Marcie-t, hogy bízza Esme gondjaira az ügynökségét, és tartson vele. Egy füst alatt Marcie szüleit is meglátogathatnák. Együtt vásárolgathatnának. Aha, igen, Marcie talán eljön vele.
Kocsiját a ház előtt hagyta és bement. Szólongatta Marcie-t, noha látta, hogy az autója nincs a felhajtón. Kikapcsolta a riasztót, megnézegette a postát és bevitte az újságot. Kivett magának a frizsiderből egy sört, és körülnézett, nincs-e valami üzenet. Marcie mindig hagyott számára apró cédulákat, amelyekre felírta, hová ment és mikorra várható. Aznap este egyetlen cédula sem volt látható.
Chase már arra készült, hogy felmegy az emeletre és átöltözik, amikor megszólalt a telefon. Visszament hát és felvette.
– Halló!
– Ki van ott?
– Kivel akar beszélni?
Marcie telefonbetyárja már hetek óta nem jelentkezett. Marcie néhány napja említette.
Ugye megmondtam!, diadalmaskodott. Feladta, és most nyilván más áldozat után néz. Olyasvalaki után, akinek nincs ilyen szexi férje, hogy elűzze a nemkívánatos betolakodókat.
Chase most arra gondolt, hátha ez a pasas a hívó. Tán meghökkent, hogy férfi vette fel.
– Mrs. Tylert keresem.
– Itt Mr. Tyler. Segíthetek?
– Hát, izé, nem is tudom. Nemrégiben beszéltem Mrs. Tylerrel.
– Miről van szó?
– Festésről.
– Festésről?
– Szobafestő és mázoló vagyok. Mrs. Tyler felhívott, és megkért, fessek ki számára egy házat.
Chase megnyugodott. Ez nem Marcie zaklatója.
– Sajnálom, de a feleségem nem említette a dolgot.
– Tulajdonképpen régi ügy. Már vagy két évvel ezelőtt történt. Azóta eszembe sem jutott, csak ma, amikor épp arrafelé kocsiztam. Áthajtottam a Vadszőlő dűlőn, és akkor eszembe jutott ez a beszélgetés. Ő aztán nem hívott vissza, de emlékeztem a nevére, mert azt mondta, maguk azok a Tyler fúrógépes népek. Elővettem a telefonkönyvet, és kinéztem belőle a számukat. Gondolom, azóta már másvalaki kifestette a házat, de ha mégis szükségük lenne rám…
– Egy pillanat, Mr. Izé…
– Jackson.
– Mr. Jackson, azt mondta, két évvel ezelőtt beszélt a feleségemmel?
– Úgy van. Akkoriban történt, amikor a maguk műhelye leégett.
– És a feleségem erről a házról beszélt?
– Igen. Azt mondta, ez az egyetlen ház a Vadszőlő dűlőn. Azt mondta, hogy még nem vették meg, de erősen gondolkodnak rajta. És azt is említette, hogy kellene valaki, aki kifesti a gyerekszobát, és tudni akarta, menynyiért csinálnám meg. Mr. Tyler! Ott van még?
– Nincs szükségünk szobafestőre.
Chase lassan letette a kagylót. Egy pillanatig csak állt és maga elé meredt. Azután sarkon fordult, végignézett a hatalmas nappalin, ahonnan gyönyörű kilátás nyílt az erdőre, mely most tele volt a tavasz ígéretével. Megpróbálta más szemmel nézni a helyiséget. Olyan szemmel, amely halott, amely örökre lezárult.
Nyílt az ajtó, és Chase hátrafordult, mintha azt várná, hogy Tanya lelke suhan be rajta. Am csak Marcie volt az, aki belépett, és szélfútta haját igazgatta.
– Szia! – mondta lélekszakadva. – Azt hittem, megelőzlek, de látom, nem sikerült. Megálltam egy percre, és kínai vacsorát vettem ma estére. Remélem, nem bánod. Ma csak úgy tolongtak a háznézők – mondta Marcie izgatott kis nevetéssel.
Marcie a telefonasztalkára rakta az ingerlő illatú ételes zacskót, levette kosztümkabátkáját, és kilépett magas sarkú szürke cipőjéből.
– Tavasszal mindig fellendül a házpiac. Néha azt hiszem, az emberek inkább elköltöznek, nehogy tavaszi nagytakarítást kelljen…
Marcie elharapta a szóözönt, amikor észrevette, hogy Chase némán, dermedten áll a hallban. Úgy nézett Marcie-ra, mintha soha nem látta volna életében, mint valami gyanús, furcsa újdonságra.
– Chase? – Amikor nem kapott választ, Marcie a férje karjára tette a kezét. – Mi van? Csak nincs valami baj?
Chase a szabad kezével eltolta magától Marcie-t. A szeme sötét és kérlelhetetlen volt.
– Chase! Mi baj? – kiáltotta rémülten Marcie.
– Mióta laksz ebben a házban, Marcie?
– Mi… mióta?
– Mióta?
– Nem… nem is emlékszem egészen pontosan – emelte fel az ételes zacskót Marcie, és a konyha felé indult.
– Hülyeség – kapta ki a kezéből a zacskót Chase, és visszatette az asztalra. Aztán megragadta Marcie vállát, és keményen megszorította.
– Te mindenre remekül emlékszel, Marcie. A memóriád mint a fényképezőgép. Te voltál az egyetlen Miss Hodges osztályában, aki fel tudta sorolni az államok fővárosait és az elnököket. Mikor vetted ezt a házat? – rázta meg Marcie vállát.
– Múlt nyáron.
– Miért?
– Mert tetszett.
– Miért?
– Mert tetszett!
– Kié volt, mielőtt megvetted?
– Chase – lehelte szinte Marcie.
– Kitől vetted, Marcie? – bömbölte Chase.
Marcie a könnyeivel küszködött. Beharapta az ajkát. Szemmel láthatóan zavarban volt. Zsibbadt ajka annyit tudott kinyögni:
– Tőled.
– Jézusom! – fordult el Chase, és öklével a falra sújtott. Azután nekidőlt, és még néhány ütést mért rá. Fejét lehorgasztotta.
– Chase, kérlek, engedd, hogy megmagyarázzam – esdekelt Marcie.
Chase elhessegette Marcie érintését, de szembefordult vele. Arca eltorzult dühében.
– Mit keli itt magyarázkodni? Nagyon jól látom. Ez Tanya háza.
– Ez az én házam! – tiltakozott Marcie. – Megvettem, és…
– Tőlem vetted meg. Mert jótékonykodni akartál.
– Nem igaz! Azért vettem meg, hogy otthont teremtsek benne számodra. Hiszen itt akartál élni.
– Egy másik feleséggel! – ordította Chase. – Azzal a feleséggel, akit szerettem. Ez semmit nem számított neked? Annyi büszkeség sincs benned, hogy másik helyet válassz? Becsaptál!
– Soha nem csaptalak be.
– Tényleg? Akkor miért nem említetted egyszer sem, hogy ez az a ház, amiért Tanya annyira odavolt? Amit te és ő megnéztetek, mielőtt meghalt? Hogy ez az a ház, amit meg akart nekem mutatni?
Marcie állta Chase vádló tekintetét, aztán lehajtotta a fejét. Chase felemelte, így Marcie-nak akarva-akaratlan szembe kellett néznie vele.
– Válaszra semmi szükség. Tudom, miért hallgattál róla. Mert tudtad, hogy pontosan így fogok érezni, ha megtudom.
– Lehet, hogy helytelen volt, hogy nem szóltam. De semmi mást nem akartam, csak hogy boldog légy.
– Boldog? – kiabálta Chase. – Boldog? Azért legyek boldog, mert Tanya házában feküdtem össze veled?
– És nagyon élvezted! – kiabált vissza Marcie.
Néhány feszült másodpercen át egymásra meredtek.
Azután Chase egy egész litániára való gorombaságot mormolva felszaladt a lépcsőn. Mire Marcie utolérte, az ágyon már ott hevert a nyitott bőrönd, és Chase különféle ruhákat hajigált bele.
– Chase! – kiáltotta elkínzottan Marcie. – Hová mégy?
– Houstonba – felelte foghegyről Chase. Rá sem nézett Marcie-ra, bevágtatott a fürdőszobába, és onnan is összeszedte a pipereholmijait.
– Miért?
– Holnap így is, úgy is el kellett volna utaznom – vetett gyilkos pillantást Marcie-ra Chase. – De már ma elmegyek.
– Mikor jössz vissza?
Chase elcsörtetett Marcie mellett, betette a bőröndbe a piperekészletét, és lecsapta a bőrönd fedelét.
– Nem tudom.
– Chase! Várj!
Chase leviharzott a lépcsőn. Marcie utána rohant. A bejáratnál utolérte, és elkapta a zakója ujját.
– Kérlek, ne menj el!
– Mennem kell. Üzleti ügy.
– Ne így menj el. Ne ilyen dühösen. Engedd, hogy megmagyarázzam. Legalább reggelig várj.
– Minek? Azért, hogy szerelmeskedéssel próbáld kiverni a fejemből Tanya emlékét?
– Hogy mersz így beszélni velem? – dermedt meg Marcie. – A feleséged vagyok!
Chase felhorkant.
– Papíron, Marcie. Csak papíron. De abban, ami igazán számít, soha!
Lekapta a kabátját a fogasról, és egy másodperc múlva már ott sem volt.
– Lucky? Itt Marcie.
– Hahó, legkedvesebb sógornőm! Hogy vagy?
– Remekül – füllentette Marcie.
Chase három napja ment el. Marcie azóta sem hallott felőle. Azt sem tudta, hogy Houstonban maradt-e, és azt sem, hogy pontosan miért utazott oda. Nem bírt tovább várni, ezért aztán lenyelte büszkeségét, és felhívta sógorát, hogy kihúzzon belőle valamit.
– No, mi van? Magányos vagy, amióta elment a bátyám?
– Egy kicsit.
Nagyon. A magányosság úgy marta Marcie-t, akár egy gonosz patkány. Éles, hegyes fogakkal marcangolta. Amikor ébren volt, gondolatban újra lepergett előtte a szörnyű jelenet, mikor elváltak, és azt kívánta, bárcsak rémálom lett volna. Álmában Chase után sóvárgott, utána nyúlt az ágyában, és rémülten riadt fel, amikor rájött, hogy Chase nem fekszik mellette, és többé nem is akar mellé feküdni.
– Devonnal arról beszéltünk, hogy áthívunk egyik este, míg Chase távol van – mondta most Lucky. – De aztán máshogy alakult, mert Devon nem érzi jól magát.
– Igazán sajnálom. Beszélt az orvosával?
– Igen. Az orvos azt tanácsolta, hogy pihenjen többet, és még hét-nyolc hétig legyen türelmes.
– Ha bármit segíthetnék…
– Hívd fel. Ettől majd jókedvre derül. Mostanában undok hangulatban van.
Marcie kacagott, tudta, Lucky feleségét illető kritikáját nem kell komolyan venni.
– Még ma este felhívom – ígérte.
– Nagyon köszönöm.
A társalgás elakadt. Lucky várta, hogy Marcie kirukkoljon a mondandójával.
– Te, Lucky, beszéltél ma Chase-zel?
– Hát persze. A tárgyalás után azonnal hívott.
– A tárgyalás?
– Az olajtársaság vezetőségével. Hiszen tudod, emiatt utazott el.
– Igen, tudom. Csak valahogy megfeledkeztem arról, hogy ma volt a tárgyalás. – Marcie remélte, hogy meggyőzően blöffölt.
– Aha, ma tárgyaltak a három pénzemberrel. Chase fenemód szeretné keresztülhajtani ezt a szerződést, Marcie. Itt többről van szó, nemcsak a pénzről. Számára ez önérzet dolga. Úgy sejtem, elsősorban miattad, hiszen tudod, te húztál ki minket a csávából. Be akarja bizonyítani neked és önmagának, hogy nem csináltál rossz befektetést.
– Fáj a büszkeségének, hogy használja a pénzem?
– Nem – mondta Lucky, hallhatóan mérlegelve a választ. – De szüksége van arra az érzésre, hogy újból felelős pozícióban van.
– Abban van.
– Tudjuk. De nem biztos, hogy ő is tudja.
– Nos, ha beszélsz vele…
– De hiszen bizonyára felhív! Most nyilván nagyon elfoglalt. Ma délutánra még egy megbeszélése van.
Valószínűleg egy válóperes ügyvéddel, gondolta letörten Marcie.
– Igen, este biztosan felhív. Hacsak nincs máris úton hazafelé – tette hozzá puhatolózva.
– Én nem várnám ilyen hamar. Azt mondta, addig nem jön vissza, míg a dolog el nem dől, és amíg alá nem írják a szerződést.
– Nekem is ezt mondta, mielőtt elment. – Mióta tanult meg ilyen jól hazudni?
– Na persze, ha már nagyon begerjed utánad, és nem bírja ki, akkor beletapos a gázba, és rekordidő alatt odahaza lesz.
Marcie erre nem tudott mit mondani.
– Nos, ha hazamégy, mondd meg Devonnak és Laurie-nak, hogy csókoltatom őket – mondta Marcie szárnyaszegetten. – Este megpróbálom felhívni Devont. Légy türelmes hozzá.
– Összeszorítom a fogam, és egyvégtében tűrök, míg a baba meg nem érkezik. Szia!
Marcie letette a telefont. A konyhába slattyogott, és egy pohár tejet töltött magának. Amióta Chase elment, jóformán semmi étvágya nincs. Kínai ételt többet nem vesz, ezt megfogadta.
Mikor néhány óra múltán megszólalt a telefon, az ágyán heverve tanulmányozta a legújabb ingatlanadótörvényeket. Először fel sem akarta venni. De ha Chase keresi?
– Halló!
– Megyek hozzád – suttogta a hang. – Azt akarom, hogy lásd, milyen kőkemény vagyok miattad.
– Ki beszél? – feledkezett meg minden józan észről Marcie. – Miért nem hagyja már abba ezeket a hívásokat?
– Azt akarom, hogy fogdoss meg ott, ahol kemény vagyok.
– Hagyja abba!
– Tudom, hogy nincs otthon a férjed. Nincs, aki megtapogasson, ugye, Marcie? Pedig nagyon ki lehetsz rá éhezve. Örülni fogsz nekem.
Marcie szepegve lecsapta a hallgatót. A telefon azon nyomban újra csengeni kezdett. Marcie ezúttal nem vette fel. Arra gondolt, hogy ha ez az őrült felhívta, akkor talán nem próbál betörni a házba. De gyorsan belebújt a ruhájába, és lerohant az emeletről.
Eszeveszetten ellenőrizte az ajtókat és az ablakokat. Kipróbálta a riasztóberendezést, hogy lássa, működik-e. Azon töprengett, hogy odatelefonál Luckynak, aztán meggondolta magát; annak is megvan a maga baja. Semmi szüksége egy hisztérikus sógorasszonyra a civódó, terhes felesége mellé.
Régebben arról győzködte Chase-t, hogy a telefonbetyárok soha nem csinálnak semmit. Abban élik ki magukat, hogy megrémítik áldozataikat, de igazából rettegnek a nőktől. Akkor hát miért tulajdonít akkora fontosságot ennek a mostani hívásnak?
Azért, mert pont azon az estén hívta, amikor Chase elment, és azóta is minden áldott este felhívogatja. A pasas tudja, hogy ő mikor jön-megy, és egyebeket is. Most először fenyegeti, hogy rátör. Ez már nem telefonbetyárkodás.
Marcie úgy ment vissza a hálószobájába, hogy a ház összes villanyát égve hagyta. Sokáig nem tudott elaludni. Minden reccsenésre felriadt, és dermedten figyelt.
Szidta magát, amiért egy nevetséges telefonálás miatt így megijed. Nem formája lapítani és reszketni. Eddig minden problémáját remekül megoldotta.
Holnap, fogadkozott Marcie, egyszer s mindenkorra berekeszti ezt a gyalázatot.
14.
Alkonyodott, amikor Chase hat nap távollét után bekanyarodott a Vadszőlő dűlőbe. A nap már lenyugodott a fák alatt, homály borult az udvarra.
Nem látta Marcie kocsiját. Chase örült. Nem tudta, mit is mondjon Marcie-nak, ha megpillantja. Mialatt Houstonban volt, haragja elszállt, de még mindig szörnyen zavarta, hogy Tanya házában él egy másik asszonnyal… és ráadásul annyira jól érzi magát vele. Mivel sehogy sem tudott megbirkózni a helyzettel, azt rágta, hogy Marcie milyen agyafúrtan manőverezett, és milyen lelkiismeretlenül manipulálta őt.
Chase elővette a kulcsát, és bedugta a zárba. Legnagyobb megdöbbenésére a kulcs nem fordult meg. Néhány kísérletezés után Chase hátralépett, kacskaringósan káromkodott, és megpróbált rájönni, hogyan hatolhatna be a házba. Az összes oldalajtó belülről volt bezárva.
Be kell törnie a bejárati ajtó egyik üvegtábláját, a résen át benyúl, és belülről kinyitja, majd lekapcsolja a riasztót, mielőtt még sivítani kezd.
Körülcserkészte az udvart, és talált egy alkalmas husángot, amivel visszament az ajtóhoz. Az üveg már az első ütésre betört. Chase benyúlt, elhúzta a reteszt és kinyitotta az ajtót. Cipőtalpa alatt üvegcserepek recsegtek, mialatt a riasztóhoz ment. Benyomta az ismétlő kódját, ám negyvenöt másodpercenként felhangzott a visítás.
– A fenébe!
Hát ma semmi nem működik? Chase újra próbálgatta a kódot, de a visongás egyre folytatódott. Chase tudta, hogy a központi ellenőrző doboz merre van, ezért átügetett a nappali szobán, megtalálta a dobozt, és meg akarta igazítani.
– Állj!
Chase megtorpant, és az erélyes hang irányába fordult. Abban a pillanatban villogó fény vetült az arcába, amitől Chase önkéntelenül mindkét kezét felemelte.
– Chase!
– Mi a nyavalya folyik itt? Ne világíts a szemembe!
A fényforrás kialudt, de Chase az iménti éles fénytől átmenetileg megvakult. Csak jó néhány másodperc múlva látott újra. Marcie eközben odalépett a riasztó központjához, betáplálta a kellő számkódot, és a sivítás abbamaradt. Mélységes csend lett.
A síri csend éppoly meghökkentő volt, mint Marcie látványa, aki egyik kezében erős fényű zseblámpát, a másikban jókora pisztolyt szorongatott, és Chase-re tartotta.
– Meg van töltve? – kérdezte Chase higgadtan.
– Igen.
– Engem akarsz lelőni?
– Nem.
– Akkor azt ajánlom, engedd le.
Marcie észre sem vette, hogy még mindig Chase hasát célozza a fegyverrel. Könyékben meghajlította a karját, és maga mellé dobta a revolvert. Chase látta, hogy a pisztoly túlságosan súlyos volt Marcie kis kezének. Férfi számára sem pihekönnyű darab.
Chase a lámpához lépett és felkattintotta. Ekkor érte a harmadik megrázkódtatás. Marcie arca kísértetiesen sápadt volt a fekete magas nyakú pulóver fölött. Haját kifésülte az arcából, és nyakszirtjén szigorú kis kontyba csavarta.
Chase aggódva Marcie-hoz lépett. Marcie kitágult szemmel bámult, és Chase felfigyelt rá, mennyire karikás, mintha valaki erősen megütötte volna. Chase-nek eszébe jutott, hogy Marcie szeme az autóbalesete után, a kórházi ágyon volt ilyen. Akkor is sápadt volt, de nem ennyire.
Chase hatástalanította a fegyvert, és az asztal végére tette. Majd kivette a zseblámpát Marcie kezéből, és azt is félrerakta.
– Elmondod, mi történt? Ez a pisztolyod rég megvan?
Marcie megrázta a fejét.
– Kedden vettem.
– Tudod, hogyan kell használni?
– Az az ember megmutatta.
– Milyen ember?
– A zálogházas.
– Jézus! – motyogta Chase. – És lőttél valaha vele?
Marcie megint megrázta a fejét.
– Jó. Mert ha lősz, a vállad erősen a füledhez ütődik, amikor a fegyver visszapattan. És megsüketülsz. Kit akartál lelőni?
Marcie egyszerre magába roskadt. Az egyik pillanatban még állt, a másikban a kerevetre rogyott. Arcát kezébe temette.
Marcie-ra nem volt jellemző sem az ájuldozás, sem a sírdogálás. Chase ijedten leült mellé.
– Mi történt itt, Marcie? Mit csináltál azzal a pisztollyal?
– Senkit nem akartam lelőni. Csak meg akartam ijeszteni vele.
– Kit akartál megijeszteni?
– A telefonálót – emelte fel a fejét Marcie, és Chase-re nézett. Szeme, mely nagyobbnak és sötétebbnek tűnt, mint valaha, könnyben úszott. – Amióta elmentél, minden este felhívott. Néha kétszer-háromszor is esténként.
– Folytasd – feszült meg Chase állkapcsa.
– Tudta, hogy egyedül vagyok. Folyton arról beszélt, hogy elmentél. Azt is tudja, hogy hol lakunk. És… és azt mondta, hogy idejön. Már nem bírtam, Chase – kezdtek vacogni Marcie fogai. – Muszáj volt tennem valamit. Lakatost hívtam, és kicseréltettem a zárakat. Újrakódoltam a riasztót. Amikor meghallottam, hogy az ajtó előtt állsz és betöröd az üveget és…
Chase átkarolta Marcie-t, és magához húzta.
– Jól van. Most már értem. Csitt! Minden rendben lesz.
– Semmi sincs rendben. Az az ember még mindig leselkedik.
– Már nem soká. Egyszer s mindenkorra leállítjuk.
– Hogyan?
– Megtesszük, amit már rég meg kellett volna tenned. Megyünk és beszélünk Pattéi.
– Jaj, ne, ne! Olyan hülyén érezném magam, ha rendőrségi ügyet csinálnék ebből.
– Még hülyébben éreznéd magad, ha véletlenül kilyukasztod a bőrömet.
– Azt hiszem, soha nem bírnám meghúzni ennek a vacaknak a ravaszát – reszketett Marcie.
– Én is azt hiszem. Nem véd meg semmitől, amikor egyedül vagy. – Chase felvette a pisztolyt, és a nadrágszíjába dugta. – Gyere. Menjünk.
– Most rögtön? – próbált ellenállni Marcie, amikor Chase felhúzta ültéből.
– Most rögtön. Elegem van ebből a szarháziból.
Beállították a riasztót. A törött ablakkal semmit nem kezdhettek, úgy hagyták, ahogy volt.
– Hol a kocsid? – kérdezte Chase kifelé menet.
– Mostanában hátul parkolok.
Chase besegítette Marcie-t a furgonba, és a volán mögé ült. Négy órát kocsikázott Houstonból, már alig várta, hogy hazaérjen. De itt sincs nyugalma.
– Felhívtam Luckyt – mesélte Marcie immár nyugodtabban, amikor elindultak. – Tőle tudom, hogy egy szerződés miatt mentél Houstonba.
– Végül már csak három cég volt versenyben. És személyesen akartak tárgyalni velünk. Egy hétig szállodában laktam, étteremben ettem miattuk, erre megegyeznek egy victoriai céggel.
A csalódásra rátett még a négyórás autóút, a kétszáz mérföld. Két teljes hónapot és töméntelen munkát fektetett a szerződésbe, és csak az adósság nőtt.
Még rosszabb, hogy nincs más kilátásban. Marcie kölcsönének hála, jelenlegi pénzügyi helyzete miatt nem kellett aggódnia, de szakmailag a béka feneke alatt van.
– Sajnálom, Chase. Tudom, nagyon számítottál erre a munkára.
Chase komoran biccentett. Örült, hogy épp odakanyarodtak a bíróság épülete elé, így legalább nem kellett többet beszélnie a dologról.
Pat Busht a folyosón csípték el.
– Hová mégy? – kérdezte Chase.
– Sajtburgert akarok venni. Még nem vacsoráztam.
– Beszélhetnénk veled?
– Hát persze! Gyertek, tartsatok velem.
– Ez hivatalos.
Pat Busht a Marcie-ra vetett egyetlen pillantás meggyőzte a dolog sürgősségéről. Ehhez még a Chase derékszíjába dugott pisztoly látványa is hozzájárult. Visszafordult hát, kinyitotta nekik az irodát.
– Gyertek be – mondta.
Chase beterelte Marcie-t. Pat irodája azóta sem változott, amióta Bud Tyler olykor egy-egy kurta látogatásra idehozta a fiait. Mialatt a két férfi politizált, vagy sportról és a helybeli eseményekről beszélgetett, Chase és Lucky megnézegették a falon lógó forgópisztoly-utánzatokat és Pat jelvényeit, amelyeket az ingére szokott tűzni.
Egyszer, amikor apjuk és a seriff nem nézett oda, bajuszokat és szemüvegeket rajzoltak a falra kifüggesztett körözött egyének arcára. Egyszer meg tízet kaptak a fenekükre, mert durranó rakétacukorkákat hajigáltak a réz köpőcsészébe.
Chase most Pat asztalára tette a revolvert. Pat nem szólt semmit. Megvárta, míg mindketten leülnek, és csak akkor vette ki szájából a fogpiszkálót.
– No, mi hozott ide benneteket? – kérdezte.
– Marcie-t telefonon hívogatják.
– Hívogatják? Obszcén hívások?
– És fenyegetik.
– Voltaképp nem életveszélyes fenyegetés – vágott közbe halkan Marcie. – Csak azt mondta, utánam jön, és… és…
– És megteszi mindazt, amit a telefonban mondott? – kérdezte Pat.
– Igen – bólintott Marcie, és lehorgasztotta a fejét.
– Tehát egészen biztosan férfi az illető?
– Egészen biztosan.
– És nem ismerte fel a hangját?
– Nem. Mindig suttog, és valószínűleg megpróbálja eltorzítani.
– Gondolja, hogy ismeri?
– Sejtelmem sincs. Az biztos, hogy ijesztő hangon beszél.
– És mikor kezdődtek ezek a telefonálások?
– Néhány hónapja – emelte Marcie a kezét a halántékához.
– Mielőtt összeházasodtunk – mondta Chase.
– Hmm. És mindig ugyanazt mondogatja?
– Nem – emelte fel a fejét kíváncsian Marcie. – Miért?
– Mert lehet, hogy nem egyvalakivel, hanem néhány kölyökkel állunk szemben. Akik kipróbálják, melyikük tudja a legmocskosabb dolgokat mondani, ki kapja a legjobb választ és ehhez hasonlók.
– Nem hinném – rázta meg a fejét erőtlenül Marcie.
– Én sem – hajolt előre Chase. – Amikor Marcie először említette nekem, csak afféle tréfacsinálóról beszélt, aki abban leli örömét, ha csúnyán beszél. Arra számított, hogy megunja, és végül másvalakit fog boldogítani. De nem így történt, Pat. Valahányszor felhívja Marcie-t, megrémíti. Azt hiszem, ezt már komolyan kell venni.
Pat újabb gyufaszálat húzott elő a dobozából, és a szájába dugta. Évek óta gyufaszálakkal helyettesítette a cigarettát.
– És maga mit csinál olyankor, ha felhívja, Marcie? – kérdezte Pat, és szája egyik sarkából a másikba lökdöste a gyufaszálat.
– Eleinte egyszerűen letettem a telefont. De folyton újra meg újra felhívott, egy este többször is. Akkor hallgatni kezdtem, azt hittem, ráismerek a hangjára. Talán olyasvalaki, akivel gyakran találkozom… a fűszeres kifutója, a gázos, a banktisztviselő, aki flörtölni próbálgat velem. Arra gondoltam, zavarba hozhatnám, ha néven szólítanám. De soha nem sikerült azonosítani.
– Esetleg egy megtört szívű udvarló a múltjából?
– Nem.
– Mi van a houstoni vőlegényeddel? – kérdezte Chase.
– Ő soha nem tenne ilyesmit! – nézett Marcie Chase-re felháborodva.
– Honnan tudod?
– Egy exvőlegény? – mutatott érdeklődést Pat.
– Biztosítom, Bush seriff, nem ő az.
– Miért olyan biztos benne?
– Azért, mert fantáziátlan szexuális téren. Előbb gyanakodnék Chase-re, mint őrá.
Amikor Marcie rádöbbent, mi szaladt ki a száján, gyorsan Chase-re nézett. Chase sokatmondón visszanézett rá. Pat a keze fejébe köhécselt. Marcie megnyalta az ajkát, és palástolni próbálta zavarát.
– Nem, nem lehet az exvőlegényem – állította. – Egyébként is helyi hívásnak hangzik. Nem távolságinak.
– Azért jobb, ha megadja a nevét.
– Feltétlenül szükséges?
– A telefontársaságon át leellenőrizzük a távolsági hívásai számláját. És ha nem ő a mi emberünk, soha meg sem tudja.
– De nem tartja majd a magánéletébe való…
– Meg akarod találni ezt a férget vagy nem? – kérdezte türelmetlenül Chase.
Marcie a férjére pillantott, majd vonakodva ugyan, de lediktálta a seriffnek volt vőlegénye nevét.
– Ígérem, diszkrét leszek – dőlt hátra a székén Pat. – Miért nem szóltatok erről már hamarabb? – nézett Chase-re.
– Én akartam, de Marcie azt mondta, várjunk.
– Miért? – tudakolta Pat.
– Azt hittem, előbb-utóbb abbahagyja.
– De amikor nem hagyta abba, miért nem értesített?
– Nem tudom – tördelte a kezét Marcie. – Azt hiszem, azért, mert egyedül akartam megoldani a problémát. Olyan semmiségnek tűnt. És mind ez idáig tényleg nem volt annyira rémes. De ezen a héten többször is hívott, és a hangja is megváltozott.
– Megváltozott? Hogyan?
– Már nem volt annyira határozatlan. Vészjósló lett. Folyton azt mondogatta, hogy eljön, és betölti a… a… – Marcie megint lehajtotta a fejét.
– Tudom, ez nem könnyű, Marcie – mondta kedvesen Pat.
– Nem, egyáltalán nem könnyű – jelentette ki Marcie, majd a Chase által annyira csodált módon egyszerre összeszedte magát, és mély lélegzetet véve folytatta. – Azt mondta, hogy a férjem távollétében kielégíti a szexuális étvágyamat. Nem pontosan ezekkel a szavakkal mondta. De ez volt a lényege.
– Ha egyszer a kezem közé kaparintom azt a disznót! – hördült fel Chase.
– Te maradj ki ebből, érted? – bökött Chase-re Pat. – Egyelőre még nem fizetted ki annak a fickónak a műfogsorát, akit leütöttél. Semmiből nem okultok?
– Senki nem viheti el szárazon, ha mocskolódik a feleségemmel!
– Ha elkapjuk, nem viszi el szárazon. De ez a rendőrség dolga.
Chase valamit maga elé mormogott a rendőrség hatékonyságáról. Pat úgy tett, mint aki nem hallja.
– És erről melyikőtök beszél nekem? – mutatott a pisztolyra.
– Védekezésül vásároltam – mondta zavarában elpirosodó arccal Marcie.
– Szamárság volt – közölte Pat a véleményét.
– Ó, hiszen senkire nem lőttem volna vele. Ugye, nem képzeli, hogy lőttem volna?
Pat egy percig Marcie-ra nézett.
– Ha valaki pisztolyt vásárol, akkor használni is akarja, hölgyem – mondta szárazon.
– Kis híján lelőtt vele – panaszolta Chase.
– Nos, az efféle butaságokat egyszer s mindenkorra le kell állítani – kelt fel a helyéről Pat. – Az ilyen telefonálgatók általában semmit nem csinálnak. Gyávák. Ne értsen félre, Marcie, legyen elővigyázatos. Ha otthon van, tartsa zárva az ablakát-ajtáját, és kapcsolja be a riasztót. De ne legyen üldözési mániája.
– És mit fogsz csinálni? – kérdezte Chase.
– Először is holnap reggeltől lehallgattatom a telefonotokat. És ráállítok egy keresőt. Lehet, hogy nem sokra megyünk vele. Valószínűleg fülkéből telefonálgat, és pontosan tudja, mennyi ideig beszélhet.
Pat kinyitotta az irodája ajtaját, és behívott egy rendőrnőt.
– Marcie, szeretném, ha elmenne Davis rendőrtiszttel, és felelne néhány kérdésre. A kulcsszavak fontosak lehetnek. Próbáljon visszaemlékezni az állandóan ismételt szavakra. A jelentést elküldjük Dallasba, és végigzongorázzuk a komputeren. Ha van már priusza, megtaláljuk.
Chase felsegítette a székből Marcie-t, és átkarolta a derekát. Együtt indultak az ajtóhoz a pirospozsgás rendőrnő után, de Pat utánuk szólt.
– Marcie kevésbé lesz zavarban, ha nem vagy mellette.
– De hiszen a férje vagyok, az ég szerelmére!
– Higgy nekem. Különben is, beszédem van veled.
Chase hátramaradt Pat szobájában. A seriff becsukta az ajtót, és visszaült az íróasztala mögé.
– Mit intéztél Houstonban?
– A Rakéták vesztettek, én meg szerződés nélkül jöttem haza.
– Sajnálom, Chase. De ne aggódj. Előbb-utóbb kikerülsz ebből a szószból.
– Csodálkoznék rajta – meredt a levegőbe Chase. – Egyébként összeakadtam egy érdekes fickóval, míg ott voltam. Harlan Boyd a neve. Valami olajcégnél dolgozik, hogy mit, az nem világos előttem. De azt mondta, lenne valami ötlete számunkra. A fenébe is, már akármivel beérném.
– Chase?
– Tessék! – emelte fel a fejét a megváltozott hang hallatán Chase. Mintha Patnek más járt volna az eszében, nem az olajüzlet.
– Volt már úgy, hogy te vetted fel a telefont, amikor az a pasas obszcén dolgokat mondott?
– Lehet, de rögtön letette a kagylót.
– Egyszer sem beszéltél vele?
– Nem. Miért?
Pat nem válaszolt, újabb kérdést tett fel.
– Mikor említette Marcie először?
– Lássuk csak – töprengett Chase. – Azt hiszem, azon az estén, amikor elmentem hozzá, hogy visszafizessem a kórházi tartozásomat.
– És mikor beszéltetek először házasságról?
– Ugyan mit számít az! – fortyant fel Chase. – Hová akarsz kilyukadni, Pat? Vaktában kérdezősködsz? Mit akarsz?
– Hogy jöttök ki egymással, te és Marcie?
– Az nem tetőzik rád!
– Attól a perctől kezdve, hogy besétáltál ide és egy töltött pisztolyt raktál az asztalomra, már rám tartozik.
– Oké, akkor hát térjünk a tárgyra. Mi köze a házasságunk állásának egy obszcén telefonálgatóhoz?
– Talán érdektelen. Talán fontos – hajolt előre Pat. – Nem találod furcsának, hogy amikor otthon vagy, soha nem telefonál?
Chase hirtelen felfogta, mire megy ki a játék. Dühösen felállt, és járkálni kezdett az irodában.
– Úgy gondolod, hogy az egészet ő találta ki?
– Lehetséges?
– Nem! A fenébe is, nem. Ez nevetséges.
– De lehetséges!
– Várj! – kiáltott fel Chase. – Egy alkalommal épp ott voltam, amikor telefonált.
– És hallottad, amit mondott?
– Nem. A pasas letette, mielőtt a telefonhoz mehettem volna.
– Ő tette le? Vagy Marcie?
– Nézd, Pat, amit belém akarsz szuggerálni, annak semmi alapja nincs. Miért játszaná meg magát Marcie?
– Hogy együttérzést keltsen. Hogy felhívja magára a figyelmet. Hogy dédelgesd.
– A te elméleted szerint egyik nőnél premenstruális szindróma, a másiknál obszcén telefonáló?
– Nincs új a nap alatt.
Chase felnevetett.
– Nehogy ilyesmiket beszélj a sógornőm. Devon előtt!
– Én csak azt mondom, hogy némelyik nő…
– Némelyik nő talán. De nem Marcie – rázta meg a fejét elszántan Chase. – Ő aztán nem. Ő a legmagabiztosabb, legönállóbb, leggyakorlatiasabb nő, akit ismerek.
– Most – hangsúlyozta ki a szót Pat. – De jól emlékszem még arra az időre, amikor sárgarépafejű, csontbőr kölyöklány volt, akit mindnyájan kigúnyoltatok. Talán Marcie is emlékszik még azokra az időkre.
Pat felállt, és megkerülte az íróasztalát, majd az asztal sarkára telepedett. Intett Chase-nek, hogy üljön le, és Chase vonakodva visszament a székéhez.
– Nem szándékozom kommentálni a hirtelen házasságodat – mondta Pat. – Gondolom, azt mondod, semmi közöm hozzá.
– Jól gondolod.
Pat eleresztette a választ a füle mellett.
– Egy felnőtt férfi nem tartozik számadással, ő viszi el a balhét. Laurie azonban mondott egyet s mást.
– A pénzről?
– Aha – felelte Pat, majd ellágyult arccal folytatta. – Chase, mindenki tudja, mit éreztél Tanya iránt. Marcie is. A legrealistább nők is azt akarják, hogy szeressék őket. Csakis őket. Az asszonyok azt akarják, hogy a férjük csakis őket lássa és szeresse.
– Agglegény létedre mióta vagy ekkora szakértő a nők terén?
– Lehet, hogy nem vagyok nagy szakértő – vigyorgott Pat –, de voltak már ilyen eseteim, és tudom, miről beszélek. Semmi kinyilatkoztatás. Csak azt mondom, hogy ez is egy lehetőség, amit számításba kell venni.
Chase szilárd meggyőződéssel Patre nézett.
– Tévedsz, Pat. Egészen biztosan tévedsz.
– Remélem. De akkor miért nem jött Marcie hozzám hamarabb?
– Mert bízott önmagában. Általában maga szereti intézni az ügyeit. És nagyon jól intézi.
– Talán épp ezért akar sebezhetőbbnek, nőiesebbnek mutatkozni előttünk.
– A végén még bemeséled magadnak, hogy kész pszichiáter vagy!
– Csak az ördög ügyvédjét játszom. Ez a munkám.
– Elég kellemeden lehet.
– Bizony az. És mondd, miért nem cseréltette ki a telefonszámát? – kérdezte hirtelen Pat.
– Egyszerű. Az ügyfelei esetleg hirtelen eldöntik, hogy megvesznek egy bizonyos házat, és akkor gyorsan el akarják érni. Ezért is nem titkosíttatta.
– Hogy van Devon? – kérdezte ekkor Pat, és Chase válla fölé pillantott.
Chase kapcsolt, mi az oka a hirtelen témaváltásnak.
– Amikor utoljára Houstonból felhívtam Luckyt, azt mondta, hogy szeszélyes. Semmi se jó neki.
Chase az ajtónyitásra hátrafordult. Marcie állt mögötte, egyedül.
– Végeztünk.
– Tudom, milyen keserves ez, Marcie – mondta Pat. – Köszönöm, hogy ilyen bátor volt. Holnap reggel azonnal Dallasba küldöm a jelentést. És küldök egy embert, aki lehallgatót szerel a telefonjára – mosolygott Pat. Chase azonban, aki jól ismerte a seriffet, tudta, hogy csak erőlteti a mosolygást. – Mostantól kezdve pedig vigyázzon, mit mond a telefonba – figyelmeztette Marcie-t Pat. – Mások is hallják.
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– Nem hitt nekem, ugye? Szerinte csak kitaláltam.
Marcie látta, hogy Chase rápillant, majd újból az utat kezdte nézni. Egy szó sem esett köztük, mióta elhajtottak a rendőrségről, mindjárt hazaérnek. Az autóút oldalán a magas fák alagutat alkottak, csak Chase kocsijának reflektora világított. Marcie-t nyomasztotta: klausztrofóbia az elvarázsolt kastélyban.
– Pat hitt neked.
– Ugyan, Chase! – hanyatlott hátra kimerülten Marcie feje. – Mindig azt mondod, milyen okos vagyok. Ahhoz is elég eszem van, hogy átlássak a barátodon, a seriffen.
– Pat a te barátod is.
– Ma estig az volt. Most azonban azt hiszi rólam, hisztérikus nőszemély vagyok, aki mumusokkal ijesztgeti magát abban a hiú reményben, hogy megtarthatja a férjét, aki nem szerelemből, hanem a pénzéért vette el. Így van? – fordította oldalra a fejét, hogy láthassa Chase profilját.
Chase fészkelődni kezdett az ülésen.
– Patnek olyan a munkája, hogy minden oldaláról megvizsgálja a dolgokat. Néha kínos is számára, kivált olyankor, amikor a seriff szerep ütközik a barát szerepével. Nem szívesen tartóztatta le Luckyt gyújtogatás miatt, mégis megtette, mert ez volt a kötelessége.
– Míg én odaát voltam a rendőrnővel, nyilván tett egy-két kétkedő megjegyzést a titokzatos telefonálómra.
– Pedig nincs semmi kétség.
– Nincs. Semmi. Kétség – sorolta Marcie.
Hallgattak tovább. 
A házhoz érve Chase előrement és villanyt gyújtott.
– Látom, mindjárt összeesel.
– Fáradt vagyok – bólintott Marcie. – Megfürdöm, és rögtön lefekszem. – Már majdnem a lépcső tetején volt, amikor visszaszólt. – A postád a bárpulton van.
– Kösz.
Marcie nem tudta, mire számítson, amikor Chase hazajön. Még abban sem volt biztos, hogy egyáltalán hazajön-e. És amikor hazajött, Marcie azon sem lepődött volna meg, ha Chase közli, most azonnal elköltözik és beadja a válókeresetet.
Még azt a luxust sem engedte meg magának, hogy megkönnyebbüljön, amiért Chase nem is említette a válást. Lehet, hogy egyszeriben csak azért nem mondta, mert még nem volt rá ideje.
Marcie sokáig fürdött. A forró víz kilazította görcsbe rándult izmait. Az a tudat, hogy Chase a házban van, már önmagában balzsamként hatott az idegeire.
De amikor megszólalt a telefon, a lidércnyomás újból visszatért. Először zokon vette, hogy lelki nyugalmát megint megzavarják. Utána azért imádkozott, bárcsak a zaklatója lenne.
Gyorsan megtörülközött, és felvette a pongyoláját. Amikor benyitott a hálószobába, Chase épp megvetette az ágyát.
– Ki volt az?
– Anyám. Pat felhívta.
– Miattam?
– Nem. Pat sokkal profibb ennél. Csak úgy mellékesen megemlítette anyámnak, hogy hazajöttem.
– Ó! – mondta csalódottan Marcie. – Már azt hittem… azt hittem, ő az.
– Nem. Hagyd már a csudába. Feküdj le – emelte fel a takaró csücskét Chase. Marcie a takaró alá bújt, és fejét a párnára fektette. A kislámpa fénye az arcába világított. Odanyúlt és leoltotta.
Nem akarta, hogy Chase ilyen kevéssé vonzó állapotban lássa. Festetlenül, kócosan rémes látvány az átvirrasztott éjszakák után. Vörös hajú madárijesztő.
– Hihető, nem? – kérdezte tűnődve.
– Hogy álmodok magamnak egy titokzatos férfit. És te túl lovagias vagy ahhoz, hogy elhagyj egy bajbajutott asszonyt.
– Ide figyelj, Marcie! Ha Pat holmi falvédő-teóriákkal akar szórakoztatni, az még hagyján. Ez a munkája. De legalább te ne akarj rám tukmálni ilyesmit.
– Szerinted is hazudhatok.
– Nem hazudsz.
– Múlt héten összevesztünk. Te kisétáltál innen, azt sem mondtad, hová mégy vagy mikor jössz vissza. És míg elvoltál, a telefonáló sokkal agresszívabb lett, mi több, meg is fenyegetett. – Marcie nevetett, de nevetése kétségbeesésből fakadt. – Nem csoda, ha Pat azt hiszi, az egészet csak kitaláltam. Klasszikus eset. Beteges.
– Nálad kevésbé beteges lénnyel még soha nem találkoztam.
– Nézd, mi lett belőlem. Nézz rám. Remegek – emelte fel reszkető kezét Marcie. – Aligha vagyok jelenleg az erő és a higgadtság mintapéldája.
– Bármelyikünkkel megtörténhet, hogy összeroppan. Egyébként pedig nem vagyok hajlandó ezen vitatkozni éjnek idején. Aludnod kell. Gondolom, amióta elmentem, szemernyit sem aludtál.
– Nem sokat – vallotta be Marcie.
– Vedd ezt be – nyújtott oda Chase egy pirulát és egy pohár vizet.
– Mi ez?
– A nyugtató, amit a bordatörésemkor kaptam. Altatónak kettőt kellett bevennem. Ha egyet beveszel, nem árthat meg.
– Nem, köszönöm. Inkább nem.
– Jól aludnál tőle.
– E nélkül is jól fogok aludni.
– Biztos?
– Biztos.
Chase megrándította a vállát, és letette az altatót meg a vizet.
– Jó éjszakát – mondta.
Már majdnem az ajtónál volt, amikor Marcie utána szólt.
– Neked vettem.
– Mit? – torpant meg Chase.
– A házat.
– Az időpont nem alkalmas arra, hogy belemenjünk ebbe, Marcie. Kimerült vagy.
– De addig nem bírok aludni, míg el nem magyarázom, miért tettem.
– Tökéletesen értem. Becsaptál, hogy veled éljek Tanya házában.
– Ez az én házam!
– Csak azért, mert fizettél érte. Lélekben Tanya háza.
– Én fedeztem fel a házat! Előbb láttam, sokkal előbb, mint Tanya – ült fel Marcie. A takaró félig lecsúszott róla. – Tanya soha meg nem tudja, hogy létezik, ha én nem hozom ide.
– Ami újabb idevonatkozó kérdést vet fel. Ha te akartál itt lakni, miért mutattad meg Tanyának? Miért nem vetted meg rögtön magadnak?
– Mert azt akartam, hogy te élj itt.
Chase hitetlenkedve, tátott szájjal Marcie-ra bámult.
– Miért?
Hogy miért? Hát azért, mert Marcie-nak annyira tetszett a ház; mert Chase-nek olyan nagy szüksége volt rá akkoriban, így hát neki akarta adni. És mert nem volt rá más mód, hát a feleségén keresztül akarta nekiadni.
A végzetes baleset után Marcie még sokkal inkább neki akarta adni; jobban, mint valaha, hogy ezzel kárpótolja a veszteségéért. És amikor kiderült, hogy Chase nem kíván beköltözni a házba, amit egy nappal Tanya halála után vett meg, Marcie agyában megfogant egy gondolat.
Luckyt előre megfontolt szándékkal abban a hitben hagyta, hogy nem ő, Marcie, hanem másvalaki veszi meg tőle a házat. Attól a naptól kezdve, hogy ő lett a tulajdonosa, egyetlen cél vezérelte – otthont akart teremteni benne Chase-nek, és vele akart itt élni. Ajándékba akarta adni neki, de úgy, hogy soha ne tudjon meg erről semmit.
Olyan bútorokat, olyan berendezést választott, amelyekről úgy gondolta, hogy elnyerik Chase tetszését. Mindent megtervezett, kivéve azt a rodeós estét Fort Worthben. Az az este a véletlenek összjátéka volt, amelyet Marcie úgy tekintett, mint terve szentesítését.
A végzet elfogadta törekvéseit. Az istenek mosolyogva szemlélték igyekezetét. Éveken át viszonzatlan szerelme végre-végre elnyerheti méltó jutalmát. Marcie mindent egyetlen óriási jótéteménynek érzett. Még a balesetet is, mely elrabolta Chase-től a feleségét.
Chase természetesen nem így nézte a dolgot.
És most, amikor Chase az ajtóban állt és kutatva nézett az arcába, Marcie úgy érezte, el kell mondania a színtiszta igazságot – amit tett, azért tette, mert szerette, szereti, és mindig szeretni fogja. Am igen nehéz, szinte lehetetlen megmondani olyasvalakinek, hogy szereti, aki annyira türelmetlen és dühös.
– Megpróbáltalak kárpótolni a veszteségedért, Chase – csuklott el Marcie hangja. – Legalább egy részét vissza akartam adni neked. Már látom, hogy szörnyen eltoltam.
Chase feszültsége kissé oldódott. Lehajtotta a fejét, és megdörzsölte a nyakát.
– Azt egy percig sem hittem, hogy rosszindulatból tetted – mondta.
– Köszönöm – sütötte le a szemét Marcie. A takarója szélét gyűrögette. Képtelen volt ránézni Chase-re, mert akkor azonnal nyilvánvalóvá válik, mennyire szerelmes belé. Márpedig Marcie e pillanatban semmit nem akart kevésbé, mint szánalmat kelteni. – Hová mégy innen? – szedte össze a maradék bátorságát.
– Fogalmam sincs, Marcie. Csak egyetlen dolgot tudok, hogy mindketten halálosan fáradtak és kiborultak vagyunk. Zárjuk le ezt a dolgot – lépett az ajtóhoz Chase, és kinyitotta. – Ha szükséged van rám, a szomszédban vagyok.
Szükségem van rád!, sikoltotta Marcie szíve.
– Nem zavar, ha mellettem alszol – mondta hangosan.
Chase a Marcie melletti üres párnára nézett, de megrázta a fejét.
– Azt hiszem, előbb túl kellene jutnunk ezen, nem gondolod?
– Igen – mondta Marcie, és hősiesen leplezte csalódottságát. – Jó éjszakát.
– Jó éjszakát.
Chase kiment. Marcie az oldalára gördült, térdét állig felhúzta. Szeméből kicsordult a könny a párnájára. Chase soha többé nem fog bízni benne. Azt hiszi róla, hogy becsapta, és ha Marcie őszintén önmagába nézett, be kellett vallania, hogy bizony ezt tette.
De csakis azért, mert annyira szereti Chase-t!
Chase nem osztja Pat Bush gyanúját, hogy az obszcén telefonálgató a képzelet szülötte, egy vénlány utolsó, kétségbeesett kísérlete, hogy megtarthassa a szeretett férfit. De ha Chase mégis kételkedne, vajon hogyan tudná bebizonyítani, hogy igazat mond?
A telefonálások valóságosak. A fenyegetés igazi fenyegetés. Marcie érezte, hogy az volt. És abban a percben, amikor a férfi telefonál és Chase meghallja a hangját, meggyőződhet, hogy ő igazat mond. Hogy nem csapja be.
– Halló!
– Halló, Marcie?
Végre! Ez ő! Marcie szíve kalapálni kezdett.
– Mostanában nem hívott – mondta Marcie, és megpróbálta elfojtani a jókedvét. A titokzatos telefonáló végre jelentkezett! Chase most már hinni fog neki.
– Nem hagyom abba a hívásokat, míg meg nem kapom, amit akarok – felelte a hang. – Tudod, mit akarok – súgta azon a reszelős hangon, amitől Marcie-nak végigfutott a hideg a hátán. – Azt akarom, hogy alattam vergődj.
– Hogy maga milyen gusztustalan!
– Milyenek a mellbimbóid? Kemények? Érintsd meg nekem, Marcie. Hmm, Marcie, ez finom! Finom! – És a férfi nyögdécselő hangokat hallatott.
– Magát be kellene zárni, és eldobni a kulcsot. Maga beteg. Veszélyes a társadalomra.
A férfi fensőbbségesen, elégedetten nevetett.
– Tudom, hogy a seriff poloskát szerelt a telefonodra, de azt is tudom, hogyan kell kijátszani.
Blöfföl? Honnan tudja, hogy a seriff irodáját összekapcsolták a telefonjával? Nem tudja. Csak próbálkozik.
– Tudom, mennyi ideig beszélhetek anélkül, hogy rájöjjenek, honnan hívlak.
– Nem tudom, miről beszél.
– Nem hittek neked, ugye, Marcie? A seriff sem hitt neked. És a férjed sem. Azt hiszik, te találtál ki, hogy a képzeleted szüleménye vagyok.
– Nem! – Marcie érezte, hogy a szája kiszárad. Erősebben markolta a telefont, az ujjpercei egészen kifehéredtek. Megpróbált nyelni, de nem bírt. – Chase hisz nekem.
Megint az az undorító nevetés.
– Eljövök hozzád, Marcie. Hamarosan.
– Hagyjon békén. Figyelmeztetem…
– Szeretni fogsz, Marcie. Különb férfi vagyok, mint a férjed. És ő úgysem hisz neked. Nem lesz ott, amikor meztelenre vetkőztetlek és beléd hatolok.
– Hallgasson! – nyöszörögte Marcie.
– Viszlát, Marcie. Hamarosan találkozunk.
– Ne! – esett pánikba Marcie. – Várjon! Ne tegye le!
– Pá-pá.
A férfi hangja elhalt. Ez játszik velem, gondolta Marcie. Arra gondolt, hogy hiszen a férfi épp ezt akarja, mégsem bírta elállítani felcsukló zokogását.
– Ha a férjem elkapja, megöli!
A hang újra felnevetett, ezúttal több gúnnyal, mint az imént.
– Ő nem szeret.
– De igen, szeret. Szeretni fog.
– Soha, Marcie. Becsaptad. No, most mennem kell. Viszlát. Hamarosan, Marcie… Marcie… Marcie…
A hang megváltozott. Chase szólongatta. Marcie szeme kinyílt és tágra meredt. Chase ült mellette az ágy szélén, gyengéden simogatta a vállát, és a nevét ismételgette, hogy felkeltse lidérces álmából.
Marcie hangos zokogással borult Chase meztelen mellkasára, s közben mélyen megvetette magát ezért a női gyengeségért. Marcie mindig lenézte azokat a nőket, akik gyengék, akik a férfiakba kapaszkodnak, és akik a könnyeikkel csikarnak ki figyelmet. Ám amikor Chase erős, meleg karja védőn átölelte, elfeledkezett szégyenéről. Arcát mélyen belefúrta a szőrös mellkasba.
– Rosszat álmodhattál – suttogta Chase. – Meghallottam, amikor felsírtál. De most már ébren vagy, és itt vagyok veled.
– Tartsál szorosan, Chase. Kérlek!
Chase odahevert Marcie mellé, még szorosabban magához húzta, és mindkettejüket betakarta a paplannal. Marcie hátát cirógatta, tenyerébe fogta az arcát.
– Ő telefonált.
– Csitt! Most nincs itt.
– De azt akarom, hogy itt legyen! – kiáltott fel hevesen Marcie. – Már két hete, hogy elmentünk a seriffhez! Azt akarom, hogy te is halljad. Hogy tudd. Hogy higgy nekem.
– Hiszek neked.
– A gondolataimban olvas, Chase. Mintha tudná, azt akarom, hogy hívjon. Direkt nem telefonál.
– Sss. Pihenj szépen. Aludj.
– Ha felhív, tudni fogod, hogy igazat mondtam – hebegett Marcie magánkívül. Eszeveszetten szerette volna, ha Chase hisz neki. – Ha felhív, hiszel nekem, Chase.
– Már most is hiszek neked.
– Hívjon már fel!
De eltelt még egy hét, és a férfi nem telefonált.
Lucky belépett az irodába, és leverte csizmájáról a sarat. Megvizsgálta a csizma talpát is, tisztának ítélte, aztán felpillantott. Bátyja az íróasztal mögött ült, lábát feltéve a semmibe bámult.
– Nini, azt hittem, elmentél már haza!
– Nem, még nem – tért magához Chase, és felkelt a székből.
– Odakint még mindig nagy a sár.
– Hmmm.
Chase megint maga alatt van mostanában, gondolta Lucky. Egy ideig emberi lényként viselkedett. Az utolsó néhány hétben azonban komor arccal jár-kel, senkihez nem szól, visszahúzódott a csigaházba.
– Az a houstoni fickó idetelefonált, amikor ebédelni mentél – mesélte Lucky. – Harlan Boyd. Megkaptad az üzenetet?
– Igen.
– És visszahívtad?
– Nem.
Lucky már majdnem kibökte, hogy a francba is, miért nem, de aztán rájött, hogy akkor veszekedni kezdenének, ami semmi jóra nem vezetne. Vagy talán mégis. Talán tiszta vizet önthetnének a pohárba. Lucky jól tudta, hogy bátyja rosszkedve nem neki szól. És nem a Tyler Művek miatt olyan morcos.
– Úgy tudom, Marcie-t mostanában nem hívta fel az a telefonbetyár. – Chase felkapta a fejét, és gyanakodva, sötéten az öccsére nézett. Lucky vállat vont. – Pat beszélt róla mamának.
– Ez igazán kedves volt tőle – emelkedett fel Chase. – A fene egye meg! Most már biztosra veszem, mindnyájan azt hiszitek Marcie-ról, hogy hazudozó.
– Dehogy! Mindnyájan örültünk, amikor megtudtuk, mi a baj. Eddig azt hittük, hogy Marcie beteg és haldoklik, vagy valami egyéb rémség lóg a levegőben, amit nem mondtok el nekünk.
Chase újabb dühös pillantást vetett az öccsére.
– Azt hiszed, vakok vagyunk, Chase? Marcie lefogyott. Sápadt, mint a kísértet. Olyan ideges, akár a pulyka hálaadás napja előtt. Nem a régi Marcie, akit ismerünk és szeretünk. Eddig mindig olyan összeszedett és kiegyensúlyozott volt. Azt hiszed, nem vettük észre, mennyire megváltozott?
– Miért mentetek Pathez? Miért nem engem kérdeztetek?
– Mama semmit nem kérdezett Pattől. Csak beszélgettek, és közben mama elmondta, mennyire aggódik Marcie miatt, hogy nem bírja kiverni a fejéből a gondolatot, hogy Marcie rákos, vagy valami más baja van. Akkor Pat elmondta, hogy ez a pondró telefonon zaklatja.
– És mialatt mindezt elmondta, azt is megemlítette, hogy szerinte Marcie az egészet csak kitalálta?
Lucky bűntudatosan lesütötte a szemét.
– Értem. Szóval ezt is elmondta.
– Nos, először én is arra gondoltam, hogy ez az egész tiszta hülyeség. De a véleményem cseppet sem találkozott Devon véleményével. Devon kifejezetten megvadult, amikor Pat erről kezdett beszélni. Azt vágta Pat fejéhez, hogy vörös nyakú konzervatív és soviniszta dinoszaurusz. Mondok én neked valamit, Chase – csóválta meg a fejét Lucky ha a feleségeink egyszer összefognak ellenünk, nekünk befellegzett.
Chase szorosan összezárt ajka kis mosolyra húzódott, de Lucky látta, hogy a mosoly mögött nincs jókedv.
– És amúgy hogy s mint mennek a dolgok? – érdeklődött.
– Miféle dolgok?
– Hát csak úgy. A dolgok.
– A szexuális életünk felől érdeklődsz? Az efféle dolgok izgatnak? Tudni akarod, hogy hetenként hányszor szeretkezem a feleségemmel, mi?
Lucky nem akart dühbe gurulni. Kicsi ez az iroda, két dühös ember végképp nem fér benne.
– Nos, hányszor?
– Mi van, strigulázni akarod?
– Úgy valahogy.
– Semmi közöd hozzá!
– Ugyan menj már, Chase, legyen szíved – kuncogott Lucky. – Devon és én az utóbbi hetekben bezártuk a boltot. Nekem már csak a kukkoló szerepe maradt.
– Mondd, Lucky, nem te hívogatod telefonon Marcie-t?
Lucky nevetett, nem vette fel. De néhány másodperc múlva elkomolyodott.
– Beletrafáltam, ugye? Ti sem háltok együtt mostanában, mi?
Chase hátradőlt a székében. Zavara szemmel látható volt. Olyan ember benyomását keltette, aki a saját bőrében is feszeng.
– Ráismerek a tünetekre, édes bátyám – jelentette ki részvéttel Lucky. – Emlékszel, mennyire kívántam Devont, de nem nyúlhattam hozzá, míg férjnél volt? Majd elvesztettem az eszemet miatta. Ha az ágyékviszketésbe bele lehetne halni, most nem volnék itt hírmondónak.
Lucky odahúzott egy sámlit, és letelepedett Chase elé.
– Rám nézve kötelező volt az absztinencia. Csak azt nem tudom – hajolt előre –, hogy te miért nem veszed igénybe azt a te nagyon bájos, nagyon szexi feleségedet, aki annyira szerelmes beléd?
– Marcie nem szerelmes belém – morogta Chase.
– Hatökör! És nem én vagyok az egyetlen, aki így gondolkodik. Mama és Devon is egyetért velem. Sőt még Sage is.
– Ó, nahát, igazán remek, hogy még Sage is így gondolkodik… Voltaképpen mi ez az egész, miért beszélünk folyvást erről a témáról?
– Voltaképpen olyan színvonalon vagy, mint egy csecsemő.
Chase cifrán káromkodott. Lucky, aki nem hagyta magát olyan könnyen lerázni, figyelmeztette, hogy még nem felelt a kérdésére.
– Nem is vagyok hajlandó felelni. Nem tartozik rád.
– Csak nem a miatt a perverz alak miatt állsz félre? – kérdezte Lucky, mire mindössze rút pillantást kapott válaszként. – Ugye, nem hiszed azt, hogy Marcie-nak ezek a telefonálások kellenek, hogy felizgassa magát? Vagy talán mégis az ő hibájából nem feküsztök le?
– Mit képzelsz rólam, hülyének nézel?
– Akkor hát mi van? Idegesíted valamivel?
– Nem.
– Kizár a szobájából?
– Nem.
– Hát ha mégsem Marcie az oka, akkor te vagy az. Miért, Chase?
Chase fel akart kelni ültéből. Lucky visszanyomta. A két fivér egymásra meredt. Végül Chase közönyösen vállat vont.
– Oké, jobb, ha tudod. Előbb-utóbb úgyis kitalálnád. Véletlenül. Ahogyan én is rájöttem.
– Kitalálni? Mit?
Chase elmesélte Luckynak azt a napot, amikor a szobafestő felhívta.
– Percekbe telt, míg rájöttem, hogy nem a jelenlegi, hanem a megboldogult Mrs. Tylerről beszél. Azaz Tanyáról. Az a ház, amiben ma élünk, ugyanaz, amit Tanya kinézett magának, amit én is meg akartam nézni aznap, amikor meghalt, és amit a halála után megvásároltattam veled. Marcie azt mondta neked, hogy van egy vevő a házra. Ő volt az a vevő.
Amikor most Chase megint fel akart állni, Lucky nem tartotta vissza. Sóbálvánnyá vált a hallottaktól. Halkan káromkodott.
– Sejtelmem sem volt – mondta végül.
– Nem. Ahogyan nekem sem.
– Marcie azt mondta, hogy ő mindent elintéz, a papírokat és mindent. Életemben nem gyanakodtam.
– Meghökkentő, ugye? Képzelheted, hogy éreztem magam, amikor rájöttem.
– Ha meggondolom, hogy egész idő alatt mennyire szeretett téged!
Chase elkapta Luckyt a vállánál fogva, és megpenderítette.
– Miket beszélsz? Szeretett? Becsapott! A legpiszkosabb, legrohadtabb játékot űzte ve…
– Ember, neked tényleg egy csepp eszed sincsen! – kiáltott fel Lucky. – Túl hülye vagy ahhoz, hogy a bátyám légy. Egész biztos, hogy amikor megszülettél, elcseréltek a kórházban.
– Térj a lényegre – dünnyögte Chase.
Lucky alaposan mellbe bökte a bátyját.
– Hát vak vagy, nem látod, hogy Marcie-t mi vezette? – mondta, és belenézett Chase szürke szemébe, mely e pillanatban oly zavaros volt, mint a vihar előtti felhős égbolt. – Bár lehet, hogy nagyon is jól látod. Talán épp emiatt rágod magad. Nem a ház az, ami zavar téged. Azt nem bírod elfogadni, hogy annyira szeretnek. Másodszor is.
Lucky átkarolta Chase vállát.
– Mi a legrosszabb, ami megtörténhet veled, Chase? Mondd, mi lehet a legrosszabb?
Csend lett. Aztán hirtelen telefoncsörgés vágta el a csendet. Chase, aki örült, hogy valami félbeszakítja a kínos társalgást, felkapta a kagylót, és belemorgott egy hellót.
– Chase, ott van Lucky?
– Ez Devon. Úgy hallom, sürgős – nyújtotta át a telefont Chase.
– Devon? Ez már…
– Igen. Elfolyt a magzatvíz. Felhívtam az orvost. Azt mondta, azonnal menjek be a kórházba. Egyre sűrűbben jönnek a fájások.
– Krisztusom! – simított végig az arcán Lucky. Jó ötmérföldnyire volt az otthonától. – Oké, oké. Minden rendben. A kórházban találkozunk. Rohanok. De mondd meg mamának, vezessen óvatosan. Esik és az utak…
– Laurie nincs itt.
– Mi?
– Elment.
– Elment? Hová ment? Mikor?
– Nemrégiben. Azt hiszem, ennivalót vitt egy beteg barátjának. Itt hagyott egy kis házi húslevest meg egy hikoridió-tortát. De az is lehet, hogy almás pite.
– Devon, ki a fene törődik az almás pitével! – bömbölte Lucky. – Ülj le. Ne, inkább feküdj le. Igen, feküdj le. Maradj nyugton. Mindjárt ott leszek.
– Nyugodt vagyok. És magam is el tudok autózni a kórházig.
Lucky fejében egyszeriben minden ér fel akart robbanni.
– Ne gyere nekem ezekkel a feminista hülyeségekkel, Devon!
– Ne üvöltözz velem! Amint leborotválom a lábam, indulok.
– Leborotválod a lábadat? Ha megpróbálsz kocsiba ülni, megöllek! Komolyan mondom, Devon. Öt perc. Feküdj le, a keservét!
Lucky lecsapta a kagylót, mielőtt Devon válaszolhatott volna, és az ajtóhoz rohant. Chase szorosan a nyomában loholt. Igaz, hogy a társalgásnak csak az egyik felét hallotta, de mindent értett.
– Mentőt kellene hívnunk – lihegte.
– Az is csak időveszteség.
– Én is ettől félek.
Chase beugrott az utasülésre, Lucky megragadta a Musztáng kormányát. Eliramodtak az esőben.
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– Ne szorítsd úgy a karom, Pat, különben még azt hiszik, épp letartóztatsz.
Pat Bush seriff a könyökénél fogva megragadta Laurie Tylert, levonszolta a járdáról a riadókocsihoz. A körbeforgó kék rendőrlámpa elektromos szivárványt vetett a borongós félhomályban.
– Talán azt kellene tennem.
Pat mogorván ide-oda lökte szája egyik sarkából a másikba a gyufaszálat. Kinyitotta a kocsi ajtaját, és a szó szoros értelmében begyömöszölte Laurie-t az utasülésre. Aztán megkerülte az autót, a volánhoz ült, indított, gázt adott, és förtelmes csikorgással ellódult a járdától.
– Nem is értem, miért vagy rám olyan dühös, Pat. Nem vagyok én látnok! – panaszkodott védekezésül Laurie. – Honnan tudhattam volna, hogy Devon pont ma fog szülni? Még négy hete volt hátra.
– Senki nem tudja, hol-merre vagy. A saját biztonságod érdekében valakinek mindig tudnia kellene, hová mégy. Ha valami perverz alak leütne, azt sem tudnánk, merre keressünk. Ami azt illeti, az egész várost körbeszaladtam, hogy megtaláljalak.
Pat az irodájában volt, amikor Chase anyja házából felhívta.
– Lucky most készül kórházba vinni Devont – újságolta Chase. – De sejtelmünk sincs, hol van mama.
– Én majd megkeresem – felelte Pat.
– Kösz, Pat. Reméltem, hogy ezt mondod. Magam is megkeresném, de Lucky nincs magánál. Amikor eljöttünk az irodából, kis híján összetörte a kocsiját. Nem engedem vezetni.
– Gondolom, a mentőkocsi szóba sem jöhet.
– Ahogy mondod.
– Oké – sóhajtott Pat. – Amint megtalálom Laurie-t, viszem a kórházba.
Pat egy teljes órán át csatangolt a városban Laurie autóját keresgélve – megnézte a fűszeres előtti parkolót, a tisztítót és minden egyéb helyet, ahol Laurie általában megfordult. Közben a mobiltelefonján végighívta Laurie összes barátnőjét. A negyedik hívás végre pozitív eredményt hozott.
– Úgy tudom, vacsorát készült vinni egy beteghez – közölte Pattel Laurie egyik bridzsklubbeli barátnője. – Amikor ma délelőtt felhívtam, hogy megbeszéljem a jövő heti találkozót, épp süteményt sütött.
– Egy beteghez? Ismeri? Tudja, ki az?
– Akit máskor is meglátogat. Azt hiszem, Mr. Sawyer a neve.
Most, amikor Laurie már mellette ült, Pat kiszedte szájából a forgácsokra rágott gyufaszálat, és a kocsi aljára hajította.
– Hogy érzi magát Mr. Sawyer? – kérdezte.
– Sokkal jobban – válaszolta Laurie mereven.
– Azt elhiszem.
– Majd elmondom neki, hogy érdeklődtél utána.
– Ne fáradj.
– Az a szegény ember!
– Mi baja van?
– Megfázott.
– Ó,jaj!
– Ezt most miért mondod így? – nézett rá Laurie, egyik szemöldökét magasra húzva.
– Mit?
– Ezt az „ó, jaj”-t.
– Semmi jelentősége.
– Nos, nekem nem tetszik. Gúnyosan hangzott.
– Az a fickó egy nyamvadt alak – közölte Pat durcásan. – Miért akarsz ápolónőt játszani egy vézna, nyiszlett, nyamvadék kis fickó mellett, mi?
– Amikor tavaly megnáthásodtál, neked is vittem húslevest. Ettől talán te is nyamvadt lettél?
– Az más – hajolt előre Pat, és szorosabban markolta a kormányt.
– Ugyan miben más?
– Először is amikor átjöttél hozzám, Sage is veled volt. Az isten szerelmére, Laurie, miért nem gondolkodsz? Mit szólnak majd az emberek ahhoz, hogy szálegyedül mászkálsz Sawyer lakására? Mikor a pasas ágyban fekszik! Még rágondolni is rossz, mi mindent képzelhetnek a népek, mi van köztetek!
– És te mit gondolsz, mi van köztünk? – billentette féloldalt a fejét Laurie, és Patre nézett.
– Őszintén szólva nem tudom, mit gondoljak – pillantott vissza Pat. – A pasas gyáva alak, de téged nyilván elbűvölt. A fenébe is, többet nem bírok elképzelni.
– Elbűvölt! Micsoda régimódi kifejezés.
Patet túlságosan lefoglalta a saját érvelése, így nem vette észre Laurie gúnyolódását.
– Mostanában minden vasárnap nálad ebédel. Múlt héten egyik este átkocsiztam hozzád, de te nála voltál valami partin. Az előző hétvégén egész szombaton együtt voltatok Cantonban a bolhapiacon. Kedden este spagettivacsora volt a lelkészlakban.
– Téged is meghívtalak a spagettivacsorára.
– Dolgoztam.
– Arról nem tehetek. És Jess sem tehet róla.
Pat odakanyarodott a kórház bejárata elé, kiszállt, és Laurie-t is kisegítette. A zuhogó esőben odavezette a hivatalos személyeknek fenntartott kapuhoz.
– Én csak a te jó híredre gondolok, Laurie. Nem akarom, hogy sárba tiporják a neved, ez minden.
– Kétlem, hogy Jess és én hírbe hoznánk egymást.
– Ó, igazán? Már az egész város tudja, hogy odajárkálsz.
– Mi rossz van ebben?
– Mi rossz van ebben? – szajkózta Pat, és hirtelen megállt a néptelen kórházi folyosón. – Mi rossz van ebben? – ismételte újra, és kinyújtott mutatóujját Laurie arcához emelte. Aztán kinyitotta a száját. De egyetlen hang sem jött ki belőle.
– Nos? Mi rossz van ebben? Várom a választ – sürgette Laurie, és várakozón nézett Patre.
Pat odarántotta Laurie arcát csepegő karimájú kalapja alá és megcsókolta.
Amikor ajkuk elvált egymástól, Laurie a férfi dereka köré kulcsolta karját.
– Elég soká tartott, míg elszántad magad erre, Pat – súgta.
Pat mordult egyet, és újra megcsókolta az asszonyt.
Chase rohant ki a lengőajtón, de nyomban visszahúzódott és megtorpant. Pat akkorát ugrott, mintha rálőttek volna, és azonnal elengedte Laurie-t, aki e pillanatban fiatalabb és szebb volt, mint valaha.
Chase nem tért magához.
– Izé… valaki észrevette az izé… riadókocsit, és azt mondta, ezen a kapun jöttetek be.
Pat zavarában megnémult. Laurie azonban ügyesen áthidalta a kínos helyzetet.
– Hogy van Devon?
– Jól. Siessetek az emeletre, nehogy elszalasszátok a legfontosabbat.
– Kislány! – vigyorgott fülig érő szájjal Lucky. Ebben a percben lépett ki a szülőszobából, tetőtől talpig zöld köpenyben, fején zöld sipkával. Az örömtől teljesen ütődöttnek látszott. – Hé, mama, épp a legjobbkor érkeztél!
– Hála Patnek – vetett rájuk oldalpillantást Chase sátáni mosollyal.
– Istenem, hogy milyen csodálatos! Csodálatos! – kiabálta Lucky, öklét a tenyerébe ütögetve.
– Hogy van Devon? – kérdezte Laurie aggódva.
– Minden úgy ment, mint a karikacsapás. Azt ajánlottam neki, hogy most azonnal lássunk hozzá a másodikhoz. Erre orrba vágott.
– Milyen súlyú a baba?
– Épp most méricskélik. Ebben a pillanatban pontosan két és fél perce van a világon. A doki megengedte, hogy elvágjam a köldökzsinórt. Aztán a kezembe rakta a babát. Pici, ráncos, nyávogó, vörös arcú jószág. Odaadtam Devonnak. Aztán hülyét csináltam magamból. Bőgni kezdtem. A kutyafáját, de nagyszerű ez az egész!
Chase mosolygott, de akaratlanul is eszébe jutott a saját gyermeke, aki mostanára már totyogós baba lehetne. Ezt fontolgatta, de közben elhatározta, tartja magát.
– Kislány – mondta bánatos képpel Chase, majd hatalmas kacajban tört ki. – Kislány! Hát ha ez nem igazság, akkor nem tudom, mi az! Kislány! Istennek kiváló humorérzéke van.
Pat kuncogni kezdett. Laurie hol az egyikre, hol a másikra bámult. Lucky fülig vörösödött.
– Kelet-Texas legfürgébb cipzárlehúzójának kislánya van! – nevetett Chase, és összeütötte a tenyerét. – Nahát, ez aztán remek!
– Ez nem nevetséges – motyogta Lucky. 

– Én sem hinném, hogy az – vágta rá Laurie.
– Ez csodás! – kiabálta Chase hátravetett fejjel. – Csak várjatok, mit szól majd hozzá Sage! Biztosan elszomorodik.
– Sage! Ó, istenem! – motyogta Laurie, és aprópénzt kezdett kotorászni a táskájában. – Megígértette velem, hogy abban a pillanatban felhívom, amikor a baba világra jön. Pat, nincs egy negyeddollárosod?
– Nekem is fel kellene hívnom Marcie-t – mondta Chase.
– Ne haragudjatok, de most visszamegyek Devonhoz – szólt közbe Lucky. – Maradjatok itt. Néhány perc múlva kihozzák a Tyler bébit.
– Nincs még neve?
– Még nincs.
– Itt leszünk – csókolta arcon Laurie a kisebbik fiát, és átölelte. – Olyan nagyon örülök, Lucky!
– Devonnak gratulálj. Ő dolgozott, nem én.
Lucky eltűnt a SZÜLŐSZOBA feliratú ajtó mögött. A többiek a telefonkészülék köré gyűltek.
– Tulajdonképpen hol van Marcie? – fordult Laurie Chase-hez.
– Már próbáltam hívni, amikor ideérkeztünk. A titkárnője épp ebédelni indult. Azt mondta, Marcie elment, hogy megmutasson valakinek egy házat, de mielőtt hazamenne, még visszamegy az irodába. Megígérte, hogy átadja az üzenetet. Most megyek, megpróbálom otthon felhívni, azóta hazaérhetett.
– Most, hogy Marcie szóba került… – kezdte Pat, és kivett a zsebéből egy ív papírt – épp ma reggel kaptam meg Dallasból a telefonbetyárok listáját. Az állam összes nyilvántartott ilyen hajlamú egyéne rajta van, sőt még azok is, akikre csak gyanakszanak, de még nincs ellenük bizonyíték. Persze lehet, hogy Marcie embere kezdő, és eddig még nem kapták el. De azért adjátok oda neki ezt a listát, nézze át, hátha ráismer valakinek a nevére.
Marcie houstoni exvőlegénye gyanún felül állt. Utolsó néhány havi telefonszámlái alapján távhívásait kizárólag Detroitban élő anyjával bonyolította, egy alkalommal meg egy pittsburghi céggel, amelytől zsebszámológépet rendelt. A férfi magányos, unalmas fickónak tűnt, ami titokban nagyon tetszett Chase-nek.
Természetesen az exvőlegény éppúgy beszélhetett telefonfülkéből, mint bárki más, de Chase hajlamos volt egyetérteni Marcie-val abban, hogy a pasasnak szemernyi képzelőereje sincsen.
A Dallasból kért információk elég sokára jöttek meg. Chase kétlette, hogy egyről a kettőre jutnak, de azért örömmel nyugtázta, hogy Pat folytatja a nyomozást, bár a pasas azóta nem jelentkezett, amióta a seriff irodájában jártak.
Chase reménykedett, hogy történik valami, és Marcie megnyugszik. Marcie egyre zaklatottabb. Elszánta magát, hogy bebizonyítja, a telefonok valódiak. Holott Chase egyetlen pillanatig sem kételkedett abban, hogy Marcie igazat mondott.
Chase látta, Marcie mennyire fél; ő tartotta a karjában azon az éjszakán, amikor Marcie-t rémálom gyötörte. Kérte Istent, hogy soha ne adja a keze közé azt a nyomorult alakot, aki ilyen rettegést hoz Marcie-ra. Mert nem áll jót magáért.
– Kösz, Pat – vette el Chase a papírt, majd a telefonfülke polcára tette. Feltárcsázta a házukat. A kattanó hangból tudta, hogy Pat még nem állította le a készülékük megfigyelését.
Jó néhányszor hagyta kicsengeni a telefont, majd letette, és megpróbálta Marcie irodáját hívni. Itt az üzenetrögzítő jelentkezett, mely eldarálta, hogy az iroda zárva van, és a hívó próbálkozzon másnap kilenc és hat között.
– Én vagyok, Marcie. Ott vagy? – szólt bele a telefonba Chase, de nem kapott választ.
– Sage odavan az örömtől! – újságolta Laurie, miután beszélt a lányával. – Most rögtön indul Austinból.
– Akkor éjfél előtt nem ér ide – nézett a karórájára Pat.
– Tudom. Rá akartam beszélni, hogy várjon reggelig, de mindenképp el akar indulni.
Most, hogy az idő múlásáról esett szó, jött rá Chase, milyen késő van. Mennyi minden történt azóta, hogy Devon felhívta Luckyt! Eddig észre sem vette, hogy repülnek ezek az órák.
– Ki az, aki ilyen későn házakat nézeget?
– Tessék? – nézett rá csodálkozva Laurie.
– Semmi. Menjünk vissza. Nehogy elmulasszuk, amikor az unokád először lép színre. Én újra megpróbálom Marcie-t hívni.
Laurie elindult a babaszobához. Pat hátramaradt.
– Valami baj van, Chase?
– Semmi. Legalábbis nem hinném. Nem – rázta meg a fejét Chase. – Egészen biztosan nincs baj.
– Ha bármi van, szólj.
– Hát persze. Hé, Pat!
A seriff megfordult.
– Ez volt ám a csók! – hunyorított rá Chase.
Az idősebb férfi úgy nyitotta válaszra a száját, mint aki menten letagad mindent. De aztán lehajtotta a fejét és elvigyorodott.
– Meghiszem azt! – mondta büszkén. Összemosolyogtak, majd Pat megfordult és Laurie után indult.
Chase megint feltárcsázta az otthonuk számát. Semmi. Újra hívta az irodát. Csak az üzenetrögzítőt hallgathatta. Elővette a noteszát, és felhívta Esme lakását.
– Szia! Még mindig nem beszéltél Marcie-val?
– Nem. És ti beszéltetek, mielőtt elment az irodából?
– Nem. De ott hagytam az üzenetedet a telefon tetején, és még egy cédulát raktam az íróasztalára. Meg kell találnia. Mi van? Fiú vagy lány?
– Tessék? Ja, kislány – felelte szórakozottan Chase. Hol a pokolban lehet Marcie? Vásárol? Megbízásokat bonyolít? Még mindig házat mutogat? – Mondd, Esme, hány órakor ment el?
– Hat előtt. Csak néhány perccel kerülted el. Épp akkor lépett ki az ajtón, amikor először telefonáltál.
– Hmmm. És kivel ment el? Vevővel vagy eladóval? Olyasvalakivel, akit ismer?
– Senki nem volt vele. Találkozója volt Mr. és Mrs. Harrisonnal annál a háznál, ami után érdeklődnek.
– A hírhedt Harrisonékkal?
– Pontosan. Véleményem szerint Marcie csak az idejét vesztegeti velük, de ő mindig azt mondja, hogy az ember soha nem tudhatja egy vevőről, mikor gondolja meg magát és ugrik fejest.
Chase elkeseredve morgott valamit, és beletúrt a hajába.
– Akkor csak a Jóisten tudja, mikor kerül elő.
– Úgy tudom, ma este mindössze egyetlen házat akarnak megnézni. Ez a legújabb a listán; a Sassafras Streeten van.
– Nagyon köszönöm, Esme. Viszlát.
– Biztosra veszem, hogy hamarosan előkerül.
Chase letette a kagylót. Egy pillanatig a készülékre meredt és a kilátásait mérlegelte. Marcie mielőtt hazamenne, általában benéz az irodájába. Így vagy úgy, de mindenképp megkapta az üzenetet, hogy jöjjön ide a kórházba. Tovább hívogatja otthon. Marcie soha nem bocsátaná meg, ha nem szól neki Devon kisbabájáról.
Chase feltárcsázta a házukat. Amikor nem jött válasz, türelmetlenül lecsapta a kagylót, zsebre vágta a negyeddollárosát és megfordult. A Pattól kapott lista a földre pottyant. Lehajolt és felemelte.
A babaszoba felé ballagott. Pat és Laurie a nagy üvegablak előtt álldogáltak, és lesték, mikor hozzák Lucky picinyét. Chase közben átfutotta a névsort.
Apró betűk. A mennyezed világítás összemossa őket. Ábécésorrendben nevek. Chase a névsor közepe táján tartott, amikor földbe gyökerezett a lába.
Megmarkolta a papír mindkét szélét, és egészen közei vitte a szeméhez, nincs-e tévedés a névben. Aztán gombóccá gyűrte az ívet és felordított.
– Nem!
Laurie és Pat hátrahőköltek, arcukról lerítt a döbbenet. A vérfagyasztó kiáltástól az egész folyosó megdermedt. Az ajtók mögül kíváncsi fejek bukkantak elő.
– Chase? – nézett rá nyugtalanul Laurie.
– Mi a fene történt, fiú? – kérdezte Pat.
Chase nem felelt. Már vágtatott a folyosón, félrelökött egy fém kerekes kocsit meg egy nővért, aki épp gyümölcslevet osztogatott.
Nem szállt be a liftbe, lassú. Kettesével-hármasával vette lefelé a lépcsőfokokat, átugrotta a korlátokat. Futott, a szíve majd kiugrott a helyéből, mégis félt, elkésik.
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A Sassafras Streeten álló házat az úttól jó messzire építették. Marcie ezt előnyként említette kliense előtt, amikor megérkeztek a kővel kirakott úton az ajtóhoz.
– A kövek között akad némi moha, de egy kis vízsugárral el lehet távolítani. Én személy szerint kedvelem a mohát. Talán Mrs. Harrisonnak is tetszeni fog – mondta reménykedve Marcie.
– Igen, lehetséges.
A házat tágas udvara miatt nem ajánlotta eddig Harrisonéknak. Néhány hete egy másik eladó háznál épp a túl nagy udvar miatt támadt vita. Amikor Ralph Harrison ezen az estén azzal hívta fel Marcie-t, hogy meg akarja nézni a házat, Marcie az udvar mérete miatt lebeszélte róla. Meglepve hallotta, hogy Mr. Harrisonnak ezúttal semmi kifogása nincs a nagy udvar ellen.
– Az udvar nem jelent problémát – mondta a férfi.
Marcie most épp azt magyarázta, hogy noha az udvar hatalmas, a rendben tartása úgyszólván semmi munkát nem igényel.
– Mint látja, alig nő fű. A legtöbb helyen kavics borítja, a ház előtt és hátul is.
– Épp ezért figyeltem fel a házra, amikor a minap elmentem előtte. Megtetszett, és jobban körül akarok nézni.
– Milyen kár, hogy Mrs. Harrison nem tudott eljönni!
– Nincs jól. De egészen izgatott lett, amikor meséltem neki a házról. Azt mondta, jöjjek el, vegyem szemügyre. Ha tetszik, akkor holnap ő is megnézi.
Sötét volt az ajtóban, de legalább nem vert be az eső. Marcie becsukta az esernyőjét, és a téglafalnak támasztotta. Már annyira alkonyodott, hogy csak nagy nehezen talált bele a kulccsal a zárba.
Amikor kinyitotta az ajtót, rögtön villanyt gyújtott. Az előcsarnok csillárján egyetlen hatalmas, opálos üvegbura, Marcie kifejezetten visszataszítónak ítélte. A lámpa kísérteties fényt vetett a falra.
Marcie nem szeretett este házakat szemléztetni. Naplemente után a házak csak a legritkább esetben mutatkoznak előnyös oldalukról. Harrisonékkal azonban Marcie kivételt tett, hiszen már oly sok idejét ölte beléjük, hogy még ezt is megtette a kedvükért. Makacsul elhatározta, hogy törik-szakad, elad nekik egy házat.
– A nappali szoba igen tágas – mutatta Marcie. – Szép a kandalló. Sok ablaka van, és ettől természetes világítást kap a helyiség. Most persze ezt nem látni, de holnap, amikor Gladys is eljön, megnézhetik – húzta el a függönyöket Marcie.
– Nekem jobban tetszik elfüggönyözve – mondta Mr. Harrison.
Legyen a kedvedre, gondolta Marcie, és újra befüggönyözte az ablakokat. Beterelte a férfit a keskeny ebédlőbe, majd a konyhába.
– Ez az ajtó vezet a garázshoz – magyarázta. – Odabent beépített munkapad is van, azt hiszem, sok öröme lesz benne.
– Nem vagyok afféle fúró-faragó ember.
– Hmmm. – Marcie erőnek erejével olyasvalamit akart találni, amivel felcsigázza Mr. Harrison érdeklődését. A férfi a helyiségeken áthaladva szorosan a sarkában lépkedett, mintha félne az elhagyott ház árnyaitól, és nem nyilatkozott.
Marcie unta már.
– Idáig hogy tetszik a ház, Mr. Harrison?
– Mindent meg akarok nézni.
Marcie kedvesen bólintott, de titkon a fogát csikorgatta.
– Erre tessék.
A háztól a hideg lelte Marcie-t: hosszú, sötét folyosókról nyíló kicsi szobák. De mivel már évekkel ezelőtt bölcsen megállapította, hogy ízlések és pofonok különbözők, és mivel a Sassafras Street fákkal szegélyezett, kellemes és néptelen, hát csak azért is felvette ügynöksége listájára. Talán épp azért utálta annyira a házat, amiért Harrisonék kapnak rajta.
A hálószobában felkattintotta a mennyezeti lámpát. A padlón rongyok, Marcie magyarázata szerint azért, hogy a gesztenyebarna padlószőnyeg ne koszolódjon. A szoba közepén fűrészbak állt, egy vödör, mely gipszkeverésre szolgált, egy zsák gipsz, egy másik vödör a mennyezet fehér festékével és egy rongycsomó.
– A mennyezet csúnyán beázott. De már elkezdték a javítását. Mint látja, a belső javítások most is folynak.
Mr. Harrisont nem érdekelték túlzottan a javítási munkák. Nem kérdezett semmit. Egykedvű, ami annál különösebb, mivel rendszerint szőrszálhasogató aprólékossággal néz meg minden részletet, és eddig még minden házban talált valami kifogásolnivalót.
– Két szekrény van a szobában.
Marcie csak sorolta a dolgokat munkaköri kötelességéhez híven, és egyre idegesebb lett. Az elmúlt hónapok során töméntelen házat mutatott meg Harrisonéknak. A zsémbes asszony eddig mindig eljött a férjével. És mindig fényes nappal nézegették meg a házakat. A férfi rendkívül akkurátus. Ezen az estén azonban megtartja magának a véleményét. Marcie szívesebben hallgatná a piszkálódását, idegtépő a csönd.
– Az egyik szekrénybe be is lehet lépni. Biztos vagyok benne, hogy Gladysnek tetszeni fog. A másik… – Ekkor kattant valami. Marcie megfordult, és ellépett a nyitott szekrénytől. Harrison bezárta a hálószoba ajtaját. – Mi az ördögöt csinál? – támadt a férfira.
A férfi Marcie felé fordította az arcát, és hátborzongatóan rávigyorgott. Új, mégis szörnyűségesen ismerős hangon szólalt meg.
– Bezárom az ajtót. Végre kettesben lehetünk, te meg én.
Marcie egy lépést hátrált, gerince nekiütődött a szekrényajtó gombjának. Észre sem vette, mennyire fáj. Semmi más nem kötötte le a figyelmét, csak a férfi fenyegető mosolya és rekedt hangja. Marcie félt, de a félelménél sokkal nagyobb volt hihetetlen megdöbbenése.
Ralph Harrison a telefonáló!
– Mi volt ez? – tette fel a kérdést Laurie Patnek, aki összehúzott szemmel nézett a kijárat felé, melyen át Chase egy pillanattal előbb kirohant.
– Akármi legyek, ha tudom – dörmögte Pat. Odament arra a helyre, ahol az imént Chase állt, majd lehajolt, és felemelte a földről azt az ív papírt, amit Chase galacsinná gyűrt és elhajított. – Ezen lehetett valami – simította ki Bush seriff a papírlapot, és bogarászni kezdte. – Felismerhetett rajta egy nevet. Olyasvalakinek a nevét, akit Marcie is ismer
– Pat, menj utána – kérte Laurie, és a nagyobb nyomaték kedvéért taszított egyet rajta. – Kapd el, mielőtt még valami őrültséget csinál!
– Pontosan erre gondoltam. Veled minden rendben lesz?
– Hát persze. Menj! Menj már!
Pat a lépcső felé ment, de persze korántsem mozgott olyan fürgén, mint az imént Chase.
– Légy óvatos! – szólt utána Laurie aggódva.
– Ne félj!
Mire Pat elvergődött a kórház előtt álló riadókocsijához, Chase-nek már híre-hamva nem volt. Devon kocsija is eltűnt. Persze, hiszen Chase fuvarozta a kórházba Devont és Luckyt a Tyler-házból, nála volt még a slusszkulcs.
Pat rádión beszólt a rendőrségnek, hogy keressék Devon kocsiját, melyről tőle telhetően pontos leírást adott.
– Mi a rendszáma? – kérdezte az egyik ügyeletes rendőr.
– A fenébe, honnan tudnám? – hördült fel Pat. – Tartóztassátok fel. Fogjátok le a sofőrt. Fehér férfi, sötét haj, hat láb négy hüvelyk.
– Fegyver van nála és veszélyes? – kérdezte egy másik hang.
– Frászkarikát! Nem – ordította Pat, aztán eszébe jutott a pisztoly, amit egy héttel ezelőtt visszaadott Chase-nek. – Lehet, hogy van nála fegyver – helyesbített. Közben a Tyler-temperamentumra gondolt. Amikor felidegesítik őket, kivált ha az asszonyaikat is belekeverik, ez a temperamentum életveszélyes. – Tekintsék veszélyesnek. Valószínűleg ellenáll. Ne alkalmazzanak testi erőszakot. Van néhány törött bordája.
– Nem úgy hangzik, mintha Chase Tylerről beszélne?
– De – válaszolt Pat a nem hivatalos megjegyzésre, amit egyik ügyeletes tett a másiknak.
– Nem értem, Bush seriff. Miért kell letartóztatnunk Chase-t?
– Elővigyázatosság.
– Uram, ezt nem értem!
– Csak keressék meg és állítsák le!
– Sassafras Street, Sassafras Street – ismételte Chase a varázsigét. Sassafras Street. Merre lehet? Talán a Bükkfa és a Magnólia utca között? Netán a Sweetgum Streetnél? Hol a pokolban lehet az a Sassafras Street?
Egyszerre idegennek tetszett a város. Chase már azt sem tudta, melyek a párhuzamos utcák, és melyek metszik egymást. Vajon merre fut a Sassafras? Északnak? Netán délnek? Keletnek vagy nyugatnak?
Chase lelki szemei elé idézte Milton Point várostérképét, de teljes volt a zűrzavar, mint valami lázálomban: ezen soha ki nem okoskodik.
Chase káromkodott, ököllel verte Devon piros kocsijának volánját. Ki hitte volna, hogy ez a szarházi kis Harrison veszi a bátorságot, és nőket ijesztget telefonon? Chase mindössze egy alkalommal találkozott vele, Marcie irodájában. Harrison afféle semmilyen ember. Ha kérdezik, még a külsejét sem tudja leírni.
Épp ezért szemétkedik telefonon, gondolta Chase, így hatalmaskodik. A telefonban magas és ellentmondást nem tűrő. Áldozatai a szívükhöz kapnak. Egy ilyen Harrisonnak az is valami, ha undorodnak tőle, mert legalább észreveszik.
– Gennygalóca – morogta Chase a fogai között. Arra gondolt, milyen rémült undort váltottak ki Marcie-ból a hívások.
Miért is nem pszichiáterhez fordultak, miért a rend őréhez? Olyasvalaki kellett volna, aki érti az emberi lelket. Egy pszichiáter pontosan körvonalazhatta volna nekik az olyan személyiséget, amilyen Harrison. Chase e pillanatban kristálytisztán látta, hogy miért Harrison az emberük. A pasas felesége basáskodó, kritikus szipirtyó, neki meg nincs tartása. Elmeorvos kellett volna ide. Harrison beteg ember. Nem bűnöző.
Netán mégis? Lehet, hogy nemcsak a szája jár? Továbblép? Beváltja fenyegetéseit?…
– A francba! – taposott a gázba Chase.
Marcie elképedése hamar pánikba fordult. De nem hagyta, hogy erőt vegyen rajta. A férfi azt akarja, hogy rettegjen. Retteg is. De nem mutatja, hadd pukkadjon meg ez a disznó.
– Nahát! Szóval maga az a rémes alak, aki folyton hívogat. Mondja, büszke magára?
– Ne akarj bolonddá tenni, Marcie. Félsz tőlem.
– Nem félek. Undorodom, és sajnálom magát.
– Ha nem félsz, miért mentél a seriffhez?
Marcie megpróbált közömbös arcot vágni. Ne hihesse ez itt, hogy sarokba szorította. Közben törte a fejét, hogyan juthatna ki innen. Onnantól sikoltozhat és kiabálhat teli torokból, de előbb ki kell jutni.
Csak testi kapcsolatot ne! A gondolattól is rosszul van, hogy ez a férfi hozzáérhet. A férfinál láthatólag nincs fegyver. Nem különösen magas, nem is erős. Nyeszlett mitugrász. Ha dulakodásra kerülne sor, nem bír el Marcie-val, de megsebesítheti, és az se mindegy.
Idáig aligha fajul a dolog, nyugtatgatta magát Marcie. A nemi erőszak ki van zárva. Csak terrorizálni akarja ez a senki.
– Azt hiszed, nem tudtam, hogy lehallgatnak? – kérdezte most Harrison Marcie rémálmainak gúnyos hangján. – Amikor először hívtalak és hallottam a kattanást, rögtön letettem a telefont.
– Akkor bizonyára gyakran csinálta már ezt. Azért ismeri olyan jól a rendőrségi lehallgatókészülékeket és egyebeket.
– Ó, igen. Értek hozzájuk. Nem akárhogy. Én vagyok a csúcs.
Marcie erőltetetten kacagott.
– Igazán nem szeretnék a lelkébe gázolni – mondta, holott épp ezt akarta –, de maga cseppet sem eredeti. A helyzet az, hogy sokkal, sokkal érdekesebb telefonokat is kapok.
– Pofa be! – tört ki hirtelen durván, ijesztő hangon a férfi. Az arca sötétvörössé változott, a szeme picire szűkült. – Vedd le a blúzod! – ripakodott rá Marcie-ra.
– Nem!
Mr. Harrison három fenyegető lépést tett Marcie felé.
– Vedd le a blúzod!
Marcie háta mögött ott állt az üres szekrény. Mi lenne, ha belépne és magára zárná, és megvárná, míg megkeresik? Hátranyúlt, és a szekrény zárja után tapogatózott.
– Annak a szekrénynek nincsen zárja, ha erre gondoltál – mondta Harrison, és hátborzongatóan nevetett. Marcie ismerte ezt a telefonból. Mindig kilelte tőle a hideg.
Sajnos igaz. A szekrénynek valóban nincs zárja. Marcie gyorsan az ablakra nézett. A spaletta csukva. Hiába feszítené ki, a férfi elől nem menekülhet.
Csak az ajtó marad a hallba. De a férfi bezárta és eléállt. Marcie egyet tehet: teljes erővel nekiront a férfinak, és eltaszigálja onnan.
Marcie lenyelte az undorát és a büszkeségét, és kezét lassan blúza legfelső gombjához emelte. Ugyan miért nem vett fel aznap egybeszabott ruhát vagy kosztümöt szoknya-blúz helyett? A kosztümkabáttal is jól el lehetne húzni az időt.
– Siess! – parancsolta Harrison. – Vedd le. Látni akarlak. A melledet.
Marcie csigalassúsággal gombolkozott.
– A férjem összetöri a csontját.
– Lehet, de előbb megnézem és megfogom a mellbimbóidat. Gyerünk!
– Ezt nem ússza meg szárazon. A férjem elkapja…
– Hallgatni fogsz. Mert elsüllyedsz majd a szégyentől.
– Ne számítson erre.
– Vedd már le a blúzod! – ordította idegesen a férfi.
Marcie kihúzta a blúzt a szoknyája derekából, és lassan szabaddá tette a vállát. Amikor a karját kibújtatta, a férfi hangos zihálással abban a pillanatban elélvezett. Marcie majdnem rosszul lett, de uralkodott a hányingerén. Mindenképp ki akart jutni a szobából.
Az történt, amit Marcie félt és remélt is: Harrison közelebb lépett.
– Most a melltartót is. Gyorsan! – A férfi egyik kezével nadrágja elejét markolászta, a másikat kinyújtotta Marcie felé.
– Milyen szőke vagy! Tudtam, hogy a bőröd is gyönyörű. Lágy… – hörögte Harrison. Ujja hegye érintette Marcie bőrét a melltartó fölött. Marcie hátrált. A férfi még egy lépést tett előre. Marcie a bőrén érezte forró lihegését.
– Simogasd magad – lihegte Harrison.
– Nem.
– Csináld.
– Nem.
– Azt mondtam, csináld!
– Simogasson maga – nézett Marcie kék szeme dölyfösen Harrisonra. – Vagy ehhez nem eléggé férfi?
Ahogyan Marcie várta, a férfi odaugrott, hogy rátapassza tenyerét a mellére. Marcie ekkor Harrison arcába vágta a blúzát, de a férfi a karjával kivédte a csapást. Marcie hirtelen felemelte az üres vödröt, a mennyezeti lámpához hajította, és a beálló sötétségben az ajtó felé kúszott; leguggolt, hogy védekezzen a záporként hulló üvegcseréptől.
A sötétben az ajtógombot kereste. A sötétség előny számára, hiszen jobban ismeri a házat, mint Harrison. Tudja, merre van a bejárat. De előbb ezen az ajtón kell kijutni. Mire rátalált az ajtógombra, tenyeréről csurgott az izzadság. Így nem bírja kinyitni, gondolta kétségbeesve.
Harrison hátulról belemarkolt Marcie hajába, hátrarántotta a fejét. Marcie sikoltozni kezdett. A férfi elrángatta az ajtógombtól. Párviadalt vívtak a zárért.
Marcie arra figyelt fel, hogy valaki félelmében, ereje fogytán nyöszörög, s rájött, hogy ő az. Idáig alábecsülte a veszélyt, s rádöbbent, hogy elszámította magát. A férfi szaggatottan, eszelősen lihegett. Erősebb, mint amilyennek látszik. A téboly dolgozik benne?
Marcie újra összeszedte az erejét, hogy kiszabaduljon, de Harrison szorosan markolta a karját.
– Eresszen el! – sikította könnybe lábadt szemmel Marcie.
Harrison ellódította Marcie-t az ajtótól, és visszalökte a szoba közepére. Marcie tántorgott, botladozott a sötétben a törött üvegek, rongyhalmok és a meszes zsák között, majd keresztülesett a fűrészbakon. A fűrészbak feldőlt, a festékesvödör is, kiömlött a festék.
Marcie harcolt az eszméletvesztés ellen. Négykézlábra állva próbált odébb kúszni. Harrison fölé tornyosulva leszorította a nyakát.
– Szajha, szajha – hadarta reszelős hangon. – Most megtudod, férfi vagyok-e vagy sem!
– Milton hét?
– Igen, jelents! – válaszolta Pat.
– Itt Milton öt. Épp most szúrtam ki egy piros kocsit, rendszámtábláját még nem lehet kivenni, vágtázik nyugat felé, mint az őrült, a Szikamoron.
– Tartóztassa fel, állítsa le.
– Lehetetlen, Milton hét. Iszonyatosan száguld.
– Akkor kövesse. Három perc múlva ott vagyok. Tartsa szemmel, és jelentsen mindent.
– Igenis.
– Az összes többi egységnek! Jöjjenek erre a területre.
A kórusban felhangzó igenis után Pat elhajította a rádió adó-vevőt, és ettől kezdve csak a sötét, esőtől csúszós utat figyelte.
Chase a sarokhoz érkezett. Végre! Itt a Sassafras Street. Hány szám? A volánra hajolva kinézett, átkozta a sűrűn zuhogó esőt és a sötétséget, melyben jóformán semmit nem lehetett látni.
Majdnem elrobogott Marcie autója mellett. Fékezett, megcsúszott, hátrafarolt, egyesbe állította a sebváltót, és kinyitotta az ajtót. Az KIADÓ táblát Marcie ügynökségének emblémájával a kerítésre erősítették. Chase leállította a motort, kiugrott a kocsiból, és a bejárathoz rohant.
A hallban egy pillanatra megtorpant, aztán meghallotta Marcie szánalmas sírását. Vére a halántékában lüktetett – hála istennek, Marcie legalább él! Chase átbotorkált az ismeretlen szobák során, a sötétségben ide-oda bolyongott, ha egy lépéssel előbbre jutott, két lépéssel megint hátrább került, míg végre a bezárt hálószobaajtóhoz érkezett.
Csak egyszer próbálta elfordítani az ajtó gombját, majd felemelte csizmás lábát és berúgta az ajtót. A mögötte lévő hallból valami csekély világosság áradt a helyiségbe: a padlón ijesztő árny. Chase csak egy tizedmásodperc múlva kapcsolt, hogy az övé.
Berontott a szobába. Harrison rángó fejjel görnyedt Marcie fölé. Szinte bűzlött az állati félelemtől.
– Véged van, Harrison!
Rávetette magát, a gallérjánál fogva megragadta és megrázta, ahogyan kutya rázza meg a döglött patkányt. Harrison nyüszített. A dühtől elvakult Chase gondolkodás nélkül a falnak lökte a nyomorultat. Harrison összenyeklett, Chase a gyomrát öklözte, úgy szegezte a falhoz. Chase vicsorogva hajolt felesége kínzójára.
– Chase! Ereszd el! – kiáltott rá Pat Bush felemelt pisztollyal a betört ajtóból. – Chase! – kiáltotta háromszor is, mert Chase elborult agya nem fogta fel előbb.
De ekkor lassan leeresztette az öklét. Harrison elterült a padlón. Pat egyik embere odarohant. Chase kétségbeesve hajolt Marcie fölé, aki az oldalán feküdt, térdét védekezőn felhúzva.
– Chase? – kérdezte Marcie gyönge hangon.
Chase átkarolta, feltámogatta Marcie-t, és szorosan esőtől nedves mellkasára vonta.
– Itt vagyok, Marcie. Már nem bánthat. Soha többé. Soha.
– Jól van? – guggolt melléjük Pat.
– Azt hiszem. Csak megrémült.
– Nem vágta meg magát? A padló tele van üvegszilánkokkal. Valószínűleg ő törte össze a lámpát.
– Ő bizony – mosolyodott el Chase, és kisimított egy nyirkos, arany vörös hajtincset Marcie homlokából. – Mert ilyen remek lány. Okos. Leleményes.
– Chase?
Chase lehajolt, egészen közel Marcie sápadtan és ziláltan is szép arcához.
– Hmmm?
– Vigyél kórházba.
– Kórházba?
– Vérzek.
Chase Marcie arcát, derékig mezítelen mellét bámulta, de vérnek nyoma sem volt.
– Talán megvágta a kezét és a térdét az üveggel – vélte Pat.
– Nem, nem erről van szó. Vigyél kórházba. Gyorsan – kérte sürgetően Marcie. – Siess!
– Marcie, tudom, mennyire megrémültél. Olyasmin mentél keresz…
– Chase, nekem hüvelyi vérzésem van – nézett fel könnyes szemmel Marcie. – Terhes vagyok.
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Még mindig zuhogott. Chase az ablakon át kibámult a vigasztalan feketeségbe. Az ablaküvegben látta öccse és Pat Bush tükörképét, amint közelednek felé, de csak akkor fordult meg, amikor Pat megszólította.
– Az őrszobából jövök – mondta a seriff. – Gondoltam, szólok, hogy Harrison lakat alatt van. Holnap reggel előállítják.
– Erőszakért?
– Gyilkosságért.
Chase benseje görcsbe rándult. Így akarja tudtára adni Pat, hogy Marcie meghalt? Lassan megfordult.
– Mi? – kérdezte elfúló hangon.
– Néhány emberemet odaküldtem a házához. Megtalálták a feleségét. Már jó néhány órája halott. Harrison puszta kézzel megfojtotta. Állítólag – tette hozzá Pat, mint a törvény tárgyilagos és elfogulatlan őre.
– Édes istenem! – kapta a kezét Chase megviselt arca elé.
– Marcie-nak minden oka megvolt arra, hogy rettegjen tőle – folytatta Pat. – Még telefonon át is ráérzett, hogy ez az ember nem egyszerűen telefonbetyár. Rémesen érzem magam, amiért kételkedtem a szavában.
Chase nem bírt megszólalni. Lucky megszorította a seriff vállát.
– Most már ne vádold magad emiatt, Pat. Nem számíthattál arra, hogy beváltja a fenyegetéseit. És amikor Marcie-nak ma a legnagyobb szüksége volt rád, jöttél.
Azt hiszem, mamánál és Sage-nél elkelnél, mint erkölcsi támasz. Ők meg majd téged vesznek gondjaikba.
– Igen. Azt hiszem. Chase, ha szükséged lenne rám… bármi kell… csak szólj.
Chase bólintott. Pat elballagott. A két fivér maradt.
Néhány pillanatig egyikük sem szólalt meg. Chase nem tudta, mit mondjon. Ürességet érzett belül. Egyetlen hang sem jött ki a torkán.
– Sage rendben hazaérkezett – törte meg a hallgatást Lucky.
– Hallottam. Nagyon örülök, hogy itt van.
– Ünnepelni jött. Aztán el kellett mondanunk, mi történt Marcie-val. Nagyon a szívére vette. Sírt. Azt üzeni, ha már ott tartasz, benézne hozzád. De úgy gondolja, hogy most jobban szeretnél egyedül lenni. Így van?
– Nincs nagy kedvem a beszélgetéshez.
– Értem.
Lucky már indult, de alig tett néhány lépést, amikor Chase utolérte és megfogta a karját.
– Nagyon bánt, hogy a történtek elrontották a kislányod születése napját.
– A fenébe is, igazán nem tehetsz arról, hogy a dolgok így alakultak. A bűnös börtönben van. Őt vádold.
– Megölhette volna Marcie-t, Lucky – szorult ökölbe Chase keze.
– De nem ölte meg.
– Ha nem érek oda…
– De odaértél. Mindenki biztonságban van.
Nem ejtettek szót Marcie magzatáról. Lehet, hogy Harrison tébolyának még valaki áldozatul esett. Lucky első gyermeke megszületett; Chase a második gyermekét is elveszítheti. Szörnyűség.
– Mindegy – mondta Chase hevesen. – Miért ma?
– Ezt a részét felejtsd el. Van most épp elég, ami miatt aggódhatsz.
A Chase agyában kavargó gondolatok őrjítőek voltak. Hogy elkergesse őket, megkérdezte:
– Hogy van Devon?
– Na, mit gondolsz? Mint akinek épp most született kisbabája. Mondtam neki, tudom, mit érez. Erre majdnem kiugrott az ágyból, hogy eltángáljon. – Lucky a komor hangulat ellenére is felnevetett.
Chase megeresztett egy félmosolyt.
– És az izé… a baba? – kérdezte rekedten. – Jól van?
– Remekül, pedig négy héttel előbb született. A gyerekorvos megvizsgálta. Még néhány napig szemmel tartják, de az orvos szerint normálisak a reflexei. A tüdeje és minden egyebe jól fejlett. Jó hangosan tud bömbölni – mosolyodott el szélesen Lucky.
– Ez jó, Lucky. Nagyon jó.
Chase-nek gombócos lett a torka. Hangosan krákogott és sűrűn pislogott, hogy ki ne csorduljon a könnye. Lucky a bátyja vállára tette a kezét.
– Figyelj, Chase, Marcie-val minden rendben lesz. És a babával is. Tudom. Érzem. Hát hantáztam én neked valaha az életben?
– Rengetegszer.
– Nos, ez most nem hanta – vonta össze a szemöldökét bosszúsan Lucky. – Csak várj. Majd meglátod.
Chase bólintott, de Lucky szavai nem győzték meg. Lucky a bátyját nézte, hogy optimizmust és hitet öntsön belé. Az elmúlt két évben Chase-nek megcsappant a jó szerencsébe vetett bizalma. Ma is okkal kételkedett a sors jóakaratában.
Lucky otthagyta Chase-t, és csatlakozott a váróban összegyűlt családtagokhoz. A kórház ápolószemélyzete aznap kora délutántól szoros ismeretségre lépett a Tylerekkel. Jelen pillanatban két Mrs. Tyler fekszik a szülészeti osztályon. Az egyik ápolónő körüljárta a várószobát, és friss kávéval kínálta őket.
Chase a jól kivilágított folyosóról inkább a kinti sötétbe bámult. Ez illett a hangulatához.
Terhes vagyok.
Először hitetlenkedve bámult Marcie aggódó kék szemébe. Mozdulni, szólni, gondolkodni sem bírt attól, amit Marcie mondott, csak maflán eltátotta a száját. Pat meglökte, és kizökkentette a révületből.
– Chase! Hallottad, amit Marcie mondott?
Akkor magához tért. Karjába kapta Marcie-t, és kivitte a romos hálószobából. Pat két rendőrre bízta Harrisont és a Sassafras Street-i házat.
– Hívom a mentőket – loholt Chase után.
– Nem kell. Én gyorsabban hajtok.
– Egy fenét. Hajtasz, mint a ménkű, és még megölöd magad vagy valami ártatlan embert, mi? Felejtsd el. Ha nem tudod kivárni a mentőket, tedd be Marcie-t a riadókocsimba. Én vezetek.
Így azután Chase egész idő alatt az ölében tartotta Marcie-t Pat riadókocsijának hátsó ülésén, amelyet drótháló választott el a sofőrüléstől. Pat bekapcsolta a kék lámpát és a szirénát. Közben rádión jelezte a kórháznak, hogy úton vannak. Az ablaktörlők fürgén jártak ide-oda, de a szakadó esőben alig lehetett hasznukat venni. Szürrealisztikus élmény volt ez az autózás, Chase mintha kívülről látta volna saját magát.
Nem volt türelme az esernyővel bajlódni, Marcie haja csuromvizes lett. Arcán és nyakán is esőcseppek csordogáltak. Bizonyára Pat rohant vissza a házba Marcie blúzáért, mert Chase nem emlékezett, hogy ilyet tett volna. Csak ráterítette a blúzt Marcie-ra. Nem vacakolt, hogy rendesen feladja rá és begombolja. Gyöngéden simogatta Marcie haját, sápadt arcát, nyakát. Marcie egész idő alatt könnyes szemmel, félve nézett rá. Egyetlen szót sem szóltak egymáshoz.
A kórházba érve Marcie-t azonnal kerekes kocsira fektették, és elgurították az elsősegélyszoba felé.
– Ki a nőgyógyásza? – kérdezte az ügyeletes orvos. Mindenki várakozóan Chase-re nézett.
– Én… én nem tudom.
A kórházi felvétel kérdések és rubrikák kitöltésének véget nem érő procedúrájából állt. Amikor végre elkészült, Chase visszamehetett az elsősegélyszobába. Itt közölték vele, hogy Marcie-t már felvitték az emeleti szülészetre, és az orvos útban van hozzá.
Mielőtt a nőgyógyász megvizsgálta Marcie-t, néhány kérdést tett fel Chase-nek a támadással kapcsolatban.
– Maga szerint megerőszakolták?
Chase kábán rázta a fejét.
– Az a férfi megpróbált beléhatolni?
– Nem hinném – felelte bénultan Chase.
Az orvos biztatóan megveregette Chase karját.
– A felesége rendbe jön, Mr. Tyler.
– És mi van a gyerekkel?
– Majd értesítem.
De senki nem mondott semmit. Már csaknem két óra telt el. Pat azóta már megjárta az őrszobát, elintézte Harrisont, és vissza is jött, de Marcie-ról és a babáról még senki egy árva szót sem mondott.
Mi a fene tarthat ennyi ideig?
Talán azzal vacakolnak, hogy elállítsák a vérzést? Talán vérmérgezés lépett fel? Meg kell operálni? Veszélyben forog az élete? És a gyereké?
– Nem! – Chase észre sem vette, hogy hangosan nyögi ki ezt a szót, míg végül meghallotta a saját hangját, amint könyörög a sorsnak, könyörög Istennek.
Marcie nem halhat meg. Nem halhat meg. Túlságosan fontos lett számára. Nem veszítheti el épp akkor, amikor rájött, milyen végtelenül fontos lett számára.
Hirtelen eszébe jutott, amit Lucky mondott neki aznap délután. Aznap délután? Mintha évezredekkel ezelőtt lett volna. „Mi az a legrosszabb dolog, ami történhet veled, Chase?”, kérdezte Lucky. „Mi a legrosszabb, ami történhet?”
Talán már akkor is tudnia kellett volna a választ. Devon telefonja nem hagyott időt, hogy akkor rögtön végiggondolja, de most, e pillanatban megismételte magának a kérdést.
Megvolt az egyértelmű válasz. Tanya és gyermeke elveszítése után a legrosszabb, ami történhet vele az, ha újra szerelmes lesz.
Különben mindennel jól megbirkózott. Az alkoholizmussal. A bikalovaglás közben szerzett komoly sérüléseivel, amelyekbe kis híján belehalt. A céget és a személyét fenyegető bankcsőddel.
Ha más szerencsétlenség zúdul a nyakába, elfogadja, hiszen eldöntötte, semmi jót nem érdemel. Jórészt önmagát vádolta Tanya halála miatt, ezért büntetést rótt magára. Úgy viselkedett, mint egy kerge kertész, aki szívesebben ültet gazt, mint virágot. Családja elveszítésénél semmi rosszabb nem történhet vele – semmi, kivéve azt, hogy megszeret valakit.
Ezzel nem tudott megbirkózni.
Elmondta magának, hogy nem tud gyengéden viselkedni egy másik asszonnyal. Nem tudja elviselni, hogy egy másik nő szeresse. Nem tudna mit kezdeni egy másik kisgyerekkel.
Chase a hűvös, csempézett kórházi falnak ütögette a homlokát. Csukott szemmel, összeszorított foggal küzdött az ellen, amit már tudott, ami az igazság volt.
Beleszeretett Marcie-ba. És ezt nem bocsátotta meg magának.
Bolond módon eltaszította magától Marcie-t, amikor annak a legnagyobb szüksége lett volna rá. Hátat fordított neki, amikor megtudta, hogy terhes, és megrémült. És miért? Büszkeségből. Egyetlen férfi sem örül annak, ha manipulálják, ám a ház körüli adásvétel e pillanatban sokkal inkább tűnt szerelemnek, mint manipulációnak. Csakugyan hatökörnek kellett lennie ahhoz, hogy ne fogadja el azt, ami napnál világosabb. Marcie szerelmes belé. És ő is szerelmes Marcie-ba.
És ha ez a legnagyobb bűn, hát olyan borzalmas?
Chase minden oldaláról, még Tanya nézőpontjából is megvizsgálta a bűnét. Tanya sem akarná másképp. Tanya olyan nagyon tudott szeretni, hogy ha előre látta volna a sorsukat, ő lenne az első, aki arra biztatná, hogy újra szeressen.
Akkor hát miért harcol? Mit tett, ami olyan alávaló? Miért akarja folytatni ezt az önbüntetést? Beleszeretett egy csodálatos asszonyba, aki csodák csodája, szintén szereti. Mi rossz van ebben?
Semmi.
Felemelte a fejét és megfordult. A folyosó végén épp ebben a pillanatban lépett ki a nőgyógyász Marcie szobájából. Chase elindult felé öles léptekkel, hogy minél hamarabb beszélhessen vele.
– Ide hallgasson! – kezdte rá rekedten, még mielőtt az orvos megszólalhatott volna. – Mentse meg az életét. Hallja? – Azzal odaszorította a falhoz a meghökkent orvost. – Azt se bánom, ha tízmillió dollárba kerül, de tegyen meg mindent, hogy életben maradjon. Érti, doki? És ha arról van szó… – hallgatott el egy pillanatra, és nagyot nyelt – ha mindez a baba életébe kerül is, mentse meg a feleségemet – tette hozzá még rekedtebben.
– Erre semmi szükség, Mr. Tyler. A felesége hamarosan meggyógyul.
Chase az orvosra meredt, alig tudta elhinni a hallottakat. A sors ilyetén fordulata teljesen megdöbbentette.
– Tényleg?
– És a baba is. Amikor a felesége nekiesett a fűrészbaknak, vérezni kezdett. Elállítottuk a vérzést, semmi bajt nem okozott a terhességnek. Egyébként sem volt veszélyes, csak épp megrémítette Mrs. Tylert. Ami persze nem csoda. Alaposan megvizsgáltuk, és hogy biztosak legyünk a dolgunkban, ultrahangot is csináltunk. Minden rendben van. A magzat egyáltalán nem károsodott – hirdette ki az orvos, majd hüvelykujjával Marcie szobája felé bökött. – A felesége mindenáron le akart zuhanyozni. Most egy nővér segít neki. Ha készen lesz, bemehet hozzá. De azt javaslom, néhány napot töltsön ágyban fekve. Utána sima terhességre számíthat.
Chase valami köszönetfélét motyogott. Az orvos bement a nővérszobába, elmagyarázta a teendőket, majd távozott. Chase-t azonnal körbefogta a család. Laurie jó alaposan kisírta magát. Zokogás terén Sage sem maradt le anyja mögött. Pat egy hatalmas zsebkendővel törölgette homlokáról a verejtéket, és vigaszul gyufaszálat rágicsált.
Lucky nagyot húzott bátyja hátára.
– Nem megmondtam? Mi? Mikor kezdesz már végre bízni bennem?
Chase igyekezett megfelelően fogadni a felé áradó megkönnyebbülést és jóindulatot, közben azonban egy percre sem vette le szemét Marcie szobájának ajtajáról. Mikor látta, hogy kilép a nővér, elnézést kért és berohant.
Az ágy mellett álló gyenge éjjeli lámpa fénye megvilágította Marcie haját, így a vörösesszőke haj lett az elsötétített szoba egyetlen csillogó foltja. Ez a színfolt mágnesként vonzotta Chase-t: megállt az ágy mellett.
– A történelem ismétli önmagát – mondta Marcie. – Emlékszem arra az időre, amikor meglátogattál a kórházban.
– Most sokkal jobban nézel ki, mint akkor.
– Nem sokkal.
– Sokkal.
– Nagyon köszönöm.
Marcie elfordította a szemét Chase-ről, néhányszor pislogott, de ez nem sokat segített. Két kövér könnycsepp gördült le az arcán.
– Fáj valami, Marcie? – hajolt közelebb Chase. – Bántott az a nyomorult?
– Nem – nyelt egyet Marcie. – Épp időben érkeztél.
– Már rács mögött van – mondta Chase, és folytatni akarta, de eszébe jutott, hogy talán mégsem ebben a pillanatban kellene beszámolnia Gladys Harrison meggyilkolásáról. – Ne hullass könnyeket miatta.
– Nem miatta sírok – remegett Marcie alsó ajka. Erősen összeszorította a fogát, hogy eltitkolja a remegését. – Tudtam, hogyan fogadod majd, hogy gyereket várok – folytatta néhány pillanat múlva. – Chase, nem akartalak becsapni. Esküszöm. Igaz, a házzal kapcsolatban becsületesebbnek kellett volna lennem, de a fogamzásgátló szedéséről nem hazudtam. Amint megbeszéltük, hogy összeházasodunk, elkezdtem fogamzásgátlót szedni, de azt hiszem, nem volt elég idő ahhoz, hogy hasson. Mindössze néhány napja szedtem. A nászéjszakánkon történhetett.
– De hiszen akkor én is használtam valamit!
– Lehet, hogy elszakadt.
– Ó!
– Az ilyesmi megtörténik. Legalábbis így hallottam.
– Igen, én is hallottam már ilyesmiről.
– Veled már megtörtént?
– Nem.
– Azt hiszed, hazudok?
– Nem. Aznap éjjel annyira izé… potens voltam, tudod…
– Csakis akkor történhetett – nézett fel Marcie.
– Hmmm.
– Sajnálom, Chase – kezdett újra remegni Marcie ajka.
– Nem a te hibád.
– Most biztos megint úgy érzed, hogy csapdába csaltalak. Előbb a pénzzel, most pedig a gyerekkel, akiről azt mondtad, hallani sem akarsz róla – törölte le a könnyeit Marcie.
– Elmondhattad volna, hogy terhes vagy.
– Nem ment.
– Minden egyebet bátran elmondtál nekem.
– Azelőtt soha nem éreztem magam ennyire sérülékenynek. Akkor jöttem rá, amikor Houstonban voltál. Ezért lettem étvágytalan, emiatt fogytam le. És emiatt nem vettem be azt a nyugtatót, amit be akartál adni. Akkor már tudtam, és el is akartam mondani, de te annyira haragudtál rám a ház miatt. Aztán jött ez a Harrison-féle szörnyűség.
Marcie a lepedője csücskét gyűrögette.
– Azt akarom, hogy tudd, nem akarlak megkötni. Szabad vagy, Chase, bármikor elmehetsz. Semmiféle alku nem kötelez, ha ki akarsz lépni a házasságunkból.
– El akarsz kergetni?
– Dehogy!
– Akkor most maradj csendben. El akarom mondani, mennyire szeretlek – jelentette ki Chase, és elmosolyodott, amikor látta Marcie hitetlenkedő arckifejezését. Odahajtotta a fejét Marcie arcához, és lenyalogatta róla sós könnyeit. – Szeretlek, Marcie. Istenre esküszöm, szeretlek. Isten áldása, hogy vagy nekem.
– Azt hittem, többé már nem hiszel Istenben.
– Mindig is hittem. Csak haragudtam rá.
– Chase! – sóhajtotta Marcie. – Komolyan mondod?
– Szívem mélyéből.
Marcie ujjai végigfutottak Chase arcán, haján, ajkán.
– Én azóta szeretlek, amióta az eszemet tudom. Kisgyerekkorunk óta.
– Most már én is tudom – súgta Chase. – Rájöttem. Sajnos nem vagyok olyan okos, mint te. Például még mindig nem tudom, miért nem szóltál egy szót sem a babáról. Átsegítettelek volna ezen a borzalmon.
– Megtetted volna?
– Hát persze!
– Emlékszel még arra az estére, amikor hazavittelek a lakásodba, te meg chilit ettél? Vitatkozni kezdtünk. Azt mondtam neked, mássz ki az önromboló gyászodból. Te meg azt mondtad erre, hogy „csak akkor lenne jogod ilyesmit mondani, ha te is elvesztettél volna egy szeretett személyt, ha elvesztettél volna egy gyereket”. Csak akkor jöttem rá, amikor már majdnem elveszítettelek, hogy milyen iszonyatos szívfájdalom ez, hogy mennyire tönkreteheti az embert. Pontosan olyan szenvedésen mentem át, amilyenen te is átmehettél, Chase. Akkor értettem meg pontosan, mit éreztél Tanya halálakor. Érdekes, azzal mentjük meg magunkat, hogy befelé fordulunk, mikor úgy érezzük, minden elpártolt tőlünk.
– Ilyen problémánk soha többé nem lesz.
– Nem – ragyogott át Marcie könnyein a mosoly. – Soha többé.
Chase megcsókolta, lágyan, mélyen, és közben azon csodálkozott, miért is nem vette észre eddig, milyen különleges íze van az olyan csóknak, ami szerelemből fakad. De azt is tudta, hogy ezentúl nem tud betelni ezzel a csókkal.
– Lehet, hogy mégis bölcs dolog volt, Marcie, hogy eddig nem szóltál a bébiről. Most örülök neki igazán.
– Es most, hogy már tudod, rendben van?
– Hogy rendben van-e? Odavagyok a boldogságtól, ha arra gondolok, gyerekünk lesz. Siess, minél hamarabb épülj fel, aztán mindhárman hazamegyünk.
– Haza?
– Haza.
Utószó
– Undorító ez a termékenység – jegyezte meg viccesen Sage.
– Mi a fene az, hogy „termékenység”? – érdeklődött Lucky.
– Ó, hát mi lenne? Nagy zabálás. Kivált nálad.
Összegyűlt az egész Tyler família, hogy megünnepelje a kis Lauren háromhetes születésnapját. Mindenki degeszre ette magát csokoládés süteménnyel. A kisbaba a pelenkafüggöny mögött mohón szopott. A büszke atya ugrásra készen leste.
– Tudod, mi az, amit már alig várok?
– Nyughass már, Sage – szólt közbe Chase, aki felesége hajfürtjét csavargatta, miközben malacságokat súgott a fülébe, és csak azért hagyta abba, hogy rászóljon a húgára. – Sose tanulod meg, mikor fogd be a szád?
Sage ügyet se vetett a bátyjára, tovább ugratta Luckyt.
– Alig várom, hogy jöjjön egy fickó, és kikezdjen Laurennel. Ha eljön az ideje, itt akarok lenni. És meg akarom nézni, milyen képet vágsz hozzá, Lucky.
Lucky elvette Devontól a csecsemőt, és dühösen húgára nézett.
– Megölöm, ha valaki akár gondolatban is illetni meri a mocskos mancsával. A gondolatért is megölöm.
– És mondd csak, Lucky, hogy fogod elmagyarázni a ragadványnevedet a lányodnak? – csatlakozott a heccelődéshez Chase.
Devonból kitört a nevetés. Lucky abbahagyta Lauren ringatását, és válogatott szavakkal a pokolba küldte bátyját és húgát.
– Lucky, légy szíves, vigyázz, miket beszélsz – sóhajtotta Laurie. – Vendégünk van.
Sage udvarlója, Travis Belcher is velük töltötte a hétvégét. A fiatalember hallgatagon ült, szemmel láthatóan teljesen megrökönyödött a Tylerek keresetlen beszédstílusától.
Chase észrevette, hogy a fiút mennyire felháborította, amikor ő kedveskedve megpaskolta Marcie hasát. Ő és Lucky egyformán ki nem állhatták Travist. Nyámnyila alak. Ezért aztán, hogy további megrázkódtatásokat okozzon neki, előrehajolt és szájon csókolta Marcie-t.
A következő megrázkódtatás azonban őt érte, amikor Marcie becsúsztatta nyelvét a szájába.
– Hagyd abba – súgta Marcie fülébe Chase. – Máris szorít a nadrág.
Ezek után kedvtelve nézegette Marcie fehér arcát, melyet elborított a pír.
Laurie mindenkire féltékeny volt, aki egy perccel tovább dajkálta a karjában az unokáját, mint ő maga. Amint véget ért a szoptatás-büfiztetés, haladéktalanul elragadta a babát, és hátravonult vele az öreg hintaszékhez, melyet néhány napja cipeltek le a padlásról. Laurie ugyanebben a székben ringatta mindhárom gyermekét.
Lucky felajánlotta, hogy új hintaszéket vásárol, de Laurie hallani sem akart erről. Kijelentette, hogy a szék nyikorgása és recsegése ismerős a fülének, és visszaidézi kedves emlékeit.
– Te jó ég, Lauren, egyre kövérebb leszel! – kiáltotta Laurie a kicsinek.
– Nem csoda – mondta Lucky, és Devon vállára tette a kezét. – Ugyanis rendkívül finom koszton tartják.
– Honnan tudod, mennyire finom? – kacsintott rá kaján képpel Chase.
– Mit képzelsz, eltűrném, hogy a lányom olyasmit egyen, amit nem kóstolok meg előtte? – vágott vissza Lucky.
– Lucky! – kiáltott fel Devon elszörnyedve.
– Lawrence! Chase! – tiltakozott Laurie.
Chase hátravetett fejjel hahotázott. A kis Lauren felriadt.
Lucky ártatlanul nézett.
– Devon! Hát nem te könyörögtél nekem?
– Pfuj! – ugrott fel Sage. – Mindketten gusztustalanok vagytok. Gyere, Travis. Egy percig sem hallgatom ezt tovább. Menjünk és lovagoljunk egyet.
– Már megint? – kérdezte Travis, akit Sage kézen fogott és maga után húzott. Lerítt róla, hogy nincs elragadtatva a lovaglás gondolatától.
– Ne légy már olyan ünneprontó! Most majd szelídebb lovat nyergelek fel neked – ígérte Sage. Kivonszolta Travist az ajtón, de a válla felett még visszaszólt. – Szia, Marcie. Szia, Devon. Később találkozunk. – Sage bármennyit kötekedett is bátyjaival, a feleségeiket bálványozta. – Pá-pá, Lauren. Szeretlek. Nagy kár, hogy ilyen semmirekellő apád van.
– Undok poronty vagy, Sage! – kiabált utána Lucky.
Sage és Travis kimentek, de néhány pillanat múlva Pat Bush lépett a nappali szobába.
– Szervusztok! Belebotlottam Sage-be. Mondta, hogy jöjjek be.
Pat Busht megkínálták kávéval és süteménnyel, amibe már majdnem beleharapott, amikor Chase beleszimatolt a levegőbe.
– Mi ez a szag?
Jobbra-balra fintorgott, végül Pat irányába kezdett szaglászni.
– Nahát, Pat! Szerintem te árasztod ezt az illatot – mondta tettetett meglepetéssel. – Mi történt, hogy így kicsípted magad?
Pat beleharapott a süteménybe, és gyilkos pillantást vetett Chase-re. Laurie úgy elpirult, akár a bazsarózsa. Chase eddig egy árva megjegyzést sem tett, és Lucky sem szólt egy szót sem arról, hogy látták, amikor anyjuk és Pat forrón összeölelkeztek. De annak nem bírtak ellenállni, hogy ne ugrassák őket.
Chase, aki már felállt székéből, Marcie-t is felhúzta ültéből. A Lauren születését követő éjszaka óta megint egy ágyban aludtak, Chase szorosan magához ölelte a feleségét, százszor elmondta neki, mennyire szereti, de testileg megtartóztatta magát.
Mostanában a beteljesületlen előjátékoknál maradtak. Chase-t ez szinte az őrületbe kergette, de ez élvezetes őrület volt. Egész teste folytonos vágyban égett. Napközben valami rózsás eufória lebegett körülötte, amely az éjszakákat varázslatossá, munkanapjait sokkal elviselhetőbbé tette.
Harlan Boyd szemmel láthatóan lemondott a vele kötendő üzletről. Mire Marcie túljutott a veszélyen és Chase keresgélni kezdte, Harlan Boyd elutazott, és nem hagyta meg a címét. Ez így nem is lett volna baj, de azt jelentette, hogy Chase-nek és Luckynak erősen neki kell feküdni a munkának, ha meg akarják menteni a céget.
Amikor Chase már teljesen elbátortalanodott, Marcie volt legfőbb támasza és vigasztalója. Chase most Marcie dereka köré fonta a karját.
– Most már haza kellene mennünk – jelentette ki.
– Ugyan miért? – nézett rájuk egy kerub ártatlanságával Lucky. Még a szempilláját is megrezegtette. – Eljött a szunyókálás ideje?
Chase rá se rántott öccse megjegyzésére, lehajolt anyjához, aki új kis unokahúgát ringatta, és megcsókolta az arcát.
– Szia, mama. Köszönjük az uzsonnát. Remek volt a sütemény.
– Szervusz, fiacskám – nézett fel Chase-re az anyja. Azt a fájdalmat kutatta a szemében, ami oly sokáig ott lakozott. Nem találta, s ekkor édesen elmosolyodott. Azután a felé az asszony felé fordult, aki fia újdonsült boldogságának szerzője volt. – Hogy érzed magad, Marcie?
– Igazán csodásan, köszönöm. Chase nagyon jól gondomat viseli. Még azt is alig engedi meg, hogy amikor eszem, felemeljem a villámat.
Amikor már a kocsiban ültek és hazafelé tartottak, Marcie megszólalt.
– Azt hitték, viccelek, amikor azt mondtam, hogy semmit nem engedsz egyedül csinálnom.
– Megvédelek minden bajtól, Marcie, téged és a babát. Egyszer már kis híján ráfizettem – nézett a feleségére jelentőségteljesen. – Többé soha nem fordulhat elő, hogy bárki ártó szándékkal közeledjen hozzád.
– Te vagy az egyetlen, aki bánthat engem, Chase.
– Hogyan?
– Ha valaha úgy határozol, hogy mégsem szeretsz.
– Az nem történhet meg – fogta meg Marcie kezét egy pillanatra Chase.
A házuk körüli erdőség a tavasz szűzies, százféle zöldjével vette körül őket. A virágzó som fehér csipkedíszt lopott a fák sűrűje közé. A tulipánhagymákból, melyeket Marcie egy éve ültetett, virág fakadt a ház ajtajáig vezető út mentén.
Amikor bementek, Chase a hatalmas üvegablak elé állt, és elmerülten nézelődött.
– Szeretem ezt a házat.
– Mindig tudtam, hogy szeretni fogod.
– Majdnem annyira szeretem, mint téged – fordult meg Chase, és átölelte a feleségét.
– Majdnem?
Chase kigombolta Marcie blúzát, és félresimította az anyagát, majd becsúsztatta kezét a Marcie keblét fedő selyem alá.
– Előnyöd behozhatatlan.
Hosszú, nedves csókot váltottak.
– Ma reggel azt mondta az orvos, hogy szabad a pálya – mormolta a csók után Marcie.
– Úgy érted, hogy szabad… – kapta hátra a fejét Chase.
– Ha vigyázunk.
Chase a karjába kapta Marcie-t, és kettesével rohant fel vele a lépcsőn.
– Miért nem mondtad ezt már hamarabb?
– Mert meghívtak minket Lauren partijára.
– Két teljes órát elvesztegettünk odaát!
Chase az ágyra fektette Marcie-t, majd nekiesett a saját ruháinak, és eszeveszetten tépni kezdte magáról. Marcie nevetve segített. Amikor Chase már meztelen volt, Marcie kinyújtotta a kezét és megsimogatta.
– Megölsz! – hördült fel Chase.
Őrült sebességgel vetkőztetni kezdte Marcie-t. Levette róla a szoknyáját és a blúzát, és amikor már csak a fehérneműje volt rajta, mellé feküdt. Fejét ráhajtotta Marcie hasára, és a vékony selymen át cirógatni kezdte.
– Hogy van a bébim? – suttogta Chase.
– Remekül. Egészségesen. Szépen növekszik odabenn.
– És te hogy vagy?
– Olyan szerelmesen, hogy örömömben eszemet vesztem.
– Istenem, én is! – csókolt bele Chase a pihébe.
– Hmmm – sóhajtotta Marcie, és még közelebb bújt.
Chase felemelte a fejét, és Marcie-ra mosolygott.
– Szereted ezt?
– Aha!
– Te vörös hajú kéjenc! – húzta át Chase a csipkés kombinét előbb Marcie mellén, majd a fején. A melltartót, bugyit és harisnyát is sietve lehántotta róla. Egy másodperc múlva már szerelmes elismeréssel nézegette.
– Napról napra más és más lesz a színe – nézegette Chase Marcie mellbimbóját.
– Dehogy. Csak szereted ellenőrizgetni.
– Nemcsak ezt szeretem.
Chase lehajtotta a fejét, és megcsókolta Marcie mellbimbóját. Nyelvével addig-addig izgatta, míg Marcie hasa szinte libabőrös lett az élvezettől.
– Chase?
– Még ne. Hetek óta erre várunk.
Chase végigcsókolgatta Marcie testét, meg-megállva ízlelgette bőrének simaságát és ágyékának göndör szerzetét, majd széttárta combját és közécsókolt.
Marcie hangosan férje nevét kiáltotta, és belekapaszkodott Chase hajába, de Chase addig nem engedett tüzes vágyának, míg nyelve csapásaival ki nem csikarta Marcie édes, legédesebb élvezetét.
Akkor fölébe kerekedett, és lassan, megfontoltan az asszony testébe hatolt. Egész idő alatt vigyázott, és észben tartotta Marcie állapotát, ami még inkább hevítette az élvezetet és elnyújtotta a gyönyört.
A gyönyör hihetetlen volt. Sodró erejű. Az eksztázis remegő hullámokkal vette körül Chase-t, és ugyanerre a ritmusra hullámzott a gyönyör Marcie-ban is.
De Chase mégsem merült el teljesen a testi élvezetben. Közben folyton arra gondolt, milyen csodálatos felesége van, mennyire szeret vele élni… mennyire szereti a feleségét, Marcie-t.
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